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DE - Allgemeine Hinweise 
Beneo s.r.o. übernimmt keine Haftung für Schäden, die an dem Produkt selbst oder durch dieses entstehen, 
sofern diese auf falsche Bedienung oder Handhabungsfehler zurückzuführen sind. Der Kunde allein trägt die 
volle Verantwortung für die richtige Bedienung und Handhabung; dies umfasst insbesondere die Montage, den 
Ladevorgang, die Verwendung bis hin zur Wahl des Einsatzberei-ches. Bitte beachten Sie hierzu die 
Bedienungs- und Gebrauchsanleitung, diese enthält wichtige Informationen und Warnhinweise. 
GB - General information 
Beneo s.r.o. is not liable for any damage caused to the product itself or through this, provided this is due to 
improper operation or handling errors. The Customer alone bears the full responsibility for the proper use and 
handling, including without limitation, the assembly, the charging process, the use and choice of the operation 
area. Please refer to the operating and user instructions, it contains important information and warnings.
FR - Remarques générales 
Beneo s.r.o. n’est pas responsable de dommages, que ce soit au niveau du modèle ou causé par celui-ci, 
résultant d’une utilisation non appropriée. Seul le client est responsable con-cernant la mise en oeuvre et 
l’utilisation conforme du matériel; cela va de l’assemblage, en passant par la charge des accus et allant jusqu’au 
domaine d’utilisation. Pour cela, veillez lire attentivement la notice d’assemblage et d’utilisation, celle-ci contient 
d’importantes informations ainsi que les con-signes de sécurités. 
IT - Informazioni generali 
Beneo s.r.o. non e´responsabile per danni, sostenute al prodotto stesso o attraverso questo, do-vuti ad una 
gestione non corretta del articolo. Solo il cliente si assume la piena responsabilità per la manutenzione e l
´utilizzo corretto dello stesso; questo include il montaggio, la ricarica, l´utilizzo, 
fino alla scelta della aerea di applicazione. Si prega di notare e rispettare le istruzioni d´uso, questi  contengono 
informazioni e avvertimenti molto importanti. 
ES - Información general
Beneo s.r.o. no se hace responsable de los daños causados al producto en sí o por medio de esto, a 
menos que esto se debe al mal funcionamiento o errores de manejo. El cliente solo tiene la responsabilidad 
completa para el uso y manejo adecuado, incluyendo, sin limitaciones, el montaje, el proceso de carga, el uso 
de hasta la elección de la zona de aplicación. Por favor, consulte las instrucciones de uso y funcionamiento, 
contiene información y avisos importantes. 
HU - Általános információk
Beneo s.r.o. nem vállal felelősséget magában a termékben vagy ezen keresztül okozott károkért, feltéve, hogy 
ez nem megfelelő kezelésből vagy kezelési hibából ered. Egyedül a Megrendelő viseli a teljes felelősséget a 
rendeltetésszerű használatért és kezelésért, beleértve korlátozás nélkül az összeszerelést, a töltési folyamatot, a 
működési terület használatát és megválasztását. Kérjük, olvassa el a kezelési és használati útmutatót, amely 
fontos információkat és figyelmeztetéseket tartalmaz.

CZ - Vyloučení odpovědnosti 
Beneo s.r.o. nenese žádnou odpovědnost za škody, které vzniknou na výrobku nebo jeho  
prostřednictvím, pokud tyto škody vzniknou nesprávnou obsluhou nebo nesprávným používáním  
výrobku. Odpovědnost za správnou obsluhu a správné používání výrobku nese výhradně zákazník.  Toto  se  týká  
hlavně montáže,  procesu  nabíjení,  používání  až  k  výběru  oblasti použití.  Za  tímto  
účelem se prosím seznamte s návodem na použití, který obsahuje důležité informace a upozornění.  
ile uyarıları içeren kullanım ve işletme kılavuzunu dikkatlice okuyunuz.
PL - Wykluczenie odpowiedzialności 
Beneo s.r.o. nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody powstałe na samym produkcie 
bądź za jego pośrednictwem jeżeli szkody te wynikają z nieprawidłowej obsługi bądź z niepoprawn-ego posługiwa
nia się produktem. Wyłącznie klient ponosi całkowitą odpowiedzialność za poprawną obsługę i poprawne  
posługiwanie się  produktem:  obejmuje to  w szczególności montaż,  proces  
ładowania, użytkowanie aż po wybór obszaru zastosowania. Prosimy zapoznać się w tym celu z  
instrukcją obsługi i użytkowania, która zawiera ważne informacje oraz wskazówki ostrzegawcze. 
NL -  Uitsluiting van de aansprakelijkheid 
Beneo s.r.o. is niet aansprakelijk voor schade ontstaan aan het product zelf of door gebruik ervan indien deze 
schade voortvloeit van onjuiste bediening of foutief gebruik van het product. De 
klant zelf is uitsluitend aansprakelijk voor de correcte bediening en juist gebruik van het product:  het omvat met 
name de montage, het ladingproces, het gebruik en de keuze van het toepassings-gebied. Wij vragen gaarne 
kennis te nemen van de bedienings- en gebruiksaanwijzing die cruciale gegevens en waarschuwing omvat. 
SK - Vylúčenie zodpovednosti 
Beneo s.r.o. nenesie žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú na výrobku alebo jeho  
prostredníctvom, pokiaľ tieto škody vzniknú nesprávnou obsluhou alebo nesprávnym používaním  
výrobku. Zodpovednosť za správnu obsluhu a správne používanie výrobku nesie výhradne zákaz-ník. Toto sa týk
a hlavne montáže, procesu nabíjania, používania až k výberu oblasti použitia. Za  
týmto účelom sa prosím zoznámte s návodom na použitie, ktorý obsahuje dôležité informácie a  upozornenia.
SLO - Splošne informacije
Beneo s.r.o. ne odgovarja za kakršno koli škodo, povzročeno na izdelku samem ali zaradi tega, če je ta posledica 
nepravilnega delovanja ali napak pri rokovanju. Stranka sama nosi polno odgovornost za pravilno uporabo in 
ravnanje, vključno brez omejitev s sestavljanjem, postopkom polnjenja, uporabo in izbiro območja delovanja. 
Prosimo, glejte navodila za uporabo in uporabo, saj vsebujejo pomembne informacije in opozorila.

DE  -  Gebrauchsanleitung
GB  -  Instruction
FR  -  Notice
IT  -  Istruzione
ES  - Instrucción

CZ  -  Návod k použití
PL  -  Instrukcja użytkowania 
NL  -  Gebruiksaanwijzing 
SK  -  Návod na použitie
SLO  -  Priročnik

08/23

DE - Geeignet für Kinder ab 3 Jahren.
Achtung: Für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet. ERSTICKUNGSGEFAHR!

Enthält verschluckbare Kleinteile. Von Kleinkindern unbedingt fernhalten
Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet!

• Entfernen Sie vor dem Spielbetrieb alle Schutzfolien von sämtlichen Teilen 
• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk- 
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden.
• Alters- und entwicklungsbedingt kann ein Mindestalter von 4 Jahren angebracht sein
• Max. Gewicht: < 35 kg
Vor der Montage
• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen vorgenommen werden. 
Halten Sie während der Montage Kinder fern. 
• Für die Montage benötigen Sie folgende Werkzeuge (nicht enthalten): 
Kreuzschlitzschraubendreher
GB - Suitable for children over 3 years.
Warning:  Not suitable for children under 36 months. RISK OF SUFFOCATION!

Contains small parts which can be swallowed. Keep away necessarily from children
Due to its top speed this toy is not suitable for children under 3 years!

• Before playing, remove all protective films from all parts 
• This product is not intended for use by individuals (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and / or knowledge.
• Depending on development, a minimum age of 4 years could be appropriate
• Maximum weight: < 35 kg
Before assembly
• Adult required for assembly. Keep children away while assembling. 
• Tools (not included) needed for assembly: screwdriver.

FR - Produit à utiliser par les enfants de plus de 3 ans.
Attention: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. DANGER D‘ETOUFFEMENT! 

Contient des pièces petites qui peuvent être avalées. 
Ne pas laisser à la portée de petits enfants.
Du fait de la vitesse élevée que ce modèle peut avoir il est inad apté pour 
des enfants de moins de 3 ans!

• Retirez tous les films de protection de toutes les parties 
• Ce dispositif n‘est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales ou manque d‘expérience et/ou les connais sances 
pour être.
• En fonction du développement ou de l‘âge on peut également considérer 4 ans)
• Poids max. < 35 kg
Avant le montage
• L’assemblage ne doit être effectué que par un adulte. Il est conseillé d’éloigner les enfants lors 
de l’assemblage
• Pour l’assemblage vous avez besoin du matériel suivant (pas contenu dans le kit):
tournevis cruciforme.

IT - Adatto ai bambini dal 3 anno di vita.
Attenzione: Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. RISCHIO DI SOFFOCAMENTO! 

Contiene piccoli pezzi che possono essere ingeriti. 
Tenere sempre fuori dalla portata dei bambini. 
A causa della velocità, la vettura non è adatto ai bambini sotto i 3 anni!

• Prima di giocare, rimuovere tutte le pellicole protettive presenti su tutte le parti 
• Questo prodotto non è destinato ad essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacità
fisiche limitate, con limitazioni sensoriale o mentali oppure mancanza di esperienza e/o di 
conoscenza.
• Dipende del sviluppo del bimbo
• Peso massimo: < 35 kg
Prima del montaggio
• Il montaggio deve essere eseguito solo da un adulto. Tenere lontano i bambini dal montaggio. 
• Per il montaggio sono necessari i seguenti attrezzi (no incluso): Cacciavite.

ES -  Apto para niños mayores de 3 años.
Atención: No es recomendable para los niños menores de 36 meses. RIESGO DE ASFIXIA! 

Contiene piezas pequeñas. Mantenga necesariamente lejosde los niños.
Este juguete no es adecuado para menores de 3 años, por su velocidad máxima!

• Antes de jugar, quite todas las películas protectoras de todas las partes
• Es producto no es para personas (incluidos niños) con discapacidad física, mental y sensonriais. 
O ninguna experiencia ni conocimiento.
• Edad y desarrollo puede ser una edad minima de 4 años
• Peso máximo: < 35 kg
Antes del montaje
• El Montaje debe ser realizado por un adulto. Mantener los niños alejado durante el montaje. 
• Para el montaje se necesitan las siguientes herramientas (no incluido): Destornillador.

CZ - Určeno pro děti od 3 let.
Varování:  Nevhodné pro děti do 36 měsíců. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ! 

Obsahuje malé části. Bezpodmínečně udržujte z dosahu malých dětí.
Vzhledem k maximální rychlosti, kterou vyvíjí, není hračka vhodná pro děti do 

 3 let!
• Před použitím odstraňte ochranné fólie ze všech částí 
• Tento přístroj není určen k tomu, aby jej užívali osoby s omezenými fyzickými, smyslový mi či 
duševními schopnostmi (včetně dětí) a nedostatečnými zkušenostmi a/nebo znalostmi, 
• V  závislosti na věku a vývoji může být vyžadován minimální věk 4 let
• Maximální hmotnost: < 35 kg 
Před montáží
• Montáž může provádět pouze dospělá osoba. 
Během montáže není povoleno, aby se děti pohybovaly poblíž hračky. 
•  K montáži jsou vyžadovány následující nástroje (nejsou součástí dodávky)
Křížový šroubovák a kleště

Electric Bike
RIRIBIKE

RTX

HU  -  Használati útmutató

max. kg

35
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PL - Wolno używać osobom od 3 lat!
Uwaga!  Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. MOŻNA SIĘ ZADŁAWIĆ!

Zawiera małe połykalne części. Absolutnie nie należy udostępniać małym dzieciom.
Z powodu maksymalnej, rozwijanej prędkości ta zabawka nie nadaje się dla 
dzieci w wieku poniżej 3 lat.

• Przed rozpoczęciem zabawy należy usunąć folie ochronne ze wszystkich części.
• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (wraz z dziećmi) 
zograniczonymi umiejętnościami fi zycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi bądź nie 
posiadające wystarczającego doświadczenia lub wystarczającej wiedzy do obsługi urządzenia.
• W  zależności od wieku i stopnia rozwoju może być wymagany minimalny wiek 4 lat.
• Maks. waga: < 35 kg
Przed montażem
• Montaż może wykonywać tylko osoba dorosła. 
Podczas montażu dzieci nie mogą przebywać w pobliżu zabawki.
• Do montażu potrzebne są następujące narzędzia (nie znajdują się w zestawie)
Wkrętak krzyżakowy
NL - Geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.
Opgelet: Niet bestemd voor kinderen jinger dan 3jaar. GEVAAR VOOR VERTIKKING!

Bevat kleine elementen, die geslikt kunnen worden.
Buiten bereik houden van kleine kinderen.
Vanwege de maximale snelheid die wordt ontwikkeld, is dit speelgoed niet voor 
kinderen onder 3 jaar geschikt!

• Voordat het wordt gespeld, moet de beschermfolie van alle onderdelen worden verwijderd.
• Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysische, 
sensorische, cognitieve, onbekwame vaardigheden
• Afhankelijk van leeftijd en ontwikkeling is de minimale leeftijd voor het spelen met dit speelgoed 4 
jaar.
• Max. gewicht: < 35 kg
Vóór de installatie
• De installatie mag enkel door een volwassene worden uitgevoerd. 
Tijdens de installatie mogen de kinderen niet in de buurt van het speelgoed verblijven.
• Het bij de installatie vereiste gereedschap (niet meegeleverd):
Kruiskopschroevendraaier

SK - Vhodné pre osoby od 3 rokov!
Pozor:  Nie je vhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. NEBEZPEČENSTVO ZADUSENIA!

Obsahuje malé časti, ktoré môžu byť prehltnuté.
V žiadnom prípade výrobok nesmie byť spristupnený deťom
Hračka nie je vhodná pre deti do 3 rokov vzhľadom k maximálnej vyvíjanej 
rýchlosti.

• Pred použitím odstráňte ochranné fólie zo všetkých častí
• Tento prístroj nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 

senzorickými, alebo duševnými schopnosťami, alebo nedostatočnými skúsenosťami a/alebo 
nedostatočnými vedomosťami,

DE - Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Beneo s.r.o. dass das Produkt‚ „RIRIBIKE RTX " den Richtlinien EN 71-1:2014
+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf Anfrage unter folgender Kontakt-E-Mail-
Adresse erreichbar: support@beneoshop.com

GB - Certificate of Conformity 
Hereby Beneo s.r.o. declares that the product „RIRIBIKE RTX " com-plies with Directive EN 
71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available upon request to the following contact e-mail address:
support@beneoshop.com

FR - Déclaration de conformité 
Par la présente, Beneo s.r.o. déclare que le produit „RIRIBIKE RTX "  est conforme à la Directive 
EN 71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible sur demande à l'adresse e-mail 
de contact suivante: support@beneoshop.com

IT - Dichiarazione di conformità 
Con la presente Beneo s.r.o. dichiara che il prodotto „RIRIBIKE RTX " è conforme alla Direttiva EN 
71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile su richiesta al seguente indirizzo 
di posta elettronica di contatto: support@beneoshop.com

ES - Declaración de conformidad
Por la presente Beneo s.r.o. declara que el producto „RIRIBIKE RTX " cumplen con las Directivas 
EN 71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible previa solicitud a la 
siguiente dirección de correo electrónico de contacto: support@beneoshop.com

CZ - Prohlášení o shodě 
Společnost Beneo s.r.o. tímto prohlašuje, že Produkt, „RIRIBIKE RTX " odpovídá směrnicím EN 
71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na vyžádání na e-mailové adrese: 
support@beneoshop.com
PL - Deklaracja zgodności
Niniejszym firma Beneo s.r.o. oświadcza, że Produkt‚ „RIRIBIKE RTX " jest zgodny z 
dyrektywami EN 71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
support@beneoshop.com
NL - Conformiteitsverklaring
De  firma  Beneo s.r.o.  verklaart  hiermee  dat  de  Product ‚,RIRIBIKE RTX " aan de richtlijnen 
EN 71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is op verzoek beschikbaar op het volgende 
e-mailadres voor contact: support@beneoshop.com
SK - Vyhlásenie o zhode
Týmto firma Beneo s.r.o. vyhlasuje, že Produkt „RIRIBIKE RTX " je v  súlade so smernicami EN 
71-1:2014+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na vyžiadanie na e-mailovej adrese:
support@beneoshop.com
HU - Megfelelőségi tanúsítvány
Ezúton a Beneo s.r.o. kijelenti, hogy a „RIRIBIKE RTX” termék megfelel a EN 71-1:2014
+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021. irányelveknek. az EU Megfelelőségi 
Nyilatkozat kérésre elérhető az alábbi kapcsolattartási e-mail címen: support@beneoshop.com
SLO- Potrdilo o skladnosti
S tem podjetje Beneo s.r.o. izjavlja, da je izdelek „RIRIBIKE RTX " v skladu z EN 71-1:2014
+A1:2018, EN 71-2:2020, EN 71-3:2019+A1:2021. Celotno besedilo Izjava EU o skladnosti je na 
voljo na zahtevo na naslednji kontaktni e-naslov:
support@beneoshop.com

DE  - Um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden lassen Sie Ihr Kind NIE unbeaufsichtigt 
das Fahrzeug betreiben. Lassen Sie Ihr Kind während es mit dem Modell fährt nicht 

 aus den Augen.
GB  - To prevent accidents and injuries, DO NOT leave your Child unattended during 

operation of the vehicle. Never let your Child out of your sight while the driving a 
vehicle .

FR  - Pour prévenir les accidents et les blessures ne laissez JAMAIS votre enfant 
conduire sans surveillance. Ne laissez pas votre enfant conduire le model hors de  

 votre vue.
IT  - Per evitare incidenti e infortuni, non lasciare MAI il suo bambino incustodito usare il

veicolo. Non lasciate il suo bambino durante la guida del Modello fuori dalla sua 
vista.

ES  - Para evitar accidentes y lesiones NUNCA deje su niño desantendido a operar el 
 vehículo. No deje su niño mienteras conduce con el vehículo de su vista.

CZ -  Aby se předešlo nehodám a zraněním, Vaše dítě NIKDY nesmí provozovat vozidlo 
 bez dozoru. Pokud si dítě hraje s modelem, nikdy je neztrácejte z dohledu. 

PL - Aby uniknąć wypadków i obrażeń, NIGDY nie pozwól dziecku obsługiwać pojazdu
 bez nadzoru. Nie spuszczaj dziecka z oczu podczas jazdy modelem.

NL  - Om ongevallen en letsels te voorkomen, mag het kind het voertuig NOOIT zonder
toezicht besturen. Verlies het kind nooit uit het oog wanneer het aan het spelen

 met een model is.
SK  - Aby sa zabránilo nehodám a zraneniam, dieťa NIKDY nesmie vozidlo viesť bez

dozoru. Keď sa dieťa hrá s modelom, nikdy ho nestrácajte z dohľadu.

max. kg

35

•  V závislosti od veku a úrovní vývoja môže byť vyžadovaný minimálny vek 4 roky)
• Maximálna hmotnosť: < 35 kg
Pred montážou
• Montáž môže vykonávať len dospelá osoba.
Počas montáže nie je povolené, aby sa deti pohybovali v blízkosti hračky.
•  K montáži sú vyžadované nasledujúce nástroje (nie sú súčasťou balenia) Krížový 
skrutkovač
HU - Nem  alkalmas  36  hónaposnál  fiatalabb  gyermekek  számára. Vigyázz!
Lenyelhető  apró  alkatrészeket  tartalmaz.  Gyermekektől  feltétlenül távol  tartandó

•Ezt  a  terméket  nem  használhatják  csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  mentális  képességű,
illetve  tapasztalat  és/vagy  ismeretek  hiányával  rendelkező  személyek
(beleértve  a  gyermekeket  is). •  Fejlődéstől  függően  minimum  4  éves  életkor  megfelelő
lehet.  •  Maximális  súly:  <  35  kg
összeszerelés előtt 
•Az  összeszereléshez  felnőtt  szükséges.  Összeszerelés  közben  tartsa  távol  a  gyerekeket.
•Az  összeszereléshez  szükséges  szerszámok  (nem  tartalmazza a csomagolás:  csavarhúzó.

SLO - Ni primerno za otroke mlajše od 36 mesecev.
Bodi previden!    Vsebuje majhne dele, ki jih je mogoče pogoltniti. Vsekakor od otrok

biti proč

• Ta izdelek ni namenjen osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja. • Glede na razvoj je 
lahko primerna najmanjša starost 4 leta. • Maksimalna teža: < 35 kg

összeszerelés előtt 
• Za montažo je potrebna odrasla oseba. Med sestavljanjem držite otroke proč.
• Orodje, potrebno za montažo (ni vključeno v paket: izvijač.

HU -  A balesetek és sérülések elkerülése érdekében SOHA ne hagyja felügyelet nélkül  
           gyermekét és működtetni a járművet. Tartsa szemmel gyermekét, miközben vezeti 
a járművet.

SLO – Da bi se izognili nesrečam in poškodbam, otroka NIKOLI ne puščajte brez nadzora
          upravljati vozilo. Pazite na svojega otroka, medtem ko vozi model.
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DE - Mit dem Modell darf NICHT auf öffentlichen Straßen oder Plätzen oder sonstigen   
gefährlichen Stellen gefahren werden.  Betreiben Sie das Modell nur an Orten wie  z. B. private 
Parkplätze, Privatgrundstücke oder an sonstigen ungefährlichen Plätzen.  Achten Sie darauf, das 
keine Menschen oder Tiere gefährdet sind.
GB - DO NOT use the vehicle on public roads or places or other dangerous locations. 

  ONLY operate the Ride On Car in places such as private parking, private land or other safe 
locations. Make sure that no person or animal is endangered.
FR - Il n’est pas autorisé avec le véhicule de se déplacer sue les voies ou des places pu bliques, 
des pentes ou autres endroits dangereux. Manoeuvrez le véhicule que dans  des endroits tels que 
des parkings ou terrains privés ou autre emplacement pas  dangereux. Assurez-vous qu’aucune 
personne ou animal soient menacés.
IT -  È proibito guidare il modello su strade pubbliche, aere pubbliche, in discesa o altri luoghi 
pericolosi. Usare il modello solo in posti come parcheggio privato, terreno  privato oppure luoghi non 
pericolosi. Fare attenzion e di non mettere in pericolo viti  umane oppure animali.
HU - NE használja a járművet közutakon, vagy más veszélyes helyeken. A modellt csak olyan 
helyeken használja, mint pl. B. privát parkolók, magánterületek vagy más nem veszélyes helyeken. 
Ügyeljen arra, hogy emberek vagy állatok ne legyenek veszélyben.
ES - No usar el modelo  en las vías pública o sitios, declive o sitios peligrosos. Usar el 

 modelo solo en puestos como aparcamiento privados, terreno privado o otros sitios  
no peligrosos. Asegúrese, de no poner en riesgo personas o animales. 

CZ -  Model nesmí být používán na silnicích nebo na veřejných místech nebo na jiných  
nebezpečných místech. Model by měl být používán pouze v místech, jako jsou

soukromá parkoviště, soukromé pozemky nebo na jiných bezpečných místech.
  Dávejte pozor, aby nedošlo k ohrožení jiných osob nebo zvířat. 

PL  -  Nie wolno jeździć modelem po drogach publicznych, placach i innych
niebezpiecznych miejscach. Model należy obsługiwać tylko w miejscach takich jak 
prywatne parkingi, posesje prywatne lub inne bezpieczne miejsca. Upewnij się, że 
żaden człowiek ani zwierzę nie jest narażone na niebezpieczeństwo.

NL  -  Het model mag NIET op wegen of op openbare plaatsen of op andere gevaarlijke 
 plaatsen worden gebruikt. Het is enkel toegestaan het model op plaatsen zoals  
privéparkeerterreinen, privépercelen of andere beveiligde plekken te gebruiken.  

DE  -  ACHTUNG
● Für ein sicheres Fahren stellen Sie zunächst sicher, dass Kinder zusätzlich die 

folgenden Regeln begreifen und befolgen:
 -  Immer fest aufsitzen, nicht während der Fahrt aufstehen.

- Niemals andere Kinder mitnehmen. (nur für 1 Person geeignet)
 -  Immer gut festhalten. 

- Niemals ohne Schuhe fahren.
- Niemals bei Dunkelheit fahren.
- Mit Schutzausrüstung zu benutzen.

● Hände, Haare, lose Kleidung und Gegenstände von drehenden Teile entfernt halten. 

GB  - DANGER
● For safe driving, you should make sure that your Child understand and adheres to the following rules:

- Always sit tight, do not get up during the ride.
- Never take additional Children for a ride. (The vehicle is only suitable for 1 person)
- Hold tight.
- Never drive without shoes.
- Never drive in the dark.
- To be used with protective equipment.

● Keep hands, hair, loose clothing and any other item away from any rotating parts. 

FR - ATTENTION
● Pour une utilisation sécurisée, vérifiez que l’enfant ai bien compris les règles suivantes et les respectera:

- Toujours s’asseoir correctement, ne pas se lever pendant l’utilisation du véhicule.
- Ne jamais emmener d’autres enfants. (que pour une personne)
- Toujours bien se tenir.
- Ne jamais rouler sans chaussures.
- Ne jamais rouler la nuit.
- A utiliser avec un équipement de protection.

● Gardez à distance les mains, cheveux, parties flottantes des habiles et pièces libres.

IT -  ATTENZIONE

● Per una guida sicura si dovrebbe fare in modo che il bambino comprende e segue queste regole:

- Sempre stare seduto, non alzarsi mentre la guida.
 -  Non trasportare altri bambini. (Il veicolo é adatto solo per 1 persona)
- Sempre tenersi bene.
- Non guidare mai senza scarpe.
- Non guidare mai al buio.
- Da utilizzare con dispositivi di protezione.

SLO - POZOR!
• · Za varno vožnjo morate zagotoviti, da vaš otrok razume in upošteva naslednja pravila:
- Med vožnjo vedno sedite zbrano, ne vstanite.
- Nikoli ne jemljite na vožnjo dodatnih otrok. (Vozilo je primerno samo za 1 osebo)
- Dobro se primi.
- Nikoli ne vozite brez čevljev.
- Nikoli ne vozite v temi.
- Lahko se uporablja skupaj z zaščitno opremo.
• · Držite roke, lase, ohlapna oblačila in vse druge predmete stran od vrtečih se delov.

ES - ATENCIÓN 
● Para una conducion segura debe asegurarse de que los niños entienden y obedezcan 
a  las siguintes reglas:

- Siempre estar asentado, no levantar mientre se conduce.
 Nunca llevarse otros niños. (El vehículo sólo es adecuado para 1 persona)

-Siempre tener bien.
-Nunca conduzca sin zapatos.
-Nunca conducir en la oscuridad
-Utilizar con equipo de protección.

● Mantenga las manos, cabello, la ropa lejos de los artículos de la rotación.
●

CZ - POZOR
● Pro zajištění bezpečné jízdy se nejprve ujistěte, že děti navíc pochopili následující 

zásady a budou je dodržovat:
 -  Sedáme vždy stabilně, během jízdy nevstáváme.

- Nikdy s sebou nebereme jiné děti. (model je určen pouze pro 1 osobu)
- Vždy se pevně držíme. 
- Nikdy nejezdíme bez bot.

- Nikdy nejezdíme po setmění.
- Pro použití s   ochrannými prostředky.

● Ruce, vlasy, volný oděv a předměty uchovávejte mimo dosah otáčejících se částí.

PL - UWAGA
● W celu zapewnienia bezpiecznej jazdy należy najpierw upewnić się, że dzieci rozumieją 
poniższe zasady i że je przestrzegają:

- Siadamy zawsze stabilnie, nie wstajemy podczas jazdy.
 Nigdy nie zabieramy ze sobą innych dzieci. (w pojeździe może znajdować się tylko 1 

osoba).
 Zawsze trzymaj się mocno.
 Nigdy nie jeździmy bez butów.
 Nigdy nie jeździmy po zmroku.
Użyj urządzenia zabezpieczającego.

●  Trzymaj ręce, włosy, luźną odzież i przedmioty w bezpiecznej odległości od 
obracających się części.

HU - FIGYELEM! 
• A biztonságos vezetés érdekében gondoskodnia kell arról, hogy gyermeke megértse és 

betartsa a következő szabályokat:
- Mindig üljön szorosan, menet közben ne álljon fel.
- Soha ne vigyen magával további gyerekeket egy körre. (A jármű csak 1 fő részére 
alkalmas)

- Kapaszkodj erősen.
- Soha ne vezessen cipő nélkül.
- Soha ne vezessen sötétben.
- Védőfelszereléssel együtt használható.

• Tartsa távol kezét, haját, bő ruházatát és minden egyéb tárgyat a forgó alkatrészektől.

Zorg ervoor dat mensen of dieren niet in gevaar komen.
SK -  Model sa NEMÔŽE používať na cestách alebo na verejných či iných nebezpečných 

miestach. Tento model by sa mal používať iba v miestach, ako sú súkromné 
parkoviská, súkromné pozemky alebo iné bezpečné miesta. Dajte pozor, aby ste   

neohrozili ľudí alebo zvieratá.
SLO - NE uporabljajte vozila na javnih cestah ali mestih ali drugih nevarnih lokacijah. Model  

            uporabljajte le na B. mestih, kot so zasebna parkirišča, zasebna lastnina ali druga nenevarna 
            mesta. Poskrbite, da ne bodo ogroženi ljudje ali živali.
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NL - LET OP
● Om veilig te rijden, zorg ervoor dat kinderen de volgende beginselen begrijpen en dat

ze worden nageleefd:
- Blijf altijd rustig zitten, sta niet op tijdens het rijden.
- Neem nooit andere kinderen mee.
- Houd altijd vast.
- Rijd nooit zonder schoenen.
- Rijd nooit in het donker.
-  Gebruik het beveiligingsapparaat.

● Houd handen, haar, losse kleding en voorwerpen uit de buurt van draaiende delen

SK - UPOZORNENIE
● Za účelom zabezpečenia bezpečnej jazdy sa najprv uistite, že deti rozumejú 

nasledujúce zásady a že ich dodržiavajú:
- Vždy sedíme stabilne, počas jazdy nevstávame.
- Nikdy neberieme so sebou iné deti.
- Vždy sa pevne držíme.
- Nikdy nejazdíme bez topánok.
- Nikdy nejazdíme po zotmení.
-  Na použitie s ochrannými prostriedkami.

● Ruky, vlasy, voľné šatstvo a predmety držte vo vzdialenosti od otáčajúcich sa dielov.

DE - Achtung!
Der Bausatz in unmontiertem Zustand darf nicht in die Hände von Kleinkindern ge-
langen, da dieser verschluckbare Kleinteile enthält. Die Montage sollte ausschließ-
lich von einem Erwachsenen durchgeführt werden.

GB - Attention!
Keep the not mounted kit away from small children as it contains swallowable parts. 
It must be assembled or checked by adult to make sure the car is assembled on the 
right way before playing.

FR - Attention!
Le kit à l’état non assemblé ne doit en aucun cas être à la portée des enfants, puisqu’il 
contient des pièces susceptibles d’être avalées. L´assemblage doit impérativement
être effectué par un adulte.

IT - Attenzione!
Il Kit in stato non montato, non deve cadere nelle mani di bambini piccoli, in quanto 
contiene piccole parti che si possono inghiottire. Il montaggio deve essere effettuato 
solo da un adulto.

ES - ¡Atención!
El Kit en el estado no montado, no debe caer en las manos de los niños pequeños, 
ya que contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas. El montaje sólo debe ser 
realizado por un adulto.

CZ - Upozornění!
Nesestavený model mějte z dosahu malých dětí, obsahuje malé části, které lze 
spol-knout. Sestavení a kontrola by měla být provedena dospělou osobou, aby byl 
automobil sestaven správným způsobem.
PL - Uwaga!
Zestaw w stanie niezmontowanym nie może dostać się do rąk małych dzieci, 
ponieważ zawiera małe części, które mogą zostać połknięte. Montaż powinien być 
wykonywany wyłącznie przez osobę dorosłą.
NL - Let op!
De bouwdoos mag in niet-gemonteerde staat niet in handen van kleine kinderen val-
len, aangezien deze kleine onderdelen bevat die kunnen worden ingeslikt. Montage 
mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd.
SK - Pozor!
Súprava sa v nezmontovanom stave nesmie dostať do rúk malým deťom, pretože 
obsahuje malé časti, ktoré môžu prehltnúť. Montáž môže vykonávať len dospelá 
osoba.
SLO - Pozor!
Kompleta ne dajajte majhnim otrokom v roke v nesestavljenem stanju, saj vsebuje 
majhne dele, ki jih lahko pogoltnejo. Namestitev lahko izvede samo odrasla oseba.
HU - Figyelem!
A terméket nem szabad nem összeszerelt állapotban kisgyermekek kezébe adni, 
mert lenyelhető apró alkatrészeket tartalmaz. Az összerakást csak felnőtt végezheti.

DE -  Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen!

Das Modell zu steuern erfordert ein gewisses Mindestmaß an Geschick und 
Vorsicht. Machen Sie sich deshalb unbedingt vor dem Betreiben des Modells mit  
seinen Eigenschaften und seiner Steuerung vertraut. Das Modell hat ein hohes  
Eigengewicht. Dadurch besteht ein erhöhtes Schadens und Verletzungsrisiko im  
Falle eines Kontrollverlustes. Vermeiden Sie jegliche absichtliche oder 
unabsichtliche Art von Kollision oder Zusammenstößen mit Gegenständen oder  
die Gefährdung von Personen.

GB - Only use in direct supervision of an adult!
To control the vehicle a minimum skill level and caution is needed. Make sure you are familiar with 
the operation of the model and its characteristics. The model is  heavy. This is an increased 
risk of injury and damage in the event of loss of  control. Avoid any kind of intentional or 
unintentional collisions with objects or  hazards to persons.

FR -  Utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte! 

Le pilotage du modèle demande une certaine dose d’adresse et de prudence. De ce fait familiarisez-
vous avec le modèle , surtout au niveau des caractéristiques et ses commandes avant toute 
utilisation. Le modèle a un poids propre élevé.  De  ce fait le risque de dommages ou de 
blessures est élevé dans le cas d’une perte  de contrôle. Evitez tout type de collision, 
accidentelle ou voulue, avec d’autres  véhicules, objets ou personnes.

IT - Utilizzare solo sotto la diretta sorveglianza di un adulto! 

Per manovrare il modello è indispensabile una certa abilità e cautela. Consigliamo in questo caso 
di „conoscere“ prima il modello e le sue caratteristiche di guida e risposte ai comandi. Il modelle 
ha un peso proprio abbastanza elevato. Per mezzo di ciò è aumentato il rischio di danno e lesioni in  
caso di una perdita del controllo. Evitare qualsiasi forma d‘impatti con oggetti e/o  messa in pericolo 
di persone.

ES - Usado bajo la supervisión directa de un adulto! 
Maniobrar el modelo requieres un cierto nivel mínimo de habilidad y prudencia.  Se recomienda en 
este caso de “conocer” primero el modelo y su características de conduccion y la emisora. El 
modelo tiene un peso bastante alto, por eso se  aumenta el riesgo de daños y lesiones en el caso 
de una pérdida de control.  Evitar cualquier tipo de impacto con objetos y/o peligro de personas. 

CZ -  Použití jen pod dohledem dospělé osoby!

Řízení modelu vyžaduje určité minimum dovedností a opatrnosti. Před použitím 
modelu je proto nutné seznámit se s jeho funkcemi a systémem řízení. Model se 
vyznačuje vysokou vlastní hmotností. Tato vlastnost zvyšuje riziko poškození a  
zranění v případě ztráty kontroly. Zabraňte jakékoli úmyslné nebo neúmyslné  
srážce nebo udeření v předměty nebo jakékoliv formě ohrožení jiných osob.

PL -  Stosować pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej!

Sterowanie modelem wymaga pewnego minimum umiejętności oraz ostrożności.
Dlatego przed użyciem modelu należy koniecznie zapoznać się z jego funkcjami  

  i układem  kierowania. Model charakteryzuje się wysoką masą własną. Ta cecha  
zwiększa ryzyko uszkodzenia i obrażeń w przypadku utraty kontroli. Unikać  
wszelkich, zamierzonych lub niezamierzonych,kolizji lub uderzeń z przedmiotami  
lub każdej formy narażania innych osób na niebezpieczeństwo.

NL - Gebruik onder direct toezicht van een volwassene!
Het besturen van het model vereist een bepaald minimum aan vaardigheden en  
voorzorgsmaatregelen. Daarom is het nodig voor het gebruik van het model 
kennis met zijn met de functies en het stuursysteem te nemen. Het model wordt  
door zijn hoge eigen gewicht gekenmerkt. Dit kenmerk verhoogt het risico op  
schade en letsel bij verloren controle. Vermijd elke, opzettelijke of onopzettelijke  
botsing of aanrijding tegen voorwerpen of enige vorm van het in gevaar brengen  
van andere personen.

SK - Používajte pod priamym dohľadom dospelej osoby!

Riadenie modelu vyžaduje určité minimum zručností a opatrnosti. Preto pred  
použitím modelu je nutné zoznámiť sa s jeho funkciami a systémom riadenia.  
Model sa vyznačuje vysokou vlastnou hmotnosťou. Táto vlastnosť zvyšuje riziko 
poškodenia a zranenia v prípade straty kontroly. Vyhýbajte sa akejkoľvek 
úmyselnej alebo neúmyselnej zrážke alebo nárazu do predmetov aj akejkoľvek  
forme ohrozenia osôb.

HU - Csak felnőtt közvetlen felügyelete mellett használható!

A jármű irányításához minimális képzettségi szint és óvatosság szükséges. 
Győződjön meg arról, hogy ismeri a modell működését és jellemzőit. A modell 
nehéz. Ez megnövekedett sérülések és károk kockázatát jelenti az irányítás 
elvesztése esetén. Kerülje el a tárgyakkal való szándékos vagy nem szándékos 
ütközést, illetve a személyeket fenyegető veszélyeket.

SLO - Uporabljajte samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe!

Za obvladovanje vozila sta potrebna minimalna raven spretnosti in previdnost. Prepričajte se, da 
ste seznanjeni z delovanjem modela in njegovimi značilnostmi. Model je težak. To je povečano 
tveganje za poškodbe in škodo v primeru izgube nadzora. Izogibajte se kakršnim koli namernim ali 
nenamernim trkom s predmeti ali nevarnostim za osebe.
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DE - Entsorgungshinweise
Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden sondern müssen ge-
trennt entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, Altbatterien der fachgerechten Entsorgung (ge-
trennte Sammlung) zuzuführen. Nach Gebrauch können Sie Batterien unentgeltlich im Han-
delsgeschäft zurückgeben. Nachdem Batterien Stoffe enthalten, die reizend wirken, Allergien 
auslösen können oder hochreaktiv sind, ist die getrennte Sammlung und ordnungsgemäße 
Verwertung wichtig für die Umwelt und Ihre Gesundheit. 

GB - Disposal restrictions
Batteries and accumulators must not be disposed of in domestic waste. You are obliged to 
dispose of batteries (seperate collection) appropriately. After use you can return batteries 
free of charge to the retail store. As batteries contain substances that can be irritant, can 
cause allergy and are highly reactive, separate collections and proper recycling is important 
to the environment and to your health.

FR - Consignes de recyclage
Les piles et les accumulateurs ne doivent strictement pas être jetés avec les ordures mé-
nagères, mais doivent être jetés séparément. Vous êtes tenues de déposer vos piles usagés 
dans les centres communaux de collecte (collecte sélective). Après tout utilisation, vous 
avez la possibilité de retourner vos piles gratuitement chez des commerçants. Dès lors que 
les piles contiennent des substances qui peuvent causés des irritations et pouvant 
provoquer des allergies, il est recommandé d´effectuer la collecte et le recyclage comme 
recommandé, ce qui est très important pour l´environnement et votre santé.

IT - Istruzioni per lo smaltimento
Batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici, ma devono essere 
smaltiti separatamente. Siete obbligati di eseguire lo smaltimento professionale delle batterie 
vecchie (raccolta differenziata). È possibile restituire le batterie dopo l’uso gratuitamente 
nelle attività commerciali. Dato che le batterie contengono delle sostanze, che provocano 
irritazio-ne, possono causare allergie o sono altamente reattivi, la raccolta differenziata e il 
riciclaggio sono importanti per l’ambiente e la sua salute.

ES - Notas sobre el reciclado
Baterías y acumuladores no deben desecharse en la basura doméstica, pero se deben de-
sechar de forma separada. Usted está obligado, a realizar la eliminación profesional de las 
baterías viejas (recogida selectiva). Es posible devolver las baterías después de su uso de 
forma gratuita en las actividades comerciales. Dado que las baterías contienen sustancias 
que causan irritación, pueden causar alergias o son altamente reactivos, la recogida 
selectiva y el reciclaje son importantes para el ambiente y su salud.

HU - Hulladék korlátozások
Az elemeket és akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladék közé dobni. Ön köteles 
az elemeket megfelelő módon kezelni (külön gyűjteni). Használat után az akkumulátorokat 
ingyenesen visszaküldheti a kiskereskedelmi üzletbe. Mivel az akkumulátorok olyan 
anyagokat tartalmaznak, amelyek irritálóak, allergiát okozhatnak és nagyon reakcióképesek, 
a szelektív gyűjtés és a megfelelő újrahasznosítás fontos a környezet és az Ön egészsége 
szempontjából.

CZ - Informace týkající se likvidace
Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat spolu s komunálním odpadem, ale je nutné je lik-
vidovat zvlášť. Uživatel je povinen likvidovat použité baterie v souladu s předpisy 
(samostatný sběr odpadů). Po použití je možné baterie zdarma odevzdat v obchodě. Baterie 
obsahují látky, které působí dráždivě, mohou způsobit alergické reakce a jsou velmi 
reaktivní, proto je samostatný sběr a využití v souladu s předpisy velmi důležité pro životní 
prostředí a Vaše zdraví.

PL - Informacje dotyczące utylizacji
Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać z odpadami z gospodarstw domowych lecz 
należy usuwać je oddzielnie. Użytkownik jest zobowiązany do usuwania zużytych baterii 
zgodnie z przepisami (oddzielna zbiórka odpadów). Po zużyciu można zwrócić baterie 
nieodpłatnie w sklepie. Baterie zawierają substancje które działają drażniąco, mogą 
wywoływać alergie i są wysoce reaktywne, dlatego oddzielna ich zbiórka i ich wykorzystanie 
zgodnie z przepisami są ważne dla środowiska i Państwa zdrowia.

NL - Informatie over de afvalverwerking
Batterijen en accu`s mogen niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar moeten 
apart worden verwijderd. De eindgebruiker moet de gebruikte batterijen in overeenstemming 
met de procedures ontdoen (gescheiden inzameling van afval). Na gebruik kan de batterij 
kosteloos in de winkel worden teruggegeven. De batterijen bevatten stoffen die irriterend 
zijn, kunnen allergieën veroorzaken en zijn zeer reactief, moeten om die reden afzonderlijk 
worden ingezameld en in overeenstemming met de bepalingen betreffende het milieu en de 
gezond-heid worden gebruikt.

SK - Informácie týkajúce sa likvidácie
Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať spolu s komunálnym odpadom, ale je nutné ich 
likvidovať zvlášť. Užívateľ je povinný likvidovať použité batérie v súlade s predpismi (sa-
mostatný zber odpadov). Po použití je možné batérie zadarmo odovzdať v obchode. Batérie 
obsahujú látky, ktoré pôsobia dráždivo, môžu spôsobiť alergické reakcie a sú veľmi 
reaktívne, preto ich samostatný zber a využitie v súlade s predpismi sú dôležité pre životné 
prostredie a Vaše zdravie.

GB - Omejitve odstranjevanja
Baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Baterije ste dolžni 
ustrezno odstraniti (ločeno zbiranje). Po uporabi lahko baterije brezplačno vrnete v 
maloprodajo. Ker baterije vsebujejo snovi, ki so lahko dražilne, lahko povzročijo alergije in so 
zelo reaktivne, je ločeno zbiranje in pravilno recikliranje pomembno za okolje in vaše zdravje. 

DE - Entsorgungshinweise
Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt entsorgt 
werden. Sie sind verpflichtet, die Batterien – wenn möglich – herauszunehmen und das Elek-
troaltgerät bei den kommunalen Sammelstellen abzugeben. Sollten sich personenbezogene 
Daten auf dem Elektroaltgerät befinden, müssen diese von Ihnen selbst entfernt werden.  

GB - Disposal restrictions
Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of 
separately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the electrical 
equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on the electrical 
appliance you must remove them by yourself.

FR - Consignes de recyclage
Les appareils électriques ne doivent strictement pas être jetés dans les ordures ménagères, 
mais doivent être jetés séparément. Vous êtes tenues – dans la possibilité – de déposer 
vos piles et appareils électriques dans les centres communaux de collectes. Si des informa-
tions personnelles sont présents sur les appareils électriques, celles-ci doivent être retirés par 
vous-même avant tout élimination du produit.  

IT - Istruzioni per lo smaltimento
Apparecchi elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti 
separatamente. Siete obbligati di rimuovere le batterie e portare l´apparecchi elettrici vecchi 
ai punti di raccolta comunali. Qualora ci sono dati personali sul apparecchio elettrico, devono 
essere rimossi da voi stessi.

ES - Notas sobre el reciclado
Aparatos eléctricos no pueden desecharse en la basura doméstica, pero se deben desechar 
de forma separada. Usted está obligado, a quitar las baterías y llevar los aparatos eléctricos 
viejos en los puntos de recogida comunales. En caso de que hay datos personales en el 
aparato eléctrico se deben remover de usted mismo.

HU - Hulladék korlátozások
Az elektromos készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni, és külön kell 
elhelyezni. Az elemeket lehetőség szerint köteles kivenni, az elektromos berendezéseket 
pedig a kommunális gyűjtőhelyeken leadni. Ha az elektromos készüléken személyes 
adatokat tárolnak, azokat Önnek kell eltávolítania.

CZ - Informace týkající se likvidace
Elektrická zařízení se nesmí vyhazovat spolu s komunálním odpadem, ale musí být likvido-
vána zvlášť. Uživatel je povinen - pokud je to možné - odstranit baterii a odevzdat elektrické 
zařízení do sběru odpadů. Pokud se na zařízení nacházejí osobní údaje, ty je nutné odstranit 
samostatně.

PL - Informacje dotyczące utylizacji
Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać ze śmieciami z gospodarstw domowych, lecz 
należy usuwać je oddzielnie. Użytkownik jest zobowiązany– jeżeli jest to możliwe – do 
wyciągnięcia baterii oraz do oddania urządzenia elektrycznego w komunalnym punkcie zbi-
órki odpadów. Jeżeli na urządzeniu znajdują się dane osobowe, wtedy należy usunąć je sa-
modzielnie.

NL - Informatie over de afvalverwerking 
Elektrische apparatuur mag niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar moet 
apart worden verwijderd. De eindgebruiker is verplicht- indien mogelijk - om de accu te ver-
wijderen en elektrische apparatuur naar stedelijk afvalinzameling te leveren. Staan op het 
apparaat de persoonlijke gegevens dan moeten ze zelfstandig worden verwijderd.

SK - Informácie týkajúce sa likvidácie
Elektrické zariadenia sa nesmú vyhadzovať spolu s komunálnym odpadom, ale musia byť 
likvidované zvlášť. Užívateľ je povinný – ak je to možné – odstrániť batériu a odovzdať elekt-
rické zariadenie do zberu odpadov. Ak sa na zariadení nachádzajú osobné údaje, tie je 
nutné odstrániť samostatne.

GB - Omejitve odstranjevanja
Električnih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke, temveč jih morate odložiti 
ločeno. Po možnosti ste dolžni odstraniti baterije in električno opremo oddati na komunalnih 
zbirnih mestih. Če so na električni napravi shranjeni osebni podatki, jih morate odstraniti 
sami.
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PRECAUCIONES
1. Nota: las imágenes del producto son para fines ilustrativos only. Estas imágenes pueden no

reflejar el aspecto exacto del producto real. Las especificaciones pueden cambiar. Antes de

utilizar la bicicleta, lea atentamente el manual y compruebe que las piezas estén en buen estado.

Si hay algún problema, póngase en contacto con el distribuidor inmediatamente.

2.Los niños deben utilizar la bicicleta bajo la supervisión de los padres o adultos.

3.La bicicleta debe aparcarse en un lugar seco y ventilado. No limpie la bicicleta con agua. Se

recomienda limpiarla con un paño

4. Respete las leyes y normativas locales. Por favor, reduzca la velocidad y aumente la distancia

de frenado en días de lluvia/nieve o carreteras resbaladizas, para garantizar la seguridad.

5. Se prohíbe el desmontaje y sustitución de piezas por personal no profesional.

6. Está prohibido hacer acrobacias con la moto.

7. Por favor, inspeccione y asegúrese de que todos los tornillos están apretados antes de montar.

8. Si la bicicleta está conectada a la corriente pero no puede circular, desconéctela a tiempo para

evitar daños en los componentes eléctricos.

9. Desconecte la corriente cuando se baje de la bicicleta o la esté empujando en caso de que

cuando el conductor empuje el acelerador de forma involuntaria, la moto se ponga en marcha de

repente y se haga daño.

10. No utilice nunca la motocicleta si la cubierta lateral y el cubrecadena no están instalados. No

permita que las manos, los pies, el cuerpo, la ropa u otros objetos similares entren en contacto

con piezas giratorias o móviles.

11. Cargue la moto con el cargador especializado, si utiliza otro cargador dañará la batería.

ES



1. DESCRIPCIÓN DE LA ESTRUCTURA DE LA MOTO
1.Rueda delantera
2.Neumático
3.Horquilla delantera
4.Potencia
5.Cuadro
6.Sillín
7. Tija de sillín
8. Tubo interior
9. Rueda trasera
10. Ajustador de cadena
11.Cubrecadena
12.Tapa lateral
13.Regulador
14.Batería
15.Desbloqueo de la tija del sillín
16.Acelerador
17.Manillar
18.Palanca de freno izquierda
19. Puño izquierdo
20.Cable de freno
21.Alto, medio y bajo
22. Orificio de carga

2. MONTAJE DE LA BICICLETA
1. Saque todo el producto de la caja de
embalaje, retire los accesorios de embalaje
superfluos, bloquee el asa del bastidor con la
llave hexagonal.
2. 2. Requisitos de instalación:
2.1. La maneta tiene que ser simétrica de
izquierda a derecha.
2.2. La maneta de freno mira hacia abajo
unos 45 grados horizontalmente.
3. Saque la bicicleta de la caja de cartón y
retire el paquete adicional, luego fije la rueda
delantera con la horquilla delantera con la
llave 13-15.
Atención:
3.1 Cuando la rueda delantera se fija con
una llave, preste atención a que el espacio a
ambos lados de la rueda debe ser simétrica



3.INSTRUCCIONES DE USO
1. Por favor, use equipo de protección personal,
como casco, gafas protectoras, zapatillas,
guantes, coderas, rodilleras, etc.
2. Acelerador/Instrucción de pantalla
2.2. Pulse el botón de encendido, la luz 
indicadora de la batería se enciende; Pulse 
el botón de encendido, la luz indicadora de la 
batería se apaga.
2.3. Utilice la mano para girar el acelerador y 
controlar la potencia.
3. Para proteger la seguridad de los niños,
la pantalla muestra que la alimentación está 
conectada, y el interruptor tiene una función de 
arranque lento de 5 segundos.

5. Proceso de puesta en marcha: sentarse, empujar. Pruebe el uso de acelerador/freno.
(Por favor, utilice equipo de protección personal en espacios abiertos o un lugar seguro con
supervisión de un adulto).

Práctica sin motor:
5.1. Desconecte la alimentación.
5.2. Ajuste la posición del cojín del asiento en función de la altura del conductor.
5.3. Apoye los pies en el suelo para favorecer el aprendizaje y el equilibrio.
5.4. Practique el planeo y practique para controlar el giro.
5.5. Utilice los frenos para detenerse con seguridad manteniendo el equilibrio. 

Modo eléctrico: 
5.6. Encienda el interruptor de alimentación.
5.7. Gire la pantalla a normal.
5.8. Coloque los pies en el suelo, deje que el conductor avance lentamente y practique girando la 
empuñadura y acelere lentamente.
5.9. Deje que el conductor practique encendiendo y apagando el interruptor y controle con 
seguridad el freno para detenerse.
5.10. Cuando el conductor sea hábil en el control del acelerador y el freno, coloque los pies en 
5.11. Mantenga una distancia de seguridad entre el ciclista y los obstáculos. Preste atención a 
evitar a los peatones y preste atención al control de la velocidad.
5.12. Preste atención a la bicicleta y apáguela antes de bajarse. 
6.La bicicleta puede aumentar la rueda auxiliar para que los niños aprender a montar rápidamente.

4. Encaje la batería en el marco de la bicicleta, preste atención a la dirección de la batería.

Batería llena 

Batería media 

Interruptor de encendido

Acelerador

 Batería baja



4. MANTENIMIENTO DIARIO
1. Cadena suelta: ajuste el tornillo de fijación para ajustar la cadena.
2. Después de montar en la bicicleta durante un período de tiempo, si hay una rueda bloqueada o
que se tambalea, por favor, ajuste la tuerca de bloqueo de la rueda.
3. No descargue la batería por completo cada vez. Cargue la batería cuando la pantalla muestre
una luz roja. Esto, puede incrementar el ciclo de vida de la batería.
4. Por favor, limpie la bicicleta con regularidad para garantizar la seguridad de los niños y para
mantener también la bicicleta en el mejor estado.
5. Compruebe siempre el buen funcionamiento de los frenos. Atención: por favor, aumente la
distancia de frenado en días lluviosos, días de nieve o cuesta abajo.
6. Después de cada uso, cargue la batería para mantenerla en las mejores condiciones.
7. Las ruedas delanteras y traseras deben ajustarse con regularidad para evitar que las ruedas se
bloqueen o se tambaleen.



1. Se recomienda usar equipo de seguridad al utilizar este vehículo. Por ejemplo, cascos y protectores de manos, codos y rodillas.
2. Viaja únicamente bajo la supervisión de tus padres o tutores.
3. Manténgase alejado de objetos peligrosos como vehículos de motor, piscinas, escaleras, etc.
4. Se recomienda utilizar dentro de la carga máxima de hasta 35 kg.
5. El límite de edad para utilizar el producto comienza a partir de los 3 años.
6. Cumpla con las leyes y regulaciones locales y utilice este producto bajo condiciones legales.
7. Cuando el vehículo no esté en uso, se recomienda cargarlo cada 60 días.

PARACHOQUES ELÉCTRICO INFANTIL

PARACHOQUES ELÉCTRICO INFANTIL

Nombre:  Batería  de  litio  Modelo  de  

producto:18650­7SP  Batería  
nominal:25,9V  Capacidad  
nominal:2,6Ah  Batería  
roja:25,9­29,4V  Batería  
nominal:67,34Wh  Sun  King  
Energy  Technology  co.,ltd

Utilice únicamente el adaptador original para cargar la batería de iones de litio; la carga 
rápida con cargadores adaptativos está estrictamente prohibida.
¡Evite el contacto del agua con la batería!
¡No coloque la batería en un ambiente con una temperatura superior a 50 grados Celsius, 
por ejemplo cerca de una fuente de calor o luz solar directa!
Si la batería no se utiliza durante un período prolongado, guárdela en un ambiente fresco y 
seco.
¡Y cárguelo al menos una vez cada 60 días para evitar la pérdida de capacidad de la batería 
si no se usa durante un período prolongado!
¡Batería de larga duración!
Recicle correctamente las pilas usadas, no las deseche, no las arroje al agua, ¡no las queme 
ni las entierre!" Si la batería no se utiliza durante un período prolongado, guárdela en
ambiente fresco y seco y cárguelo a intervalos de 60 días para evitar daños a la batería.

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRIA  Y  COMERCIO  CO,.LTD  Añadir:NO.  212,  
CIUDAD  DE  GUSHAN,  CIUDAD  DE  
YONGKANG,  PROVINCIA  DE  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRIA  Y  COMERCIO  CO,.LTD  Añadir:NO.  212,  
CIUDAD  DE  GUSHAN,  CIUDAD  DE  
YONGKANG,  PROVINCIA  DE  ZHEJIANG

VERDADERO:

IMPORTADOR:

IMPORTADOR:

VERDADERO:

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

¡ADVERTENCIA!

*

Velocidad  máxima:  20  km/h

Tamaño:  12  pulgadas

Capacidad  de  la  batería:  24  V  2,6  AH

Voltaje:  DC  25,2  V  1  A

Tamaño:  12  pulgadas

Guárdelo en el interior cuando no esté en uso.
Lea el manual del usuario para garantizar la 

seguridad.
* Utilice únicamente el cargador original según las instrucciones.

*
*

Duración  del  contrato:  2,5  h
Año  de  nacimiento:  2024

Voltaje:  DC  25,2  V  1  A

Año  de  nacimiento:  2024

Alimentación:  CA  100­240  V,  50/60  Hz

Duración  del  contrato:  2,5  h

Velocidad  máxima:  20  km/h

* Utilice únicamente el cargador original según las instrucciones.

*

Alimentación:  CA  100­240  V,  50/60  Hz

Capacidad  de  la  batería:  24  V  2,6  AH

Guárdelo en el interior cuando no esté en uso.
Lea el manual del usuario para garantizar la 

seguridad.

ADVERTENCIAS:
Peligro de incendio: ¡no manipule la electrónica del vehículo!

Hecho  contra  la  República  Popular  China

INFORME  C.:

¡ADVERTENCIA!INFORME  C.:

¡ADVERTENCIA! Hecho  contra  la  República  Popular  China

¡PARA SU SEGURIDAD, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE CONDUCIR!
Evite obstáculos y superficies resbaladizas.
No lo utilice en superficies rocosas, resbaladizas, arenosas, de grava, inclinadas o mojadas.
Los usuarios de música tienen al menos 3 años.
Se requiere supervisión de un adulto.
No sobrecargar (capacidad máxima: 35 kg)

EL NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ANTERIORES Y OTRO USO MAL PODRÍA RESULTAR EN LA 
MUERTE, LESIONES GRAVES O DAÑOS AL PRODUCTO. UTILÍCELO SÓLO BAJO SU PROPIO RIESGO.

XK2307012096T

Número  de  serie:

Número  de  serie:

XK2307012096T

¡Evite conducir después de beber alcohol o después de tomar 
medicamentos! Evite conducir sin la instrucción y capacitación 
adecuadas.
¡No conduzca a alta velocidad en pendientes pronunciadas o 
en terrenos rocosos o irregulares!
¡No realices acrobacias ni trucos y evita giros bruscos!
No sobrecargue la batería (máx. 12 horas).
Deje que el producto se enfríe antes de cargarlo.
Utilice únicamente el cargador suministrado.
Todos  nosotros  estamos  bien  cuidados.
Nunca conduzca cerca de vehículos de motor.

¡ALTO  RIESGO!

75­30  mm

¡ADVERTENCIA!

H l a v n á     292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovačka

Beneo,  sro

Slovačka

H l a v n á     292
92592 Topolnica



1. Se recomienda usar equipo de seguridad al utilizar este vehículo. Por ejemplo, cascos y protectores de manos, codos y rodillas.
2. Viaja únicamente bajo la supervisión de tus padres o tutores.
3. Manténgase alejado de objetos peligrosos como vehículos de motor, piscinas, escaleras, etc.
4. Se recomienda utilizar dentro de la carga máxima de hasta 35 kg.
5. El límite de edad para utilizar el producto comienza a partir de los 3 años.
6. Cumpla con las leyes y regulaciones locales y utilice este producto bajo condiciones legales.
7. Cuando el vehículo no esté en uso, se recomienda cargarlo cada 60 días.

Nombre:  Batería  de  litio  Modelo  de  

producto:18650­7SP  Batería  
nominal:25,9V  Capacidad  
nominal:5.2Ah  Batería  
roja:25,9­29,4V  Batería  
nominal:67,34Wh  Sun  King  
Energy  Technology  co.,ltd

Utilice únicamente el adaptador original para cargar la batería de iones de litio; la carga 
rápida con cargadores adaptativos está estrictamente prohibida.
¡Evite el contacto del agua con la batería!
¡No coloque la batería en un ambiente con una temperatura superior a 50 grados Celsius, 
por ejemplo cerca de una fuente de calor o luz solar directa!
Si la batería no se utiliza durante un período prolongado, guárdela en un ambiente fresco y 
seco.
¡Y cárguelo al menos una vez cada 60 días para evitar la pérdida de capacidad de la batería 
si no se usa durante un período prolongado!
¡Batería de larga duración!
Recicle correctamente las pilas usadas, no las deseche, no las arroje al agua, ¡no las queme 
ni las entierre!" Si la batería no se utiliza durante un período prolongado, guárdela en
ambiente fresco y seco y cárguelo a intervalos de 60 días para evitar daños a la batería.

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRIA  Y  COMERCIO  CO,.LTD  Añadir:NO.  212,  
CIUDAD  DE  GUSHAN,  CIUDAD  DE  
YONGKANG,  PROVINCIA  DE  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRIA  Y  COMERCIO  CO,.LTD  Añadir:NO.  212,  
CIUDAD  DE  GUSHAN,  CIUDAD  DE  
YONGKANG,  PROVINCIA  DE  ZHEJIANG

VERDADERO:

IMPORTADOR:

IMPORTADOR:

VERDADERO:

¡ADVERTENCIA!

*

Guárdelo en el interior cuando no esté en uso.
Lea el manual del usuario para garantizar la 

seguridad.
* Utilice únicamente el cargador original según las instrucciones.

*
*

* Utilice únicamente el cargador original según las instrucciones.

*

PARACHOQUES ELÉCTRICO INFANTIL
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED
Tamaño:  16  pulgadas

Capacidad  de  la  batería:  24  V  5.2AH
Velocidad  máxima:  20  km/h
Alimentación:  CA  100­240  V,  50/60  Hz
Voltaje:  DC  25,2  V  2  A
Duración  del  contrato:  3 - 4 H
Año  de  nacimiento:  2024

PARACHOQUES ELÉCTRICO INFANTIL
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN
Tamaño:  16  pulgadas

Capacidad  de  la  batería:  24V 5.2AH
Velocidad  máxima:  20  km/h
Alimentación:  CA  100­240  V,  50/60  Hz
Voltaje:  DC  25,2  V  2 A
Duración  del  contrato:  3 - 4 H
Año  de  nacimiento:  2024

Guárdelo en el interior cuando no esté en uso.
Lea el manual del usuario para garantizar la 

seguridad.

ADVERTENCIAS:
Peligro de incendio: ¡no manipule la electrónica del vehículo!

Hecho  contra  la  República  Popular  China

INFORME  C.:

¡ADVERTENCIA!INFORME  C.:

¡ADVERTENCIA! Hecho  contra  la  República  Popular  China

¡PARA SU SEGURIDAD, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE CONDUCIR!
Evite obstáculos y superficies resbaladizas.
No lo utilice en superficies rocosas, resbaladizas, arenosas, de grava, inclinadas o mojadas.
Los usuarios de música tienen al menos 3 años.
Se requiere supervisión de un adulto.
No sobrecargar (capacidad máxima: 35 kg)

EL NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ANTERIORES Y OTRO USO MAL PODRÍA RESULTAR EN LA 
MUERTE, LESIONES GRAVES O DAÑOS AL PRODUCTO. UTILÍCELO SÓLO BAJO SU PROPIO RIESGO.

XK2307012096T

Número  de  serie:

Número  de  serie:

XK2307012096T

¡Evite conducir después de beber alcohol o después de tomar 
medicamentos! Evite conducir sin la instrucción y capacitación 
adecuadas.
¡No conduzca a alta velocidad en pendientes pronunciadas o 
en terrenos rocosos o irregulares!
¡No realices acrobacias ni trucos y evita giros bruscos!
No sobrecargue la batería (máx. 12 horas).
Deje que el producto se enfríe antes de cargarlo.
Utilice únicamente el cargador suministrado.
Todos  nosotros  estamos  bien  cuidados.
Nunca conduzca cerca de vehículos de motor.

¡ALTO  RIESGO!

75­30  mm

¡ADVERTENCIA!

H l a v n á     292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovačka

Beneo,  sro

Slovačka

H l a v n á     292
92592 Topolnica



CUIDADOS
1. Nota: as imagens do produto são apenas para fins ilustrativos. Estas imagens podem não

refletir a aparência exacta do produto real. As especificações podem ser alteradas. Antes

de utilizar a bicicleta, deve ler atentamente o manual e verificar se as peças estão em boas

condições, para que as crianças possam andar em segurança. Se houver algum problema,

contacte imediatamente o revendedor.

2. As crianças devem utilizar a bicicleta sob a supervisão dos pais ou de adultos.

3. A bicicleta deve ser estacionada num local seco e ventilado. Não lave a bicicleta com água.

Recomenda-se que a limpe com um pano.

4. Cumprir as leis e regulamentos locais; abrandar e aumentar a distância de travagem em dias de

chuva/neve ou estradas escorregadias, para garantir a segurança.

5. É proibida a desmontagem e substituição de peças por pessoas que não sejam profissionais de

manutenção.

6. A bicicleta está proibida de fazer acrobacias.

7. Inspeccione e certifique-se de que todos os parafusos estão apertados antes de conduzir.

8. Quando a bicicleta estiver ligada à eletricidade mas não puder ser conduzida, desligue-a

atempadamente para evitar danos nos componentes eléctricos.

9. Desligue a alimentação quando descer da bicicleta ou quando a estiver a empurrar, caso o

condutor carregue no acelerador de forma não intencional e a bicicleta arranque de repente e se

magoe.

10. Nunca utilize a bicicleta se a cobertura lateral e a cobertura da corrente não estiverem

instaladas.

Não deixe que as mãos, os pés, o corpo, a roupa ou outros objectos semelhantes entrem em

contacto com peças rotativas ou móveis.

11. Por favor, carregue a bicicleta com o carregador especializado, se usar outro carregador irá

danificar a bateria.

PT



1. DESCRIÇÃO DO QUADRO DA BICICLETA
1. roda dianteira
2. pneu
3. forquilha dianteira
4. avanço
5. quadro
6. selim
7. Espigão do selim
8. tubo interior
9. roda traseira
10. ajustador de corrente
11. tampa da corrente
12. tampa lateral
13. controlador
14. bateria
15. libertação do espigão do selim
16. acelerador
17. guiador
18. manete do travão esquerdo
19. punho esquerdo
20. cabo de travagem
21. alto, médio e baixo
22. orifício de carga

2. MONTAGEM DA BICICLETA

1.Retirar todo o veículo da caixa de
embalagem, retirar os acessórios de
embalagem redundantes, bloquear a pega na
pega do quadro com a chave sextavada.

2. Requisitos de instalação:
2.1.O manípulo é simétrico da esquerda para
a direita
2.2, o manípulo do travão está virado para
baixo a cerca de 45 graus na horizontal.

3. Retirar a bicicleta da caixa de cartão e
remover a embalagem extra e, em seguida,
fixar a roda dianteira com a forquilha dianteira
com uma chave inglesa 13-15.
Atenção:
3.1 Quando a roda dianteira é fixada com
uma chave inglesa, tenha em atenção que
a folga entre os dois lados da roda deve ser
simétrica e não deve ser apertada



3. MODO DE USAR
1.Utilizar equipamento de proteção individual,
como capacete, óculos de proteção, sapatilhas,
luvas, cotoveleiras, joelheiras, etc
2. Instrução do Acelerador/Exibição

2.2. Premir o botão do interrutor de alimentação, 
a luz indicadora da bateria está ligada; Premir 
o botão do interrutor de alimentação, a luz
indicadora da bateria está desligada.
2.3. Utilizar a mão para rodar o acelerador e
controlar a potência.
3. Para proteger a segurança das crianças,
depois de ligar o interrutor de alimentação, o 
visor indica que a alimentação está ligada e o 
interrutor tem uma função de arranque lento de 5 
segundos.

Processo de arranque: sentar, empurrar, carregar no acelerador, travão, praticar (usar equipamento 
de proteção pessoal ao ar livre ou em local seguro sem a supervisão de um adulto)

Treino sem motor:
5.1.Desligar a alimentação eléctrica.
5.2.Ajustar a posição da almofada do assento de acordo com a altura do condutor.
5.3.Utilize os pés no chão para promover a aprendizagem e o equilíbrio.
5.4.Praticar o deslize e o controlo da viragem
5.5.Utilizar os travões para parar em segurança, mantendo o equilíbrio. 

Modo elétrico:
5.6.Ligar o interrutor de alimentação. 
5.7. Colocar o ecrã na posição normal.
5.8.Coloque os pés no chão, deixe o ciclista avançar lentamente e pratique a torção da pega e 
acelere lentamente.
5.9. Deixe o condutor praticar a abertura e o fecho do interrutor e controlar com segurança o 
travão para parar. 
5.10. Quando o condutor for hábil no controlo do acelerador e do travão, coloque os pés nos 
pedais.
5.11. Manter uma distância de segurança entre o condutor e os obstáculos. Tenha atenção para 
evitar os peões e para controlar a velocidade.
5.12. Preste atenção ao carro e, em seguida, desligue a energia antes que você possa sair.
6. A bicicleta pode aumentar a roda auxiliar para acelerar as crianças a aprender a andar.
A bicicleta pode aumentar a roda auxiliar para acelerar a aprendizagem da condução das crianças

4.Empurre a bateria para dentro da estrutura ao longo da calha, prestando atenção à direção da bateria.5.

Bateria cheia 

Meio carregada

Interruptor de alimentação

Acelerador

Bateria fraca



4. MANUTENÇÃO DIÁRIA
1. Desaperto da corrente: ajustar o parafuso de macaco para ajustar a corrente.
2. Depois de conduzir a bicicleta durante algum tempo, se houver uma roda
3. Bloqueio ou oscilação, é necessário afinar a porca de bloqueio da roda.
4. Limpar a bicicleta regularmente, para garantir a segurança das crianças e também para manter
a bicicleta no seu melhor estado.
5. Verifique sempre o desempenho dos travões e garanta a sua boa atenção; aumente a distância
de travagem em dias de chuva, neve ou descidas.
6. Depois de cada viagem, carregue a bateria para a manter nas melhores condições.
7. As rodas dianteiras e traseiras devem ajustar regularmente a porca de bloqueio para evitar que
as rodas bloqueiem ou balancem.



PRÉCAUTIONS

1. Remarque : les photos du produit sont fournies à titre d’illustration uniquement. Ces photos
peuvent ne pas refléter l’aspect exact du produit réel. Les spécifications peuvent changer. Avant
d’utiliser le vélo, lisez attentivement le manuel et vérifiez que les pièces sont en bon état, afin d’as-
surer la sécurité des enfants et de rouler en toute sérénité. En cas de problème, veuillez contacter
le revendeur immédiatement.
2. les enfants doivent utiliser le vélo sous la surveillance de leurs parents ou d’adultes.
3. Le vélo doit être garé dans un endroit sec et ventilé. Ne rincez pas le vélo à l’eau. Il est recom-
mandé de l’essuyer avec un chiffon.
4. Respectez les lois et réglementations locales. Ralentissez et augmentez la distance de freinage
lorsqu’il pleut, qu’il neige ou que la route est glissante, afin de garantir la sécurité.
5. Il est interdit aux personnes non professionnelles de démonter et de remplacer des pièces.
6. Le vélo n’est pas conçu pour réaliser des cascades.
7. Veuillez inspecter et vous assurer que toutes les vis sont bien serrées avant de rouler.
8. Lorsque le vélo est alimenté en électricité mais ne peut pas rouler, veuillez couper le courant à
temps afin d’éviter d’endommager les composants électriques.
9. Coupez l’alimentation lorsque vous descendez du vélo ou que vous le poussez, car si vous
appuyez sur la pédale de manière intempestive, le vélo démarre brusquement et vous vous bles-
sez.
10. N’utilisez jamais le vélo si le capot latéral et le capot de chaîne ne sont pas installés. Ne lais-
sez pas les mains, les pieds, le corps, les vêtements ou d’autres objets similaires entrer en contact
avec les pièces rotatives ou mobiles.
11. Chargez le vélo avec le chargeur spécialisé, l’utilisation d’un autre chargeur endommagera la
batterie.

FR



1. DESCRIPTION DE LA STRUCTURE DU VÉLO

1. roue avant
2. pneu
3. fourche avant
4. tige
5. cadre
6. selle
7. tige de selle
8. chambre à air
9. roue arrière
10. réglage de la chaîne
11. couvercle de la chaîne
12. capot latéral
13. contrôleur
14 batterie
15. déverrouillage de la tige de selle
16. accélérateur
17. guidon
18. levier de frein gauche
19. poignée gauche
20. câble de freinage
21. haut, moyen et bas
22. trou de chargement

2. ASSEMBLAGE DU VÉLO

1. Sortez la voiture entière de la boîte
d’emballage, retirez les accessoires
d’emballage superflus, verrouillez la poignée
sur la poignée du cadre à l’aide de la clé Allen.

2. Conditions d’installation :
2.1. La poignée est symétrique de gauche à
droite.
2.2, la poignée de frein est orientée vers le
bas à environ 45 degrés horizontalement.

3. sortir le vélo du carton et retirer l’emballage
supplémentaire, puis fixer la roue avant avec
la fourche avant à l’aide d’une clé de 13-15.
Attention :
3.1 Lorsque la roue avant est fixée à l’aide
d’une clé, veillez à ce que l’écart entre les
deux côtés de la roue soit symétrique et qu’il
n’y ait pas d’entorse.



3. MODE D’EMPLOI
1. Veuillez porter un équipement de protection 
individuelle, comme un casque, des lunettes de 
protection, des baskets, des gants, des coudières, 
des genouillères, etc.
2. Instructions accélérateur/boutons
2.2. Appuyez sur le bouton d’alimentation, le vo-
yant de la batterie s’allume 
Appuyer sur le bouton de l’interrupteur, le voyant 
de la batterie s’éteint.
2.3. Utiliser la main pour tourner la manette des 
gaz afin de contrôler la puissance.
3. Afin de protéger la sécurité des enfants, une fois 
l’interrupteur allumé, l’écran indique que l’appareil 
est sous tension et l’interrupteur est doté d’une 
fonction de démarrage lent de 5 secondes.

5. Démarrage : s’asseoir, pousser, appuyer sur l’accélérateur et le frein (porter l’équipement de 
protection individuelle à l’air libre ou dans un endroit sûr sans la surveillance d’un adulte).

Entraînement sans moteur :
5.1. Coupez l’alimentation.
5.2. Réglez la position du coussin du siège en fonction de la taille du pilote.
5.3. Utilisez vos pieds sur le sol pour favoriser l’apprentissage et l’équilibre.
5.4. Entraînez-vous à glisser et à contrôler le virage
5.5. Utiliser les freins pour s’arrêter en toute sécurité tout en gardant l’équilibre.

Entraînement sans moteur :
5.6. Allumez l’interrupteur d’alimentation.
5.7. Mettez le dispositif en position normale.
5.8. Placez vos pieds sur le sol, laissez le cycliste avancer lentement et s’entraîner sur l’action de 
tourner la poignée et à accélérer lentement.  
5.9 Laisser le conducteur s’entraîner à ouvrir et à fermer l’interrupteur et à contrôler le frein en 
toute sécurité pour s’arrêter.
5.10. Lorsque le cycliste maîtrise bien l’accélérateur et le frein, placer les pieds sur les pédales. 
5.11. Gardez une distance de sécurité entre le cycliste et les obstacles. Veillez à 
à éviter les piétons et à contrôler la vitesse.
5.12. Coupez l’alimentation avant de descendre.
6.Le vélo peut augmenter la roue auxiliaire pour accélérer l’apprentissage de la conduite par les
enfants.

4. Pousser la batterie dans le cadre le long de la piste, en faisant attention à la direction de la batterie. 

Batterie pleine ou élevée 

Batterie moyenne

Interrupteur d’alimentation

 D’accélérateur

batterie faible



4. ENTRETIEN QUOTIDIEN

1.Chaîne lâche : ajuster la vis du vérin pour ajuster la chaîne.
2. Après avoir utilisé le vélo pendant un certain temps, s’il y a un blocage de la roue ou une
oscillation, veuillez ajuster l’écrou de blocage de la roue.
3. Ne videz pas complètement la batterie à chaque fois :  charger la batterie lorsque le voyant
affiche une lumière rouge, ce qui peut augmenter la durée de vie de la batterie.
4. Veuillez nettoyer le vélo régulièrement, afin d’assurer la sécurité des enfants et de maintenir le
vélo en état optimal.
5. Vérifiez toujours l’efficacité des freins et assurez-vous qu’ils sont en bon état.
Attention ; augmentez la distance de freinage en cas de pluie, de neige ou de descente,  jours de
pluie, de neige ou en descente.
6. Après chaque utilisation, chargez la batterie pour la maintenir dans les meilleures conditions.
7. Les roues avant et arrière doivent ajuster régulièrement l’écrou de blocage afin d’empêcher les
roues de se bloquer ou de vaciller.



Risque  d'incendie  ­  Ne  modifiez  pas  l'électronique  du  véhicule !

Sortie :  DC  25,2  V  1  A.

Année  de  fabrication :  2024

Temps  de  charge :  2,5  H

Capacité  de  la  batterie :  24  V  2,6  Ah.

Taille:  12  pouces

Vitesse  maximale :  20  km/h

Conserver  à  l'intérieur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé.

Taille:  12  pouces

Conserver  à  l’intérieur  lorsqu’il  n’est  pas  utilisé.

Entrée :  AC100­240V  50/60Hz

Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation  pour  garantir  
la  sécurité.

Capacité  de  la  batterie :  24  V  2,6  Ah.

*

Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation  pour  garantir  
la  sécurité.

*

Vitesse  maximale :  20  km/h

*  Utilisez  uniquement  le  chargeur  d'origine  conformément  aux  instructions.

Sortie :  DC  25,2  V  1  A.
Temps  de  charge :  2,5  H

Entrée :  AC100­240V  50/60Hz

*  Utilisez  uniquement  le  chargeur  d'origine  conformément  aux  instructions.

*
*

Année  de  fabrication :  2024

AVERTISSEMENT:

AVERTISSEMENT!

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

FABRICANT:

IMPORTATEUR :

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO, .LTD  Ajouter : NON.  212,  VILLE  DE  
GUSHAN,  VILLE  DE  YONGKANG,  PROVINCE  
DU  ZHEJIANG

IMPORTATEUR :

FABRICANT:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO, .LTD  Ajouter : NON.  212,  VILLE  DE  
GUSHAN,  VILLE  DE  YONGKANG,  PROVINCE  
DU  ZHEJIANG

Fabriqué  en

Évitez  tout  contact  de  l'eau  avec  la  batterie !

Si  la  batterie  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  la  stocker  dans  
un  environnement  frais  et  sec  et  la  charger  au  moins  une  fois  tous  les  60  jours  pour  éviter  
la  perte  de  capacité  de  la  batterie  en  cas  de  non­utilisation  prolongée !

Utilisez  uniquement  l'adaptateur  d'origine  pour  charger  la  batterie  lithium­ion,  la  
charge  rapide  avec  des  chargeurs  adaptatifs  est  strictement  interdite.

Nom :  Batterie  lithium­ion  Modèle  de  

produit :  18650­7SP  Tension  
nominale :  25,9  V  Capacité  
nominale :  2,6  Ah  Plage  de  
tension :  25,9­29,4  V  Puissance  
nominale :  67,34  Wh  Sun  King  
Energy  Technology  co.,  ltd

Recyclez  correctement  les  piles  usagées,  ne  les  jetez  pas,  ne  les  jetez  pas  à  l'eau,  ne  
les  brûlez  pas  et  ne  les  enterrez  pas!"  Si  vous  n'utilisez  pas  la  batterie  
pendant  une  longue  période,  conservez­la  dans  un  environnement  frais  et  sec  et  chargez­
le  tous  les  60  jours  pour  éviter  d’endommager  la  batterie.

Ne  placez  pas  la  batterie  dans  un  environnement  dont  la  température  est  supérieure  à  
50  degrés  Celsius,  par  exemple  à  proximité  d'une  source  de  chaleur  ou  de  la  
lumière  directe  du  soleil !

Ne  démontez  jamais  la  batterie !

PARE­CHOCS  ÉLECTRIQUE  POUR  ENFANTS

PARE­CHOCS  ÉLECTRIQUE  POUR  ENFANTS

2.  Roulez  uniquement  sous  la  surveillance  de  vos  parents  ou  tuteurs.

5.  La  limite  d'âge  pour  utiliser  le  produit  commence  à  3  ans.

3.  Éloignez­vous  des  objets  dangereux  tels  que  les  véhicules  à  moteur,  les  piscines,  les  escaliers,  etc.

1.  Il  est  recommandé  de  porter  un  équipement  de  sécurité  lors  de  l'utilisation  de  ce  véhicule.  Par  exemple,  des  casques  et  des  protections  pour  les  mains,  les  coudes  et  les  genoux.

6.  Respectez  les  lois  et  réglementations  locales  et  utilisez  ce  produit  dans  les  conditions  légales.

4.  Il  est  recommandé  de  l'utiliser  avec  une  charge  maximale  allant  jusqu'à  35  kg.

7.  Lorsque  le  véhicule  n'est  pas  utilisé,  il  est  recommandé  de  le  recharger  tous  les  60  jours.

AVERTISSEMENT!

75­30mm

POUR  VOTRE  SÉCURITÉ,  LISEZ  L'ENTIÈREMENT  DES  INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  AVANT  DE  ROULER !

LE  NON­RESPECT  DES  INSTRUCTIONS  CI­DESSUS  ET  AUTRES  ABUS  D'UTILISATION  POURRAIT  ENTRAÎNER  LA  MORT  
OU  DES  BLESSURES  GRAVES  OU  DES  DOMMAGES  AU  PRODUIT.  UTILISEZ  UNIQUEMENT  À  VOS  PROPRES  RISQUES.

S/N :

S/N :

XK2307012096T

XK2307012096T

AVERTISSEMENT!

Fabriqué  en  RPC

Fabriqué  en  RPC

AVERTISSEMENT:RAPPORT  N° :

AVERTISSEMENT:RAPPORT  N° :

Ne  surchargez  pas  la  batterie  (max.  12  heures).
Laissez  le  produit  refroidir  avant  de  le  charger.
Utilisez  uniquement  le  chargeur  fourni.
Portez  toujours  des  chaussures  appropriées.

Évitez  de  conduire  sans  instruction  et  formation  appropriées.

N'effectuez  pas  de  cascades  ou  de  tours  et  évitez  les  virages  serrés !

Ne  conduisez  pas  à  grande  vitesse  sur  des  pentes  raides  ou  sur  des  
terrains  rocheux  ou  accidentés !

Évitez  de  conduire  après  avoir  bu  de  l’alcool  ou  pris  des  médicaments !

Évitez  les  obstacles  et  les  surfaces  glissantes.
Ne  pas  utiliser  sur  des  surfaces  rocheuses,  glissantes,  sablonneuses,  en  gravier,  en  pente  ou  mouillées.
Les  utilisateurs  doivent  avoir  au  moins  3  ans.

Ne  pas  surcharger  (charge  maximale :  35  kg)

Ne  conduisez  jamais  à  proximité  de  véhicules  à  moteur.

La  surveillance  d'un  adulte  est  requise.
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Risque  d'incendie  ­  Ne  modifiez  pas  l'électronique  du  véhicule !

Conserver  à  l'intérieur  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé.

Conserver  à  l’intérieur  lorsqu’il  n’est  pas  utilisé.

Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation  pour  garantir  
la  sécurité.

*

Veuillez  lire  le  manuel  d'utilisation  pour  garantir  
la  sécurité.

*

*  Utilisez  uniquement  le  chargeur  d'origine  conformément  aux  instructions.

*  Utilisez  uniquement  le  chargeur  d'origine  conformément  aux  instructions.

*
*

AVERTISSEMENT:

AVERTISSEMENT!

FABRICANT:

IMPORTATEUR :

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO, .LTD  Ajouter : NON.  212,  VILLE  DE  
GUSHAN,  VILLE  DE  YONGKANG,  PROVINCE  
DU  ZHEJIANG

IMPORTATEUR :

FABRICANT:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO, .LTD  Ajouter : NON.  212,  VILLE  DE  
GUSHAN,  VILLE  DE  YONGKANG,  PROVINCE  
DU  ZHEJIANG

Fabriqué  en

Évitez  tout  contact  de  l'eau  avec  la  batterie !

Si  la  batterie  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  la  stocker  dans  
un  environnement  frais  et  sec  et  la  charger  au  moins  une  fois  tous  les  60  jours  pour  éviter  
la  perte  de  capacité  de  la  batterie  en  cas  de  non­utilisation  prolongée !

Utilisez  uniquement  l'adaptateur  d'origine  pour  charger  la  batterie  lithium­ion,  la  
charge  rapide  avec  des  chargeurs  adaptatifs  est  strictement  interdite.

Nom :  Batterie  lithium­ion  Modèle  de  

produit :  18650­7SP  Tension  
nominale :  25,9  V  Capacité  
nominale :  5.2Ah  Plage  de  tension :  
25,9­29,4  V  Puissance  nominale :  
67,34  Wh  Sun  King  Energy  
Technology  co.,  ltd

Recyclez  correctement  les  piles  usagées,  ne  les  jetez  pas,  ne  les  jetez  pas  à  l'eau,  ne  
les  brûlez  pas  et  ne  les  enterrez  pas!"  Si  vous  n'utilisez  pas  la  batterie  
pendant  une  longue  période,  conservez­la  dans  un  environnement  frais  et  sec  et  chargez­
le  tous  les  60  jours  pour  éviter  d’endommager  la  batterie.

Ne  placez  pas  la  batterie  dans  un  environnement  dont  la  température  est  supérieure  à  
50  degrés  Celsius,  par  exemple  à  proximité  d'une  source  de  chaleur  ou  de  la  
lumière  directe  du  soleil !

Ne  démontez  jamais  la  batterie !

PARE­CHOCS  ÉLECTRIQUE  POUR  ENFANTS

SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN
Taille:  16  pouces

Capacité  de  la  batterie :  24  V  5.2AH
Vitesse  maximale :  20  km/h
Entrée :  AC100­240V  50/60Hz
Sortie :  DC  25,2  V  2  A.
Temps  de  charge :  3-4  H
Année  de  fabrication :  2024

2.  Roulez  uniquement  sous  la  surveillance  de  vos  parents  ou  tuteurs.

5.  La  limite  d'âge  pour  utiliser  le  produit  commence  à  3  ans.

3.  Éloignez­vous  des  objets  dangereux  tels  que  les  véhicules  à  moteur,  les  piscines,  les  escaliers,  etc.

1.  Il  est  recommandé  de  porter  un  équipement  de  sécurité  lors  de  l'utilisation  de  ce  véhicule.  Par  exemple,  des  casques  et  des  protections  pour  les  mains,  les  coudes  et  les  genoux.

6.  Respectez  les  lois  et  réglementations  locales  et  utilisez  ce  produit  dans  les  conditions  légales.

4.  Il  est  recommandé  de  l'utiliser  avec  une  charge  maximale  allant  jusqu'à  35  kg.

7.  Lorsque  le  véhicule  n'est  pas  utilisé,  il  est  recommandé  de  le  recharger  tous  les  60  jours.

AVERTISSEMENT!

75­30mm

POUR  VOTRE  SÉCURITÉ,  LISEZ  L'ENTIÈREMENT  DES  INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  AVANT  DE  ROULER !

LE  NON­RESPECT  DES  INSTRUCTIONS  CI­DESSUS  ET  AUTRES  ABUS  D'UTILISATION  POURRAIT  ENTRAÎNER  LA  MORT  
OU  DES  BLESSURES  GRAVES  OU  DES  DOMMAGES  AU  PRODUIT.  UTILISEZ  UNIQUEMENT  À  VOS  PROPRES  RISQUES.

S/N :

S/N :

XK2307012096T

XK2307012096T

AVERTISSEMENT!

Fabriqué  en  RPC

Fabriqué  en  RPC

AVERTISSEMENT:RAPPORT  N° :

AVERTISSEMENT:

PARE­CHOCS  ÉLECTRIQUE  POUR  ENFANTS

SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED
Taille:  16 pouces

Capacité  de  la  batterie :  24  V  5.2AH
Vitesse  maximale :  20  km/h
Entrée :  AC100­240V  50/60Hz
Sortie :  DC  25,2  V  2  A.
Temps  de  charge :  3-4  H
Année  de  fabrication :  2024

RAPPORT  N° :

Ne  surchargez  pas  la  batterie  (max.  12  heures).
Laissez  le  produit  refroidir  avant  de  le  charger.
Utilisez  uniquement  le  chargeur  fourni.
Portez  toujours  des  chaussures  appropriées.

Évitez  de  conduire  sans  instruction  et  formation  appropriées.

N'effectuez  pas  de  cascades  ou  de  tours  et  évitez  les  virages  serrés !

Ne  conduisez  pas  à  grande  vitesse  sur  des  pentes  raides  ou  sur  des  
terrains  rocheux  ou  accidentés !

Évitez  de  conduire  après  avoir  bu  de  l’alcool  ou  pris  des  médicaments !

Évitez  les  obstacles  et  les  surfaces  glissantes.
Ne  pas  utiliser  sur  des  surfaces  rocheuses,  glissantes,  sablonneuses,  en  gravier,  en  pente  ou  mouillées.
Les  utilisateurs  doivent  avoir  au  moins  3  ans.

Ne  pas  surcharger  (charge  maximale :  35  kg)

Ne  conduisez  jamais  à  proximité  de  véhicules  à  moteur.

La  surveillance  d'un  adulte  est  requise.
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PRECAUZIONI

1. Nota: le immagini dei prodotti sono solo a scopo illustrativo. Queste immagini potrebbero non

riflettere l’aspetto esatto del prodotto reale. Le specifiche possono cambiare. Prima di utilizzare

la bicicletta, leggere attentamente il manuale e verificare che le parti siano in buone condizioni. In

caso di problemi, contattare immediatamente il rivenditore.

2.I bambini devono utilizzare la bicicletta sotto la supervisione di genitori o adulti.

3.La bicicletta deve essere parcheggiata in un luogo asciutto e ventilato. Non pulire la bicicletta

con acqua. Si consiglia di pulirlo con un panno

4. Rispettare le leggi e i regolamenti locali. Si prega di rallentare e aumentare lo spazio di frenata

nei giorni di pioggia / neve o strade scivolose, per garantire la sicurezza.

5. È vietato lo smontaggio e la sostituzione di parti da parte di personale non professionale.

6. È vietato fare acrobazie con la moto.

7. Si prega di ispezionare e assicurarsi che tutte le viti siano serrate prima del montaggio.

8. Se la bici è collegata all’alimentazione ma non può guidare, scollegarla in tempo per evitare

danni ai componenti elettrici.

9. Scollegare l’alimentazione quando si scende dalla moto o la si sta spingendo nel caso in cui

quando il conducente preme l’acceleratore involontariamente, la moto si avvia improvvisamente e

si fa male.

10. Non utilizzare mai la motocicletta se il coperchio laterale e il coperchio della catena non sono

installati. Non permettere a mani, piedi, corpo, indumenti o altri oggetti simili di entrare in contatto

con parti rotanti o mobili.

11. Carica la bici con il caricabatterie specializzato, se usi un altro caricabatterie danneggerà la

batteria.

IT



1. DESCRIZIONE DELLA STRUTTURA DEL MOTOCICLO
1.Ruota anteriore
2.Pneumatico
3.Forcella anteriore
4.Potenza
5.Immagine
6.Sella
7. Reggisella
8. Camera d’aria
9. Ruota posteriore
10. Regolatore di catena
11.Cubrecadena
12.Coperchio laterale
13.Regolatore
14.Batteria
15.Sblocco del reggisella
16.Acceleratore
17.Manubrio
18.Leva del freno sinistro
19. Pugno sinistro
20.Cavo del freno
21.Alta, media e bassa
22. Foro di carico

2. ASSEMBLAGGIO BICICLETTE

1. Saque todo el producto de la caja de
embalaje, retire los accesorios de embalaje
superfluos, bloquee el asa del bastidor con la
llave hexagonal.

2. 2. Requisitos de instalación:
2.1. La maneta tiene que ser simétrica de
izquierda a derecha.
2.2. La maneta de freno mira hacia abajo
unos 45 grados horizontalmente.

3. Saque la bicicleta de la caja de cartón y
retire el paquete adicional, luego fije la rueda
delantera con la horquilla delantera con la
llave 13-15.
Atención:
3.1 Cuando la rueda delantera se fija con
una llave, preste atención a que el espacio a
ambos lados de la rueda debe ser simétrica



3. ISTRUZIONI PER L’USO

1. Si prega di indossare dispositivi di
protezione individuale, come casco, occhiali,
pantofole, guanti, gomitiere, ginocchiere, ecc.
2. Istruzioni acceleratore/display
2.2. Premere il pulsante di accensione, la spia 
della batteria si accende; Premere il pulsante di 
accensione, la spia della batteria si spegne.
2.3. Usa la mano per girare l’acceleratore e 
controllare la potenza.
3. Per proteggere la sicurezza dei bambini, il
display indica che l’alimentazione è attiva e 
l’interruttore ha una funzione di avvio lento di 5 
secondi.

5. Avvio: sedersi, spingere. Provare l’uso dell’acceleratore e del freno (utilizzare i dispositivi di
protezione individuale in spazi aperti o in un luogo sicuro senza la supervisione di un adulto).

Esercitarsi senza motore:
5.1. Spegnere l’alimentazione. 
5.2. Regolare la posizione del cuscino del sedile in base all’altezza del conducente. 
5.3. Appoggiare i piedi sul pavimento per facilitare l’apprendimento e l’equilibrio. 
5.4. Esercitarsi a scivolare e a controllare la virata. 
5.5. Usare i freni per fermarsi in sicurezza mantenendo l’equilibrio.  

Modalità elettrica:  
5.6. Accendere l’interruttore di alimentazione. 
5.7. Portare il display in posizione normale. 
5.8. Appoggiare i piedi a terra, far avanzare lentamente il conducente, esercitarsi a girare la 
maniglia e accelerare lentamente. 
5.9. Lasciare che il conducente si eserciti ad accendere e spegnere l’interruttore e a controllare 
con sicurezza il freno per fermarsi. 
5.10. Quando il conducente è in grado di controllare l’acceleratore e il freno, appoggia i piedi sul 
manubrio.  
5.11. Mantenere una distanza di sicurezza tra il ciclista e gli ostacoli. Prestare attenzione a evitare 
i pedoni e a controllare la velocità. 
5.12. Prestare attenzione alla bicicletta e spegnerla prima di scendere.  
6. La bicicletta può aumentare la ruota ausiliaria per consentire ai bambini di imparare ad andare
in bicicletta rapidamente.

4. Inserire la batteria nel telaio della bicicletta, facendo attenzione alla direzione della batteria.

batteria alta

batteria media

interruttore di alimentazione

acceleratore

 batteria scarica



4. MANUTENZIONE GIORNALIERA
1. Catena allentata: stringere la vite di fermo per serrare la catena.
2. Dopo aver utilizzato la bicicletta per un certo periodo di tempo, se la ruota è bloccata o traballa,
regolare il dado di bloccaggio della ruota. 3. Se la ruota è bloccata o traballa, serrare il dado di
bloccaggio della ruota.
3. Bloccata o traballante, serrare il dado di bloccaggio della ruota.
4. Non scaricare completamente la batteria ogni volta. Caricare la batteria quando il display
mostra una luce rossa. Ciò può aumentare il ciclo di vita della batteria.
5. Si prega di pulire regolarmente la bici per garantire la sicurezza dei bambini e per mantenere la
bici nelle migliori condizioni.
6. Controllare sempre il corretto funzionamento dei freni. Attenzione: Si prega di aumentare lo
spazio di frenata nei giorni di pioggia, nei giorni nevosi o in discesa.
7. Dopo ogni utilizzo, caricare la batteria per mantenerla in ottime condizioni.
8. Le ruote anteriori e posteriori devono essere regolate regolarmente per evitare che le ruote si

blocchino o oscillino.



CAUTIONS
1. Note: the product pictures are for ilustration purpose only.These pictures may not reflect the

exact out looking of actual product. Specifications may change. Before using the bike, please

must read the manual carefully and inspect whether the parts are in good conditions, to

censure children and riding safely. If there is any problem. please contact the dealer immediately.

2.Children are required to use the bike under the supervision of parents or adults.

3.The bike should be parked in a dry and ventilated place. Do not rinse the bike with water. It is

recommended to wipe it with a cloth.

4. Please comply with local laws or regulations; Please slow down and increase the braking

distance in rainy/snowy day or slippery road,to sure the salety.

5.Non-professional maintenance persons are prohibited from disassembling and replacing

parts.

6. The bike is forbidden to do stunt riding.

7. Please inspect and sure all screws are tight before riding.

8. When the bike is with electricity but cannot drive, please turn off the power in time in case

of electric components damage.

9. Please turn off the power when you get down from the bike or you are pushing itin case that

when riders push the throttie unin entionally . the bike starts suddenly and get hurt.

10. Never operate the bike if side cover and chain cover are not installed.

Do not allow hands, feet,body,clothing or other similar items to come into contact with any

rotating or moving parts.

11. Pls charge the bike by the specialized charger,if use other charger will damage the battery.

EN



1. BIKE STRUCTURE DESCRIPTION
1.Front wheel
2.Tire
3.Front fork
4.Stem
5.Frame
6.Saddle
7. Seat post
8.Inner tube
9.Rear wheel
10.Chain adjuster
11.Chain cover
12.Side cover
13.Controller
14.Battery
15.Seat post release
16.Throttle
17.Handlebar
18.Left brake lever
19.Left grip
20.Braking cable
21.High, middle and low
22.Charging hole

2. BIKE ASSEMBLING

1. Take the whole car out of the packing box,
remove the redundant packing accessories,
lock the handle onto the frame handle with
the
hexagon wrench.
2. Installation Requirements:
2.1. The handle is symmetrical from left to
right
2.2, the brake handle faces down about 45
degrees horizontally.
3.Take the bike out of the carton and remove
the extra package, then fix the front wheel
with
the front fork by 13-15 spanner.
Attention:
3.1 When the front whee! is fixed by spanner,
pay attention to the gap on two sides of the
wheel should be symmetrical it must not be
tited.



3. HOW TO USE

1. Please wear personal protective equipment,
like helmet, protective glass, sneaker, glove,
elbow pad, knee pad etc
2.Throttie/Display instruction
2.2. Press power switch button,battery indicator 
light is on; Press power switch button, battery 
indicator light is off.
2.3. Use the hand to turn the throttle to control 
the power.
3. In order to protect the safety of children.
afer the power switch is turned on. the display 
shows that the power is on, and the switch has a 
5-second slow stsrt function.

5. Start-up process: sit,push. push the throttlebrake.practice(Please wear personal protective
equipnent in the open air or safe place un supervision of an adult)

Unpowered training:
5.1. Turn off the power.
5.2. Adjust the seat cushion position according to the height of the rider.
5.3. Use your feet on the ground to promote learning and balance.
5.4. Practice gliding and practice to control the turn
5.5. Use the brakes to safely stop while maintaining balance.

Electric mode:
5.6. Turn on the power switch.
5.7.Turn the display to normal.
5.8. Place your feet on the ground, let the rider slowly move forward and practice twisting
the handle and slowly accelerate.
5.9.Let the rider practice opening and closing the switch and safely control the brake to stop.
5.10.When the rider is skillful in controlling the throttle and brake skills, place your feet on
the pedals.
5.11. Please keep a safe distance between the rider and the obstacles. Pay attention to
avoiding pedestrians and pay attention to controlling the speed.
5.12 Pay attention to the car and then turn off the power before you can get off.
6. The bike can increase the auxiliary wheel to speed up children to learn riding.

4. Push the battery into the frame along the track, pay attention to the direction of battery.

Full battery 

Battery half-full

Power switch

Accelerator

Low battery



4. DAILY MAINTENANCE
1. Chain loosing: adjust the jack screw to adjust the chain.
2. After riding the bike for a period of time,if there is a wheel
3. lock or wobble, please fine-tune the wheel lock nut.
4. Do not drain the battery completely every time, please charge the
battery when the display shows red light, which can increase the
cycle life of the battery.
5. Please clean the bike regularly, to esnure the safety riding of
children and also to keep the bike in the best state.
6. Please always check the performamce of the brakes and ensure it`s
good Attention; please increase the braking distance in rainy,
snowy days or downhill riding.
7. After each riding, please charge the battery to keep it in the best
condition.
8. the front nad rear wheels sould adjust the lock nut regularly to
prevent the wheels from locking or wobbling.



WARNING

KIDS ELECTRIC 
:

Size:12 Inch
Baterry Capacity:24V 2.6AH
Max Speed:20KM/H
Input：AC100-240V 50/60Hz
Output: DC 25.2V 1A
Charging Time: 2.5H
Manufacturuer Year:2024

REPORT NO.:
XK2307012096T

S/N:

:  
Size:12 Inch
Baterry Capacity:24V 2.6AH 
Max Speed:20KM/H
Input：AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 1A
Charging Time: 2.5H 
Manufacturuer Year:2024

REPORT NO.:
XK2307012096T

S/N:

*Store indoors when not in use.
*Please read the user manual to ensure the security.
*Only use the specified charger based on the manual.

WARNING:

IMPORTER:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

*Store indoors when not in use.
*Please read the user manual to ensure the security.
*Only use the specified charger based on the manual.

WARNING:

75-30mm

Made in PRC

Made in PRC

MANUFACTURER:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

IMPORTER:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

MANUFACTURER:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Name:Lithium-ion battery pack
Product model:18650-7SP
Nominal voltage:25.9V
Noninal capacity:2.6Ah
Voltage scope:25.9-29.4V
Nominal power:67.34Wh
Sun King Energy Technology co.,ltd

Made in 

WARNING
Please use the special adapterfor lithium-ion battery charging fast 
charging is strictly prohibited.
Do not soak the battery in water.
Do not place the battery in an environmentabove 50 degrees 
Celsius,such as near a heatsource or exposed to sunlight. 
When not in use for along time,please keep the battery in a cool and 
dry environment and charge it up every 60 days to prevent damage 
to the battery if not in use for a long time. 
Do not disassemble the battery.
Please recycle the used batteries correcly, do not throw them away, 
throw them into water,fire.
When not in use for along time,please keep thebattery in a cool and 
dry environment and chargeit up every60 days to prevent damage to 
the battery.

CB RoHS

No riding after consuming alcohol or taking medicine.
No riding without proper traning or guidance.
Do not ride at high speeds on steep slopes or on rocky 
or uneven terrain.
Do not perform stunts or tricks or turn sharply.
Do not overcharge it (12 hours max).
Let it cool down before charging.
Only use the supplied charger.
Always wear shoes.
Never ride near or around motor vehicles.

FOR YOUR SAFETY, PLEASE READ THE ENTIRE USER MANUAL BEFORE RIDING
Avoid obstacles and slippery surfaces.
Do not start o rocky, slippery, sandy, gravelly, sloped or wet surfaces.
Riders must be at least 3 years old.
Adult supervision is required.
no overloading (maximum load capacity: 35kg)

FAILURE TO FOLLOW THE ABOVE INSTRUCTIONS AND OTHER MISUSE CAN RESULT IN DEATH 
OR SERIOUS INJURY OR DAMAGE TO THE PRODUCT. USE AT YOUR OWN RISK.

ATTENTION !
1. It is recommended to wear safety equipment when using the product. For example, helmets and hand protectors.
2. Please ride within the care and sight of your parents.
3. Stay away from dangerous areas such as motor vehicles, swimming pools, stairs, etc.
4. It is recommended to use within a maximum load of 35KG.
5. Age range for product use: children over 3 years old
6. Please comply with local laws and regulations and use this product legally.
7. When not in use, it is recommended to charge the car every 45 days.

WARNING:
Risk of Fire-No User Serviceable Parts



WARNING

KIDS ELECTRIC 
: 6  

Size:16 Inch
Baterry Capacity:24V 5.2AH
Max Speed:20KM/H
Input：AC100-240V 50/60Hz Output: 
DC 25.2V 2A
Charging Time: 3-4H 
Manufacturuer Year:2024

REPORT NO.:
XK2307012096T

S/N:

: 6I  
Size:16 Inch
Baterry Capacity:24V 5.2AH 

Max Speed:20KM/H
Input：AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 2A
Charging Time: 3-4H 
Manufacturuer Year:2024

REPORT NO.:
XK2307012096T

S/N:

*Store indoors when not in use.
*Please read the user manual to ensure the security.
*Only use the specified charger based on the manual.

WARNING:

IMPORTER:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

*Store indoors when not in use.
*Please read the user manual to ensure the security.
*Only use the specified charger based on the manual.

WARNING:

75-30mm

Made in PRC

Made in PRC

MANUFACTURER:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

IMPORTER:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

MANUFACTURER:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Name:Lithium-ion battery pack 
Product model:18650-7SP 
Nominal voltage:25.9V
Noninal capacity:5.2Ah
Voltage scope:25.9-29.4V 
Nominal power:67.34Wh
Sun King Energy Technology co.,ltd

Made in 

WARNING
Please use the special adapterfor lithium-ion battery charging fast 
charging is strictly prohibited.
Do not soak the battery in water.
Do not place the battery in an environmentabove 50 degrees 
Celsius,such as near a heatsource or exposed to sunlight. 
When not in use for along time,please keep the battery in a cool and 
dry environment and charge it up every 60 days to prevent damage 
to the battery if not in use for a long time. 
Do not disassemble the battery.
Please recycle the used batteries correcly, do not throw them away, 
throw them into water,fire.
When not in use for along time,please keep thebattery in a cool and 
dry environment and chargeit up every60 days to prevent damage to 
the battery.

CB RoHS

No riding after consuming alcohol or taking medicine.
No riding without proper traning or guidance.
Do not ride at high speeds on steep slopes or on rocky 
or uneven terrain.
Do not perform stunts or tricks or turn sharply.
Do not overcharge it (12 hours max).
Let it cool down before charging.
Only use the supplied charger.
Always wear shoes.
Never ride near or around motor vehicles.

FOR YOUR SAFETY, PLEASE READ THE ENTIRE USER MANUAL BEFORE RIDING
Avoid obstacles and slippery surfaces.
Do not start o rocky, slippery, sandy, gravelly, sloped or wet surfaces.
Riders must be at least 3 years old.
Adult supervision is required.
no overloading (maximum load capacity: 35kg)

FAILURE TO FOLLOW THE ABOVE INSTRUCTIONS AND OTHER MISUSE CAN RESULT IN DEATH 
OR SERIOUS INJURY OR DAMAGE TO THE PRODUCT. USE AT YOUR OWN RISK.

ATTENTION !
1. It is recommended to wear safety equipment when using the product. For example, helmets and hand protectors.
2. Please ride within the care and sight of your parents.
3. Stay away from dangerous areas such as motor vehicles, swimming pools, stairs, etc.
4. It is recommended to use within a maximum load of 35KG.
5. Age range for product use: children over 3 years old
6. Please comply with local laws and regulations and use this product legally.
7. When not in use, it is recommended to charge the car every 45 days.

WARNING:
Risk of Fire-No User Serviceable Parts



UPOZORNĚNÍ
1. Poznámka: Obrázky produktů slouží pouze k ilustračním účelům. Tyto
obrázky nemusí přesně odpovídat skutečnému vzhledu produktu.
Specifikace se mohou změnit. Před použitím kola si prosím pozorně přečtěte
návod a zkontrolujte, zda jsou díly v dobrém stavu, abyste zajistili
bezpečnost dět. Pokud je nějaký problém, ihned kontaktujte prodejce.
2.Děti jsou povinny používat kolo pod dohledem rodičů nebo dospělých. 3.
Kolo by mělo být zaparkováno na suchém a větraném místě. Neoplachujte
kolo vodou. Doporučuje se otřít hadříkem.
4. Dodržujte místní zákony nebo nařízení; Zpomalte a zvyšte brzdnou dráhu v
deštivém/zasněženém počasí nebo na kluzké cestě.
5. Neprofesionálové mají zakázáno rozebírat a vyměňovat díly.
6. Na kole je zakázáno kaskadérské ježdění.
7. Před použitím kolo zkontrolujte a ujistěte se, že jsou všechny šrouby
dotaženy.
8. Když je kolo na elektřinu, ale nefunguje, vypněte včas napájení v případě
poškození elektrických komponentů.
9. Prosím, vypněte napájení, když sestupujete z kola nebo jej tlačíte. V
případě, že jezdci neúmyslně stlačí plyn, kolo náhle nastartuje a může dojít
ke zranění.
10. Nikdy neprovozujte kolo, pokud není nainstalován boční kryt a kryt
řetězu. Nedovolte, aby se ruce, nohy, tělo, oděv nebo jiné podobné předměty
dostaly do kontaktu s jakýmikoli rotujícími nebo pohyblivými částmi.
11. Nabijte kolo pomocí speciální nabíječky, pokud použijete jinou nabíječku,
poškodí se baterie.

 

CZ



1. TECHNICKÉ ÚDAJE
1.Přední kolo
2.Pneumatika
3.Přední vidlice
4.Představec
5.Rám
6.Sedadlo
7. Tyčka na sedátko
8.Vnitřní trubice
9.Zadní kolo
10.Nastavovač řetězu
11.Kryt řetězu
12.Boční kryt
13.Pedály
14.Baterie
15.Nastavovač sedadla
16.Plyn
17.Řídidla
18.Levá brzda
19.Levá rukojeť
20.Brzdový kabel
21. Přeřazovač
22.Nabíjecí port

2. MONTÁŽ KOLA

1. Vyjměte celé kolo z balicí krabice,
odstraňte nadbytečné balicí příslušenství,
zajistěte rukojeť pomocí šestihranného
klíče.

2. Požadavky na montáž:

2.1. Rukojeť je symetrická zleva doprava

2.2, Rukojeť brzdy směřuje dolů asi 45 
stupňů horizontálně.

3. Vyjměte kolo z kartonu a zlikvidujte
nadbytečné balení, poté připevněte

přední kolo k přední vidlici klíčem 13-15.

Pozor:

3.1 Když je přední kolo upevněno klíčem, 
dávejte pozor na to, aby mezera na obou 
stranách kola byla symetrická a nesmí být 
nakloněná.



3. POUŽITÍ
1. Noste ochranné prostředky, jako je přilba,
tenisky, rukavice, chránič loktů, chránič kolen
atp.
2. Instrukce:
2.2. Stiskněte vypínač, rozsvítí se kontrolka 
baterie; opětovně stiskněte vypínač, indikátor 
baterie zhasne.
2.3. Pomocí ruky otočte plyn k ovládání výkonu.
3. Aby byla zajištěna bezpečnost dětí, po zapnutí
hlavního vypínače se na displeji zobrazí, že
napájení je zapnuto a vypínač má funkci
pomalého startu na 5 sekund.

5. Proces spuštění: sedněte si a stiskněte brzdu. Procvičujte. (Prosím, noste osobní
ochranné prostředky při používání venku nebo na bezpečném místě pod dohledem dospělé
osoby)

Použití bez elektřiny:
5.1. Vypněte napájení.
5.2. Nastavte si sedadlo.
5.3. Položte nohy na zem a ověřte si, zda je sedák ve správné výšce.
5.4. Vyzkoušejte zatáčení a balanc.
5.5. Pro bezpečné zastavení použijte brzdy.

Použití s   elektřinou:
5.6. Zapněte napájení.
5.7.Zapněte displej.
5.8. Položte nohy na zem, pomalu jděte dopředu a nacvičte si zatáčení a pomalu zrychlujte.
5.9. Nacvičte si otevírání a zavírání spínače a bezpečně ovládání brzdy, abyste zastavili. 
5.10.Když je jezdec zručný v ovládání plynu a brzd, položte nohy na pedály.
5.11. Dodržujte bezpečnou vzdálenost mezi jezdcem a překážkami. Dávejte pozor na 
vyhýbání se chodcům a dbejte na kontrolu rychlosti.
5.12 Věnujte pozornost autům a vypněte napájení dříve, než sesednete.
6. Na kolo můžete namontovat boční kolečka, aby se děti rychleji naučily jezdit.

4. Zasuňte baterii do otvoru, dávejte pozor na polaritu baterie.

Plne nabitá batéria

Vypínač

Plyn

Slabá batéria

Polovične nabitá batéria



4. DENNÍ ÚDRŽBA
1. Uvolnění řetězu: nastavte šroub zvedáku pro nastavení řetězu.

2. Po určité době jízdy na kole, dojde-li k zablokování nebo kývání kola,

jemně dolaďte pojistnou matici kola.

4. Baterii nevybíjejte úplně, nabijte baterii, když se na displeji zobrazí

červené světlo, což může zvýšit životnost baterie.

5. Pravidelně čistěte kolo, abyste zajistili bezpečnou jízdu

děti a také aby bylo kolo v co nejlepším stavu.

6. Vždy zkontrolujte výkon brzd a ujistěte se, že jsou v pořádku. Zvětšete

brzdnou dráhu v dešti, sněhu nebo při jízdě z kopce.

7. Po každé jízdě prosím nabijte baterii, aby byla v co nejlepším stavu.

8. Pravidelným seřizováním pojistné matice zabráníte zablokování nebo

kolísání kol.



DĚTSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽEDLO

DĚTSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽEDLO

POZOR!
Zabraňte  kontaktu  vody  s  baterií!
Baterii  neumisťujte  do  prostředí  s  teplotou  vyšší  než  50  stupňů  Celsia,  například  do  blízkosti  
tepelného  zdroje  nebo  přímému  slunečnímu  záření!

Použijte  výhradně  původní  adaptér  pro  nabíjení  lithium-iontové  baterie,  rychlé  nabíjení  
s  adaptivními  nabíječkami  je  přísně  zakázáno.

Název:  Lithium-iontová  baterie  Model  

produktu:18650-7SP  Nominální  
napětí:25,9V  Nominální  
kapacita:2,6Ah  Rozsah  
napětí:25,9-29,4V  Nominální  
výkon:67,34Wh  Sun  King  Energy  
Technology  co.,ltd

Baterii  nikdy  nerozebírejte!

Pokud  se  baterie  delší  dobu  nepoužívá,  uchovávejte  ji  v  chladném  a  suchém  prostředí  a  
každých  60  dní  ji  nabijte  alespoň  jednou,  abyste  předešli  ztrátě  kapacity  baterie  v  případě,  že  se  
delší  dobu  nepoužívá!

Použité  baterie  správně  recyklujte,  nevyhazujte  je,  neházejte  je  do  vody,  nespalujte  a  
nezakopávejte  je!“  Pokud  baterii  delší  dobu  nepoužíváte,  uchovávejte  ji  v  
chladném  a  suchém  prostředí  a  nabíjejte  v  60  denním  intervalu  abyste  předešli  poškození  baterie.

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  GUSHAN  TOWN,  
YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  PROVINCE

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  GUSHAN  TOWN,  
YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  PROVINCE

VÝROBCE:

IMPORTÉR:

IMPORTÉR:

VÝROBCE:

Vyrobeno  v

PRO  VAŠI  BEZPEČNOST  SI  PŘEČTĚTE  CELÝ  NÁVOD  K  POUŽÍVÁNÍ  PŘED  JÍZDOU!

NEDODRŽENÍ  VÝŠE  UVEDENÝCH  POKYNŮ  A  JINÉ  ZNEUŽITÍ  MŮŽE  ZPŮSOBIT  SMRT  NEBO  VÁŽNÉ  ZRANĚNÍ  NEBO  
POŠKOZENÍ  PRODUKTU.  POUŽÍVEJTE  POUZE  NA  VLASTNÍ  RIZIKO.

POZOR!

*

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN
Velikost:12  Inch

Když  se  nepoužívá,  skladujte  uvnitř.

Maximální  rychlost:  20  km/h
Kapacita  baterie:  24V  2,6AH

Výstup:  DC  25,2V  1A

Pro  zajištění  bezpečnosti  si  přečtěte  
uživatelskou  příručku.

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED
Velikost:12  Inch

Když  se  nepoužívá,  skladujte  uvnitř.

*  Používejte  pouze  původní  nabíječku  podle  návodu.

*
*

Rok  výroby:  2024
Doba  nabíjení:  2,5  H

Rok  výroby:  2024

Výstup:  DC  25,2V  1A

Doba  nabíjení:  2,5  H

Vstup:  AC100-240V  50/60Hz

*

Maximální  rychlost:  20  km/h

*  Používejte  pouze  původní  nabíječku  podle  návodu.

Vstup:  AC100-240V  50/60Hz

Pro  zajištění  bezpečnosti  si  přečtěte  
uživatelskou  příručku.

Kapacita  baterie:  24V  2,6AH

VAROVÁNÍ:
Riziko  požáru  –  Nezasahujte  do  elektroniky  vozidla!

Hlavní  292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovakia

Beneo,  sro

Hlavní  292
92592 Topolnica
Slovakia

Vyrobeno  v  PRC

REPORTNÍ  č.:

POZOR:REPORTNÍ  č.:

POZOR: Vyrobeno  v  PRC

Před  nabíjením  nechte  produkt  vychladnout.

Neprovádějte  kaskadérské  manévry  ani  triky  a  vyhněte  se  
prudkému  otáčení  se!

Používejte  pouze  dodanou  nabíječku.

Nikdy  nejezděte  v  blízkosti  motorových  vozidel.

Vyhněte  se  jízdě  bez  řádného  zaučení  a  natrénování.

Nepřebíjejte  baterii  (max.  12  hodin).

Nejezděte  vysokou  rychlostí  na  strmých  svazích  nebo  na  skalnatém  
či  nerovném  terénu!

Vyhněte  se  ježdění  po  užití  alkoholu  nebo  po  užití  léků!

Vyhýbejte  se  překážkám  a  kluzkým  povrchům.
Nepoužívejte  na  skalnatém,  kluzkém,  písčitém,  štěrkovém,  nakloněném  nebo  mokrém  povrchu.

Vyžaduje  se  dozor  dospělé  osoby.
Nepřetěžujte  (maximální  nosnost:  35  kg)

Uživatelé  musí  mít  minimálně  3  roky.

Vždy  noste  řádný  obuv.

S/N:

S/N:

XK2307012096T

XK2307012096T

UPOZORNĚNÍ !

75-30mm

2.  Jezděte  jen  pod  dohledem  svých  rodičů  nebo  pečovatelů.

4.  Doporučuje  se  používat  v  rámci  maximální  zátěže  do  35  kg.
3.  Držte  se  dále  od  nebezpečných  objektů,  jako  jsou  motorová  vozidla,  bazény,  schody  atp.

1.  Při  používání  tohoto  vozidla  se  doporučuje  nosit  bezpečnostní  vybavení.  Například  přilby  a  chrániče  rukou,  loktů,  kolen.

5.  Věková  hranice  pro  použití  produktu  začíná  od  3  let.
6.  Dodržujte  místní  zákony  a  předpisy  a  používejte  tento  produkt  na  základě  legálních  podmínek.
7.  Když  se  vozidlo  nepoužívá,  doporučuje  se  nabíjet  každých  60  dní.

CB RoHS



POZOR!
Zabraňte  kontaktu  vody  s  baterií!
Baterii  neumisťujte  do  prostředí  s  teplotou  vyšší  než  50  stupňů  Celsia,  například  do  blízkosti  
tepelného  zdroje  nebo  přímému  slunečnímu  záření!

Použijte  výhradně  původní  adaptér  pro  nabíjení  lithium-iontové  baterie,  rychlé  nabíjení  
s  adaptivními  nabíječkami  je  přísně  zakázáno.

Název:  Lithium-iontová  baterie  Model  
produktu:18650-7SP  Nominální  
napětí:25,9V  
Nominální  kapacita:5.2Ah 
 Rozsah  napětí:25,9-29,4V  
Nominální  výkon:67,34Wh  
Sun  King  Energy  Technology  co.,ltd

Baterii  nikdy  nerozebírejte!

Pokud  se  baterie  delší  dobu  nepoužívá,  uchovávejte  ji  v  chladném  a  suchém  prostředí  a  
každých  60  dní  ji  nabijte  alespoň  jednou,  abyste  předešli  ztrátě  kapacity  baterie  v  případě,  že  se  
delší  dobu  nepoužívá!

Použité  baterie  správně  recyklujte,  nevyhazujte  je,  neházejte  je  do  vody,  nespalujte  a  
nezakopávejte  je!“  Pokud  baterii  delší  dobu  nepoužíváte,  uchovávejte  ji  v  
chladném  a  suchém  prostředí  a  nabíjejte  v  60  denním  intervalu  abyste  předešli  poškození  baterie.

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  GUSHAN  TOWN,  
YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  PROVINCE

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  
&  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  GUSHAN  TOWN,  
YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  PROVINCE

VÝROBCE:

IMPORTÉR:

IMPORTÉR:

VÝROBCE:

Vyrobeno  v

PRO  VAŠI  BEZPEČNOST  SI  PŘEČTĚTE  CELÝ  NÁVOD  K  POUŽÍVÁNÍ  PŘED  JÍZDOU!

NEDODRŽENÍ  VÝŠE  UVEDENÝCH  POKYNŮ  A  JINÉ  ZNEUŽITÍ  MŮŽE  ZPŮSOBIT  SMRT  NEBO  VÁŽNÉ  ZRANĚNÍ  NEBO  
POŠKOZENÍ  PRODUKTU.  POUŽÍVEJTE  POUZE  NA  VLASTNÍ  RIZIKO.

POZOR!

* Když  se  nepoužívá,  skladujte  uvnitř.

Pro  zajištění  bezpečnosti  si  přečtěte  
uživatelskou  příručku.

Když  se  nepoužívá,  skladujte  uvnitř.

*  Používejte  pouze  původní  nabíječku  podle  návodu.

*
*

*

*  Používejte  pouze  původní  nabíječku  podle  návodu.

Pro  zajištění  bezpečnosti  si  přečtěte  
uživatelskou  příručku.

VAROVÁNÍ:
Riziko  požáru  –  Nezasahujte  do  elektroniky  vozidla!

Hlavní  292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovakia

Beneo,  sro

Hlavní  292
92592 Topolnica
Slovakia

Vyrobeno  v  PRCPOZOR:

POZOR: Vyrobeno  v  PRC

Před  nabíjením  nechte  produkt  vychladnout.

Neprovádějte  kaskadérské  manévry  ani  triky  a  vyhněte  se  
prudkému  otáčení  se!

Používejte  pouze  dodanou  nabíječku.

Nikdy  nejezděte  v  blízkosti  motorových  vozidel.

Vyhněte  se  jízdě  bez  řádného  zaučení  a  natrénování.

Nepřebíjejte  baterii  (max.  12  hodin).

Nejezděte  vysokou  rychlostí  na  strmých  svazích  nebo  na  skalnatém  
či  nerovném  terénu!

Vyhněte  se  ježdění  po  užití  alkoholu  nebo  po  užití  léků!

Vyhýbejte  se  překážkám  a  kluzkým  povrchům.
Nepoužívejte  na  skalnatém,  kluzkém,  písčitém,  štěrkovém,  nakloněném  nebo  mokrém  povrchu.

Vyžaduje  se  dozor  dospělé  osoby.
Nepřetěžujte  (maximální  nosnost:  35  kg)

Uživatelé  musí  mít  minimálně  3  roky.

Vždy  noste  řádný  obuv.

DĚTSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽEDLO
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN 
Velikost:16  Inch
Kapacita  baterie:  24V  5.2AH 
Maximální  rychlost:  20  km/h 
Vstup:  AC100-240V  50/60Hz 
Výstup:  DC  25,2V  2A
Doba  nabíjení:  3-4  H
Rok  výroby:  2024
REPORTNÍ  č.:

XK2307012096T

S/N:

DĚTSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽEDLO
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED 
Velikost:16  Inch
Kapacita  baterie:  24V  5.2AH 
Maximální  rychlost:  20  km/h 
Vstup:  AC100-240V  50/60Hz 
Výstup:  DC  25,2V  2A
Doba  nabíjení:  3-4  H
Rok  výroby:  2024
REPORTNÍ  č.:

XK2307012096T

S/N:

UPOZORNĚNÍ !

75-30mm

2.  Jezděte  jen  pod  dohledem  svých  rodičů  nebo  pečovatelů.

4.  Doporučuje  se  používat  v  rámci  maximální  zátěže  do  35  kg.
3.  Držte  se  dále  od  nebezpečných  objektů,  jako  jsou  motorová  vozidla,  bazény,  schody  atp.

1.  Při  používání  tohoto  vozidla  se  doporučuje  nosit  bezpečnostní  vybavení.  Například  přilby  a  chrániče  rukou,  loktů,  kolen.

5.  Věková  hranice  pro  použití  produktu  začíná  od  3  let.
6.  Dodržujte  místní  zákony  a  předpisy  a  používejte  tento  produkt  na  základě  legálních  podmínek.
7.  Když  se  vozidlo  nepoužívá,  doporučuje  se  nabíjet  každých  60  dní.

CB RoHS



FIGYELEM
1. Megjegyzés: a termékképek csak illusztrációs célt szolgálnak. Ezek a képek nem feltétlenül tükrözik a 

tényleges termék megjelenését. A specifikációk változhatnak. A kerékpár használatba vétele előtt kérjük, 

figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, és ellenőrizze, hogy az alkatrészek jó állapotban vannak-e, a  gyerekek 

biztonsága érdekében. Ha bármi probléma van, azonnal forduljon a forgalmazóhoz.

2. Gyermekek kötelesek a kerékpárt szülő vagy felnőtt felügyelete mellett használni.

3. A kerékpárt száraz és szellőző helyen kell parkolni. Ne öblítse le a kerékpárt vízzel. Javasoljuk, hogy 

ronggyal törölje át.

4. Kérjük, tartsa be a helyi törvényeket vagy előírásokat; Esős/havas napon vagy csúszós úton lassítson és 

növelje a féktávot, hogy biztos legyen az megállás.

5. A nem hivatásos karbantartó személyeknek tilos az alkatrészek szétszerelése és cseréje.

6. A kerékpáron tilos kaszkadőr mutatványokat végezni.

7. Mielőtt elindulna, ellenőrizze, hogy minden csavar meg van-e húzva. Ha a kerékpár áram alatt van, de 

nem indul el, kérjük, időben kapcsolja ki az áramellátást elektromos alkatrészek károsodásától.

8. Kérjük, kapcsolja ki az áramellátást, amikor leszáll a kerékpárról, vagy tolja, hogy elkerüljék a kerékpár 
hirtelen elindulását és megsérülését.

9. Soha ne működtesse a kerékpárt, ha nincs felszerelve az oldalburkolat és a láncburkolat.
Ne engedje, hogy kezek, lábak, ruházat vagy más hasonló tárgyak érintkezzenek forgó vagy mozgó 
alkatrészekkel.

10. Kérjük, töltse fel a kerékpárt speciális töltővel, ha más töltőt használ, károsítja az akkumulátort.

HU



1. KERÉKPÁR SZERKEZET LEÍRÁSA
1. Első kerék
2. Gumiabroncs
3. Első villa
4. Szár
5. Keret
6. ülés
7. Ülésoszlop
8. Belső cső
9. Hátsó kerék
10. Láncbeállító
11. Láncburkolat
12. Oldalsó burkolat
13. Vezérlő
14. Akkumulátor
15. Ülés alatti kioldás
16. Fojtószelep
17. Kormány
18. Bal fékkar
19. Bal markolat
20. Fékkábel
21. Magas, közepes és alacsony
22. Töltés

2. KERÉKPÁR ÖSSZESZERELÉS

1. Vegye ki az egész kerékpárt a
csomagolódobozból, távolítsa el a felesleges
csomagoló tartozékokat, rögzítse a fogantyút a
keret fogantyújára a hatlapfejű csavarkulccsal.
2. Telepítési követelmények:
2.1. A fogantyú balról jobbra szimmetrikus
2.2, a fékfogantyú vízszintesen körülbelül 45 
fokkal lefelé néz.
3. Vegye ki a kerékpárt a kartondobozból és vegye
ki az extra csomagot, majd rögzítse az első
kereket az első villát 13-15-ös kulccsal.

  Figyelem:
3.1 Amikor az első kerék! villáskulccsal van 
rögzítve, ügyeljen arra, hogy a kerék két oldalán 
lévő rés szimmetrikus legyen, nem szabad 
megdönteni.



3. HASZNÁLNAT
1. Kérjük, viseljen egyéni védőfelszerelést, például 
sisakot, tornacipőt, kesztyűt, könyökvédőt, 
térdvédőt stb.
2. Kijelző utasítás
2.2. Nyomja meg a bekapcsoló gombot, az 
akkumulátor jelzőfénye világít; Nyomja meg a 
bekapcsoló gombot, az akkumulátor jelzőfénye 
kialszik.
2.3. Használja a kezét a gázkar elforgatásához a 
teljesítmény szabályozásához.
3. A gyermekek biztonságának védelme érdekében. a 
főkapcsoló bekapcsolása után. a kijelző azt mutatja, 
hogy a tápfeszültség be van kapcsolva, és a kapcsoló 5 
másodperces lassú start funkcióval rendelkezik.

5. Indítási folyamat: üljön rá, lökje meg, nyomja meg a gázkart (Kérjük, viseljen védőfelszerelést a 
szabadban vagy biztonságos helyen felnőtt felügyelete nélkül)

5.1. Kapcsolja ki az áramellátást.
5.2. Állítsa be az üléspárna helyzetét a saját magasságának megfelelően.
5.3. Használja lábait a talajon a tanulás és az egyensúly elősegítése érdekében.
5.4. Gyakorolja a kanyarodást
5.5. Használja a fékeket a biztonságos megálláshoz, miközben megtartja egyensúlyát.
Elektromos üzemmód:
5.6. Kapcsolja be a főkapcsolót.
5.7. Állítsa a kijelzőt normál állásba.
5.8. Helyezze a lábát a talajra, lassan haladjon előre, és gyakorolja a fogantyú elfordítását, és lassan 
gyorsítson.
5.9. Hagyja, hogy a gyermek gyakorolja a kapcsoló kinyitását és zárását, és biztonságosan szabályozza a 
féket a megálláshoz. 
5.10. Amikor a gyermek ügyesen irányítja a gáz- és fékezési képességeket, tegye a lábát a pedálokra.
5.11. Kérjük, tartsa be a biztonságos távolságot a gyermek és az akadályok között. Ügyeljen a 
gyalogosok elkerülésére, és figyeljen a sebesség szabályozására.
5.12 Ügyeljen az autókra, majd kapcsolja ki az áramot, mielőtt leszállna.

4. Tolja be az akkumulátort a keretbe a pálya mentén, ügyeljen az akkumulátor irányára.

Teljes töltöttség

50%-OS töltöttség

Bekapcsológomb

Gázkar

Alacsony 
Akkumulátor



4. NAPI KARBANTARTÁS
1. Lánc kilazulása: állítsa be az emelőcsavart a lánc beállításához.
2. Ha kerékpározás után kerék billeg, finomhangolja a kerék rögzítőanyáját.
3. Ne merítse le teljesen az akkumulátort minden alkalommal, kérjük töltse fel 
az akkumulátort, amikor a kijelzőn piros fény látható, ami megnövelheti az 
akkumulátor élettartamát.
5. Kérjük, rendszeresen tisztítsa meg a kerékpárt, hogy biztosítsa a gyermekek 
biztonságos közlekedését és a kerékpárt a legjobb állapotban tartsa.
6. Kérjük, mindig ellenőrizze a fékek teljesítményét, és győződjön meg arról, 
hogy jó 
Figyelem! kérjük esőben növelje a féktávot.
7. Minden lovaglás után töltse fel az akkumulátort, hogy a legjobb állapotban 
tartsa.
8. az első és a hátsó kerekeknek rendszeresen be kellene állítsniuk az 
ellenanyát, hogy megakadályozzák a kerekek blokkolását vagy megingását.



XK2307012096T

S/N:

Akkumulátor  kapacitás:  24V  2.6AH  
Max  sebesség:20KM/H  
Bemenet:  AC100-240V  50/60Hz  
Kimenet:  DC  25.2V  1A  
Töltési  idő:  2.5H  
Gyártási  év:2024

*   Ha  nem  használja,  tárolja  zárt  helyen.

* A  biztonság  érdekében  kérjük,  olvassa  el  a  használati  útmutatót.
* Csak  a  kézikönyvben  megadott  töltőt  használja.

Mérete:  12  hüvelyk

*   Ha  nem  használja,  tárolja  zárt  helyen.

* A  biztonság  érdekében  kérjük,  olvassa  el  a  használati  útmutatót.
* Csak  a  kézikönyvben  meghatározott  töltőt  használja.S/N:

FIGYELMEZTETÉS:
Tűzveszély  –  Felhasználó  által  nem  javítható  alkatrészek

Hlavná  292

IMPORTŐR:

Szlovákia

GYÁRTÓ:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRY  &  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  
GUSHAN  TOWN,  YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  
PROVINCE

Beneo,  sro

IMPORTŐR:

GYÁRTÓ:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  
INDUSTRY  &  TRADE  CO,.LTD  Add:NO.  212,  
GUSHAN  TOWN,  YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  
PROVINCE

Hlavná  292

Szlovákia

Beneo,  sro

FIGYELMEZTETÉS

CB          RoHS
Kínában készült

helyen,  és  60  naponta  töltse  fel,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  
károsodását
Ne  szerelje  szét  az  akkumulátort.
Kérjük,  hogy  a  használt  elemeket  megfelelően  hasznosítsa  újra,  ne  
dobja  ki,  ne  dobja  vízbe,  gyújtsa  meg,  vagy  temesse  el. Ha  hosszabb  
ideig  nem  használja,  kérjük,  tartsa  az  akkumulátort  hűvös  és  száraz  
helyen,  és  60  naponta  töltse  fel,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  
károsodását.

75-30  mm

Névleges  feszültség:  25,9  V  
Nem  névleges  kapacitás:  2,6 Ah  
Feszültségtartomány:  
25,9-29,4  V  Névleges  
teljesítmény:  67,34  Wh  
Sun  King  Energy  Technology  Co.,  

Név:  Lítium-ion  akkumulátor
Termékmodell:  18650-7SP

7.  Használaton  kívül  ajánlatos  45  naponta  feltölteni  az  autót.

AZ  ÖN  BIZTONSÁGA  ÉRDEKÉBEN  OLVASSA  EL  A  TELJES  FELHASZNÁLÓI  ÚTMUTATÓT,  MIELŐTT  HASZNÁLATBA VENNÉK A 
TERMÉKET.  Kerülje  el  az  akadályokat  és  a  csúszós  felületeket.
Ne  induljon  el  sziklás,  csúszós,  homokos,  kavicsos,  lejtős  vagy  nedves  felületen.

  6  éven aliluak számára nem ajánlott.
Felnőtt  felügyelet  szükséges.   
maximális  teherbírás:  60  kg

A  FENTI  UTASÍTÁSOK  HASZNÁLATÁNAK MEGSZEGÉSE  ÉS  EGYÉB  HELYTELEN  HASZNÁLAT  HALÁLT  VAGY  SÚLYOS  
SÉRÜLÉST  OKOZHAT VAGY  A  TERMÉK  KÁROSODÁSÁHOZ VEZETHET.  HASZNÁLATA  SAJÁT  FELELŐSSÉGRE.

1. A  termék  használatakor  védőfelszerelés  viselése  javasolt.  Például  sisakok  és  kézvédők.
2. Kérjük,  csakis  szülői felügyelet alatt engedjék a gyermeket a terméket használni.
3. Maradjon  távol  a  veszélyes  helyektől,  például  gépjárművektől,  úszómedencéktől,  lépcsőktől
stb.
4.   Használata  legfeljebb  35  kg-os  terhelésen  belül  javasolt.
5.   A  termék  használatának  korhatára:  3  év  feletti  gyermekek
6.Kérjük,  tartsa  be  a  helyi  törvényeket  és  előírásokat,  és  használja  a  terméket  legálisan.

FIGYELMEZTETÉS
Kérjük,  használja  a  speciális  adaptert  a  lítium-vas  akkumulátor  töltéséhez.  A  
gyorstöltés  szigorúan  tilos.
Ne  áztassa  vízbe  az  akkumulátort.
Ne  helyezze  az  akkumulátort  50  Celsius  fok  feletti  környezetbe,  például  
hőforrás  közelébe  vagy  napfénynek  kitett  helyre.
Ha  hosszabb  ideig  nem  használja,  kérjük,  tartsa  az  akkumulátort  hűvös  
és száraz   

Tilos  a használat                  alkoholfogyasztás  vagy  gyógyszerszedés  után. 

Tilos a használat megfelelő edzés vagy útmutatás nélkül.

Ne  vezessen  nagy  sebességgel  meredek  lejtőkön,  sziklás  vagy  
egyenetlen  terepen.

Ne  hajtson  végre  mutatványokat  vagy  trükköket.
Ne  töltse  túl  (maximum  12  óra).
Töltés  előtt  hagyja  kihűlni.
Csak  a  mellékelt  töltőt  használja.
Mindig  viseljen  cipőt.
Soha  ne  közlekedjen  gépjárművek  közelében  vagy  környékén.

FIGYELEM!

FIGYELMEZTETÉS:

ELEKTROMOS GYERMEK KERÉKPÁR
SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

Kínában  készültJELENTÉS  SZÁMA:

FIGYELMEZTETÉS: Kínában  készült

ELEKTROMOS GYERMEK KERÉKPÁR
SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

XK2307012096T

Akkumulátor  kapacitás:  24V  2.6AH  
Max  sebesség:20KM/H  
Bemenet:  AC100-240V  50/60Hz  
Kimenet:  DC  25.2V  1A  
Töltési  idő:  2.5H  
Gyártási  év:2024

Mérete:  12  hüvelyk

JELENTÉS  SZÁMA:

erikk
Lístok s poznámkou



XK2307012096T

S/N:

*   Ha  nem  használja,  tárolja  zárt  helyen.

* A  biztonság  érdekében  kérjük,  olvassa  el  a  használati  útmutatót.
* Csak  a  kézikönyvben  megadott  töltőt  használja.

*   Ha  nem  használja,  tárolja  zárt  helyen.

* A  biztonság  érdekében  kérjük,  olvassa  el  a  használati  útmutatót.
* Csak  a  kézikönyvben  meghatározott  töltőt  használja.S/N:

FIGYELMEZTETÉS:
Tűzveszély  –  Felhasználó  által  nem  javítható  alkatrészek
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GUSHAN  TOWN,  YONGKANG  CITY,  ZHEJIANG  
PROVINCE

Beneo,  sro
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FIGYELMEZTETÉS

CB          RoHS
Kínában készült

helyen,  és  60  naponta  töltse  fel,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  
károsodását
Ne  szerelje  szét  az  akkumulátort.
Kérjük,  hogy  a  használt  elemeket  megfelelően  hasznosítsa  újra,  ne  
dobja  ki,  ne  dobja  vízbe,  gyújtsa  meg,  vagy  temesse  el. Ha  hosszabb  
ideig  nem  használja,  kérjük,  tartsa  az  akkumulátort  hűvös  és  száraz  
helyen,  és  60  naponta  töltse  fel,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  
károsodását.

75-30  mm

Névleges  feszültség:  25,9  V  
Nem  névleges  kapacitás:  5.2Ah

Feszültségtartomány:  
25,9-29,4  V  Névleges  
teljesítmény:  67,34  Wh  
Sun  King  Energy  Technology  Co.,  

Név:  Lítium-ion  akkumulátor
Termékmodell:  18650-7SP

7.  Használaton  kívül  ajánlatos  45  naponta  feltölteni  az  autót.

AZ  ÖN  BIZTONSÁGA  ÉRDEKÉBEN  OLVASSA  EL  A  TELJES  FELHASZNÁLÓI  ÚTMUTATÓT,  MIELŐTT  HASZNÁLATBA VENNÉK A 
TERMÉKET.  Kerülje  el  az  akadályokat  és  a  csúszós  felületeket.
Ne  induljon  el  sziklás,  csúszós,  homokos,  kavicsos,  lejtős  vagy  nedves  felületen.

  6  éven aliluak számára nem ajánlott.
Felnőtt  felügyelet  szükséges.   
maximális  teherbírás:  60  kg

A  FENTI  UTASÍTÁSOK  HASZNÁLATÁNAK MEGSZEGÉSE  ÉS  EGYÉB  HELYTELEN  HASZNÁLAT  HALÁLT  VAGY  SÚLYOS  
SÉRÜLÉST  OKOZHAT VAGY  A  TERMÉK  KÁROSODÁSÁHOZ VEZETHET.  HASZNÁLATA  SAJÁT  FELELŐSSÉGRE.

1. A  termék  használatakor  védőfelszerelés  viselése  javasolt.  Például  sisakok  és  kézvédők.
2. Kérjük,  csakis  szülői felügyelet alatt engedjék a gyermeket a terméket használni.
3. Maradjon  távol  a  veszélyes  helyektől,  például  gépjárművektől,  úszómedencéktől,  lépcsőktől
stb.
4.   Használata  legfeljebb  35  kg-os  terhelésen  belül  javasolt.
5.   A  termék  használatának  korhatára:  3  év  feletti  gyermekek
6.Kérjük,  tartsa  be  a  helyi  törvényeket  és  előírásokat,  és  használja  a  terméket  legálisan.

FIGYELMEZTETÉS
Kérjük,  használja  a  speciális  adaptert  a  lítium-vas  akkumulátor  töltéséhez.  A  
gyorstöltés  szigorúan  tilos.
Ne  áztassa  vízbe  az  akkumulátort.
Ne  helyezze  az  akkumulátort  50  Celsius  fok  feletti  környezetbe,  például  
hőforrás  közelébe  vagy  napfénynek  kitett  helyre.
Ha  hosszabb  ideig  nem  használja,  kérjük,  tartsa  az  akkumulátort  hűvös  
és száraz   

Tilos  a használat                  alkoholfogyasztás  vagy  gyógyszerszedés  után. 

Tilos a használat megfelelő edzés vagy útmutatás nélkül.

Ne  vezessen  nagy  sebességgel  meredek  lejtőkön,  sziklás  vagy  
egyenetlen  terepen.

Ne  hajtson  végre  mutatványokat  vagy  trükköket.
Ne  töltse  túl  (maximum  12  óra).
Töltés  előtt  hagyja  kihűlni.
Csak  a  mellékelt  töltőt  használja.
Mindig  viseljen  cipőt.
Soha  ne  közlekedjen  gépjárművek  közelében  vagy  környékén.

FIGYELEM!

FIGYELMEZTETÉS: Kínában  készült

FIGYELMEZTETÉS: Kínában  készült

ELEKTROMOS GYERMEK KERÉKPÁR 
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN

Mérete:  16  hüvelyk

Akkumulátor  kapacitás:  24V  5.2AH
Max  sebesség:20KM/H  
Bemenet:  AC100-240V  50/60Hz  
Kimenet:  DC  25.2V  2A  
Töltési  idő:  3-4H  
Gyártási  év:2024

JELENTÉS  SZÁMA:

ELEKTROMOS GYERMEK KERÉKPÁR 
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED
Mérete:  16  hüvelyk

Akkumulátor  kapacitás:  24V  5.2AH
Max  sebesség:20KM/H  
Bemenet:  AC100-240V  50/60Hz  
Kimenet:  DC  25.2V  2A  
Töltési  idő:  3-4H  
Gyártási  év:2024

JELENTÉS  SZÁMA:

XK2307012096T

erikk
Lístok s poznámkou



AVERTIZARE
1. Notă: imaginile produsului sunt doar cu titlu ilustrativ. Este posibil ca aceste imagini să
nu reflecte aspectul exact al produsului real. Specificațiile se pot schimba. Înainte de a
folosi bicicleta, vă rugăm să citiți cu atenție manualul și să verificați dacă piesele sunt în
condiții bune, pentru a nu permite utiizarea produsului de către copii și a conduce în
siguranță. Dacă există vreo problemă. vă rugăm să contactați imediat distribuitorul.
2. Copiii sunt obligați să folosească bicicleta sub supravegherea părinților sau a adulților.
3. Bicicleta trebuie depozitată într-un loc uscat și bine ventilat. Nu spălați bicicleta cu apă.
Este recomandat să o ștergeți cu o cârpă.
4. Vă rugăm să respectați legile sau reglementările locale; Vă rugăm să încetiniți și să
măriți distanța de frânare în zile ploioase/cu zăpadă sau pe drum alunecos, pentru a vă
conduce în siguranță.
5. Doar un profesionist de întreținere poate dezasambla și înlocui piesele.
6. Bicicleta nu este destinată pentru cascadorii.
7. Vă rugăm să verificați și să vă asigurați că toate șuruburile sunt strânse înainte de a
folosi produsul.
8. Când bicicleta este alimentată cu electricitate, dar nu poate fi condusă, vă rugăm să
opriți alimentarea la timp, pentru a evita deteriorarea componentelor electrice.
9. Vă rugăm să opriți alimentarea atunci când coborâți de pe bicicletă sau o împingeți,
pentru a evita apăsarea accidentală a clapetei de accelerație. Dacă bicicleta pornește brusc
poate cauza rănirea utilizatorilor sau a terților.
10. Nu utilizați niciodată bicicleta dacă capacul lateral și capacul lanțului nu sunt instalate.
Nu permiteți ca mâinile, picioarele, corpul, îmbrăcămintea sau alte obiecte similare să
intre în contact cu piesele rotative sau în mișcare.
11. Vă rugăm să încărcați bicicleta cu încărcătorul furnizat împreuna cu produsul, dacă
utilizați un alt încărcător bateria se va deteriora.

RO



1. DESCRIEREA STRUCTURII BICICLEI
1. Roată față
2. Anvelopă
3. Furcă față
4. Tijă ghidon
5. Cadru
6. Şa
7. Tija de scaun
8. Tub interior
9. Roată spate
10. Reglaj lanț
11. Capac lanț
12. Capac lateral
13. Controlor
14. Bateria
15. Tijă scaun
16. Accelerație
17. Ghidon
18. Maneta de frână stanga
19. Prinderea din stânga
20. Cablu de frânare
21. Reglaj
22. Port de încărcare

2. MONTAJ BICICLETĂ

1. Scoateți întreaga bicicletă din cutia de
ambalare, îndepărtați accesoriile de
ambalare redundante, blocați mânerul pe
mânerul cadrului cu cheie hexagonală.
2. Cerințe de instalare:
2.1. Mânerul este simetric de la stânga la
dreapta
2.2. Mânerul de frână este orientat în jos, la
aproximativ 45 de grade orizontal.
3. Scoateți bicicleta din cutie și scoateți
pachetul suplimentar, apoi fixați roata din
față cu furca din față cu o cheie de 13-15.
Atenţie:
3.1 Când roata din față! este fixată cu o
cheie, acordați atenție spațiului de pe cele
două părți ale roții trebuie să fie simetrice și
nu trebuie să fie înclinate.



3. UTILIZAREA PRODUSULUI
1. Vă rugăm să purtați echipament personal de
protecție, cum ar fi cască, ochelari de protecție,
adidași, mănuși, cotiere, genunchiere etc.
2. Instrucțiuni de afișare
2.2. Apăsați butonul de pornire, indicatorul bateriei 
este aprins; Apăsați butonul de pornire, indicatorul 
luminos al bateriei este stins.
2.3. Folosiți mâna pentru a roti accelerația, pentru a 
controla accelerația.
3. Pentru a proteja siguranța copiilor, după ce
comutatorul de alimentare este pornit, afișajul arată 
că alimentarea este pornită, iar comutatorul are o 
funcție start lentă de 5 secunde.

5. Procesul de pornire: stați pe șa, împingeți butonul de accelerație (Vă rugăm să purtați
echipament personal de protecție în aer liber sau într-un loc sigur sub supravegherea unui
adult).

Antrenament fără alimentare electrică:
5.1. Opriți alimentarea.
5.2. Reglați poziția scaunului în funcție de înălțimea utilizatorului.
5.3. Foloseți picioarele pe pământ pentru a promova învățarea și echilibrul.
5.4. Practicați pornirea și exersați pentru a controla virajul.
5.5. Folosiți frânele pentru a opri în siguranță în timp ce mențineți echilibrul.

Modul electric:
5.6. Porniți întrerupătorul de alimentare.
5.7.Rotiți afișajul la normal.
5.8. Așezați-vă picioarele pe pământ, lăsați-l pe utilizator să avanseze încet și exersați 
răsucirea mânerului și accelerați încet.
5.9. Lăsați utiizatorul să exerseze deschiderea și închiderea comutatorului și să controleze în 
siguranță frâna pentru a opri. 
5.10. Când utilizatorul este abil în controlul abilităților de accelerație și frână, puneți-vă 
picioarele pe pedale.
5.11. Vă rugăm să păstrați o distanță de siguranță între utilizator și obstacole. Acordați 
atenție la evitarea pietonilor și acordați atenție controlului vitezei.
5.12 Acordați atenție bicicletei și apoi opriți alimentarea înainte de a putea coborî.
6. Bicicleta poate crește roata auxiliară pentru a accelera copiii să învețe călărie.

4. Împingeți bateria în cadru de-a lungul șinei, acordați atenție direcției bateriei.

Baterie încărcată

Baterie jumătate încărcată

Comutator alimentare

Accelerație

Baterie descărcată



4. ÎNTREȚINERE ZILNICĂ
1. Slăbirea lanțului: reglați șurubul cricului pentru a regla lanțul.
2. După ce ați mers cu bicicleta pentru o perioadă de timp, dacă există o roată
blocată sau care se clatină, vă rugăm să reglați fin piulița de blocare a roții.
3. Nu descărcați complet bateria de fiecare dată, vă rugăm să încărcați bateria
atunci când afișajul arată lumina roșie, ceea ce poate crește durata de viață a
bateriei.
4. Vă rugăm să curățați bicicleta în mod regulat, pentru a asigura siguranța
mersului copiilor și, de asemenea, pentru a menține bicicleta în cea mai bună
stare.
5. Vă rugăm să verificați întotdeauna performanța frânelor și să vă asigurați că
este bună. Atenție; vă rugăm să măriți distanța de frânare pe timp de ploaie,
zile cu zăpadă sau condus la vale.
6. După fiecare călătorie, vă rugăm să încărcați bateria pentru a o menține în
cea mai bună stare.
7. Roțile din față și din spate ar trebui să regleze piulița de blocare pentru a
preveni blocarea sau clătinarea roților.



AVERTIZARE

BICICLETĂ ELECTRICĂ PENTRU COPII
:  

Dimensiune: 12 Inch
Baterie: 24V 2.6AH
Viteză maximă: 20KM/H
Input: AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 1A
Durată ciclu încărcare: 2.5H 
Produs în: 2024

NR REPORT.:
XK2307012096T

S/N:

XK2307012096T

S/N:

* Depozitați în interior atunci când nu este utilizat.
* Vă rugăm să citiți manualul de utilizare pentru a asigura 
siguranța.
* Folosiți numai încărcătorul specificat pe baza manualului.

AVERTIZARE:

IMPORTATOR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Depozitați în interior atunci când nu este utilizat.
* Vă rugăm să citiți manualul de utilizare pentru a asigura 
siguranța.
* Folosiți numai încărcătorul specificat pe baza manualului.

AVERTIZARE:

75-30mm

Made in PRC

Made in PRC

PRODUCĂTOR:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 
212, GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

IMPORTATOR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

PRODUCĂTOR:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Nume: acumulator litiu-ion 
Model produs: 18650-7SP 
Tensiune nominală: 25,9 V
Capacitate nominală: 2,6 Ah
Tensiune: 25,9-29,4V 
Putere nominală: 67,34Wh
Sun King Energy Technology co.,ltd

Made in 

AVERTIZARE
Vă rugăm să utilizați adaptorul special pentru încărcarea bateriei cu 
litiu-ion, încărcarea rapidă este strict interzisă.
Nu udați bateria cu apă.
Nu așezați bateria într-un mediu de peste 50 de grade Celsius, cum ar 
fi lângă o sursă de căldură sau expus la lumina soarelui. 
Când nu este folosită o perioadă lungă de timp, vă rugăm să păstrați 
bateria într-un mediu rece și uscat și să o încărcați la fiecare 60 de 
zile pentru a preveni deteriorarea bateriei dacă nu este utilizată o 
perioadă lungă de timp. 
Nu dezasamblați bateria.
Vă rugăm să reciclați corect bateriile uzate, nu le aruncați, aruncați-le 
în apă, trageți-le sau îngropați-le în baleria de ioni de litiu din sol. 
Când nu sunt utilizate pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să 
păstrați bateria într-un mediu răcoros și uscat și să o încărcați la 
fiecare 60 de ani zile pentru a preveni deteriorarea bateriei.

CB RoHS

PENTRU SIGURANȚA DVS., VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ÎNTREGUL MANUAL DE UTILIZARE ÎNAINTE DE UTILIZARE
Evitați obstacolele și suprafețele alunecoase.
Nu conduceți pe suprafețe stâncoase, alunecoase, nisipoase, cu pietriș, înclinate sau umede.
Utilizatorul trebuie să aibă cel puțin 6 ani.
Este necesară supravegherea unui adult.
Capacitate maximă de încărcare: 60 kg.

NERESPECTAREA INSTRUCȚIUNILOR DE MAI SUS SAU UTILIAREA INADECVATĂ POT PROVOCA 
DECESUL SAU RĂNIREA GRAVĂ A UTILIZATORULUI. UTILIZAȚI PE PROPRIU RISC.

Nu mergeți după ce ați consumat alcool sau ați luat 
medicamente. Nu conduceți fără antrenament sau 
îndrumare adecvată.
Nu circulați cu viteză mare pe pante abrupte sau pe 
teren stâncos sau denivelat.
Nu efectuați cascadorii sau trucuri și nu virați brusc.
Nu supraîncărcați bateria (ciclu de încărcare de maxim 
12 ore).
Lăsați produsul să se răcească înainte de încărcare.
Utilizați numai încărcătorul furnizat.
Purtați întotdeauna pantofi.
Nu circulați niciodată în apropierea sau în jurul 
autovehiculelor.

ATENȚIE !
1. Este recomandat să purtați echipament de siguranță atunci când utilizați produsul. De exemplu, căști și 
apărătoare pentru mâini.
2. Supravegheați copilul de durata utilizării.
3. Nu conduceți în zone periculoase precum lângă autovehicule, piscine, scări etc.
4. Se recomandă utilizarea cu o sarcină maximă de 35KG.
5. Interval de vârstă pentru utilizarea produsului: copii peste 3 ani.
6. Vă rugăm să respectați legile și reglementările locale și să utilizați acest produs în mod legal.
7. Când nu este utilizat, se recomandă încărcarea mașinii la fiecare 45 de zile.

AVERTIZARE:
Risc de incendiu - Nu există piese care pot fi 

reparate de către utilizator 

BICICLETĂ ELECTRICĂ PENTRU COPII
: RED 

Dimensiune: 12 Inch
Baterie: 24V 2.6AH
Viteză maximă: 20KM/H
Input: AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 1A
Durată ciclu încărcare: 2.5H 
Produs în: 2024



AVERTIZARE

BICICLETĂ ELECTRICĂ PENTRU COPII
: 6  

Dimensiune: 16 Inch
Baterie: 24V 5.2AH
Viteză maximă: 20KM/H
Input: AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 2A
Durată ciclu încărcare: 3-4H 
Produs în: 2024

NR REPORT.:
XK2307012096T

S/N:

XK2307012096T

S/N:

* Depozitați în interior atunci când nu este utilizat.
* Vă rugăm să citiți manualul de utilizare pentru a asigura 
siguranța.
* Folosiți numai încărcătorul specificat pe baza manualului.

AVERTIZARE:

IMPORTATOR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Depozitați în interior atunci când nu este utilizat.
* Vă rugăm să citiți manualul de utilizare pentru a asigura 
siguranța.
* Folosiți numai încărcătorul specificat pe baza manualului.

AVERTIZARE:

75-30mm

Made in PRC

Made in PRC

PRODUCĂTOR:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 
212, GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

IMPORTATOR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

PRODUCĂTOR:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Nume: acumulator litiu-ion 
Model produs: 18650-7SP 
Tensiune nominală: 25,9 V 
Capacitate nominală: 5.2Ah 
Tensiune: 25,9-29,4V 
Putere nominală: 67,34Wh
Sun King Energy Technology co.,ltd

Made in 

AVERTIZARE
Vă rugăm să utilizați adaptorul special pentru încărcarea bateriei cu 
litiu-ion, încărcarea rapidă este strict interzisă.
Nu udați bateria cu apă.
Nu așezați bateria într-un mediu de peste 50 de grade Celsius, cum ar 
fi lângă o sursă de căldură sau expus la lumina soarelui. 
Când nu este folosită o perioadă lungă de timp, vă rugăm să păstrați 
bateria într-un mediu rece și uscat și să o încărcați la fiecare 60 de 
zile pentru a preveni deteriorarea bateriei dacă nu este utilizată o 
perioadă lungă de timp. 
Nu dezasamblați bateria.
Vă rugăm să reciclați corect bateriile uzate, nu le aruncați, aruncați-le 
în apă, trageți-le sau îngropați-le în baleria de ioni de litiu din sol. 
Când nu sunt utilizate pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să 
păstrați bateria într-un mediu răcoros și uscat și să o încărcați la 
fiecare 60 de ani zile pentru a preveni deteriorarea bateriei.

CB RoHS

PENTRU SIGURANȚA DVS., VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ÎNTREGUL MANUAL DE UTILIZARE ÎNAINTE DE UTILIZARE
Evitați obstacolele și suprafețele alunecoase.
Nu conduceți pe suprafețe stâncoase, alunecoase, nisipoase, cu pietriș, înclinate sau umede.
Utilizatorul trebuie să aibă cel puțin 6 ani.
Este necesară supravegherea unui adult.
Capacitate maximă de încărcare: 60 kg.

NERESPECTAREA INSTRUCȚIUNILOR DE MAI SUS SAU UTILIAREA INADECVATĂ POT PROVOCA 
DECESUL SAU RĂNIREA GRAVĂ A UTILIZATORULUI. UTILIZAȚI PE PROPRIU RISC.

Nu mergeți după ce ați consumat alcool sau ați luat 
medicamente. Nu conduceți fără antrenament sau 
îndrumare adecvată.
Nu circulați cu viteză mare pe pante abrupte sau pe 
teren stâncos sau denivelat.
Nu efectuați cascadorii sau trucuri și nu virați brusc.
Nu supraîncărcați bateria (ciclu de încărcare de maxim 
12 ore).
Lăsați produsul să se răcească înainte de încărcare.
Utilizați numai încărcătorul furnizat.
Purtați întotdeauna pantofi.
Nu circulați niciodată în apropierea sau în jurul 
autovehiculelor.

ATENȚIE !
1. Este recomandat să purtați echipament de siguranță atunci când utilizați produsul. De exemplu, căști și 
apărătoare pentru mâini.
2. Supravegheați copilul de durata utilizării.
3. Nu conduceți în zone periculoase precum lângă autovehicule, piscine, scări etc.
4. Se recomandă utilizarea cu o sarcină maximă de 35KG.
5. Interval de vârstă pentru utilizarea produsului: copii peste 3 ani.
6. Vă rugăm să respectați legile și reglementările locale și să utilizați acest produs în mod legal.
7. Când nu este utilizat, se recomandă încărcarea mașinii la fiecare 45 de zile.

AVERTIZARE:
Risc de incendiu - Nu există piese care pot fi 

reparate de către utilizator 

BICICLETĂ ELECTRICĂ PENTRU COPII
: 6 RED 

Dimensiune: 16 Inch
Baterie: 24V 5.2AH
Viteză maximă: 20KM/H
Input: AC100-240V 50/60Hz 
Output: DC 25.2V 2A
Durată ciclu încărcare: 3-4H 
Produs în: 2024



UPOZORNENIA
UPOZORNENIA
1. Poznámka: Obrázky produktov slúžia len na ilustračné účely. Tieto obrázky
nemusia presne zodpovedať skutočnému vzhľadu produktu. Špecifikácie sa
môžu zmeniť. Pred použitím bicykla si prosím pozorne prečítajte návod a
skontrolujte, či sú diely v dobrom stave, aby ste zaistili bezpečnosť det. Ak je
nejaký problém, ihneď kontaktujte predajcu.
2.Deti sú povinné používať bicykel pod dohľadom rodičov alebo dospelých.
3. Bicykel by mal byť zaparkovaný na suchom a vetranom mieste.
Neoplachujte bicykel vodou. Odporúča sa utrieť handričkou.
4. Dodržiavajte miestne zákony alebo nariadenia; Spomaľte a zvýšte brzdnú
dráhu v daždivom/zasneženom počasí alebo na klzkej ceste.
5. Neprofesionáli majú zakázané rozoberať a vymieňať diely.
6. Na bicykli je zakázané kaskadérske jazdenie.
7. Pred použitím bicykel skontrolujte a uistite sa, že sú všetky skrutky
dotiahnuté.
8. Keď je bicykel na elektrinu, ale nefunguje, vypnite včas napájanie v prípade
poškodenia elektrických komponentov.
9. Prosím, vypnite napájanie, keď zostupujete z bicykla alebo ho tlačíte.V
prípade, že jazdci neúmyselne stlačia plyn, bicykel náhle naštartuje a môže
dôjsť k zraneniu.
10. Nikdy neprevádzkujte bicykel, ak nie je nainštalovaný bočný kryt a kryt
reťaze. Nedovoľte, aby sa ruky, nohy, telo, odev alebo iné podobné predmety
dostali do kontaktu s akýmikoľvek rotujúcimi alebo pohyblivými časťami.
11. Nabite bicykel pomocou špeciálnej nabíjačky, ak použijete inú nabíjačku,
poškodí sa batéria.

 

SK



1. TECHNICKÉ ÚDAJE
1.Predné koleso
2.Pneumatika
3.Predná vidlica
4.Predstavec
5.Rám
6.Sedadlo
7. Tyčka na sedadlo
8.Vnútorná trubica
9.Zadné koleso
10.Nastavovač reťaze
11.Kryt reťaze
12.Bočný kryt
13.Pedále
14.Batéria
15.Nastavovač sedadla
16.Plyn
17.Riadidlá
18.Ľavá brzda
19.Ľavá rúčka
20.Brzdový kábel
21. Preraďovač
22.Nabíjací port

2. MONTÁŽ BICYKLA

1. Vyberte celý bicykel z baliacej škatule,
odstráňte nadbytočné baliace príslušenstvo,
zaistite rukoväť pomocou šesťhranného
kľúča.
2. Požiadavky na montáž:
2.1. Rukoväť je symetrická zľava doprava
2.2, Rukoväť brzdy smeruje nadol asi 45
stupňov horizontálne.
3. Vyberte bicykel z kartónu a zlikvidujte
nadbytočné balenie, potom pripevnite
predné koleso k prednej vidlici kľúčom 13-
15.
Pozor:
3.1 Keď je predné koleso upevnené kľúčom,
dávajte pozor na to, aby medzera na oboch
stranách kolesa bola symetrická a nesmie
byť naklonená.



3. POUŽITIE
1. Noste ochranné prostriedky, ako je prilba,
tenisky, rukavice, chránič lakťov, chránič kolien
atď.
2. Inštrukcie:
2.2. Stlačte vypínač, rozsvieti sa kontrolka 
batérie; opätovne stlačte vypínač, indikátor 
batérie zhasne.
2.3. Pomocou ruky otočte plyn na ovládanie 
výkonu.
3. Aby bola zaistená bezpečnosť detí, po zapnutí
hlavného vypínača sa na displeji zobrazí, že 
napájanie je zapnuté a vypínač má funkciu 
pomalého štartu na 5 sekúnd.

5. Proces spustenia: sadnite si a stlačte brzdu. Precvičujte. (Prosím, noste osobné ochranné
prostriedky pri používaní vonku alebo na bezpečnom mieste pod dohľadom dospelej osoby)

Použitie bez elektriny:
5.1. Vypnité napájanie.
5.2. Nastavte si sedadlo.
5.3. Položte nohy na zem a overte si, či je sedadlo v správnej výške.
5.4. Vyskúšajte zatáčanie a balans.
5.5. Pre bezpečné zastavenie použite brzdy.

Použitie s elektrinou:
5.6. Zapnite napájanie.
5.7.Zapnite displej.
5.8. Položte nohy na zem, pomaly choďte dopredu a nacvičte si zatáčanie a pomaly 
zrýchľujte.
5.9. Nacvičte si otváranie a zatváranie spínača a bezpečne ovládanie brzdy, aby ste zastavili.
5.10.Keď je jazdec zručný v ovládaní plynu a bŕzd, položte nohy na pedále.
5.11. Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť medzi jazdcom a prekážkami. Dávajte pozor na 
vyhýbanie sa chodcom a dbajte na kontrolu rýchlosti.
5.12 Venujte pozornosť autám a vypnite napájanie skôr, ako zosadnete.
6. Na bicykel môžete namontovať bočné kolieska, aby sa deti rýchlejšie naučili jazdiť.

4. Zasuňte batériu do otvoru, dávajte pozor na polaritu batérie.

Plne nabitá batéria

Vypínač

Plyn

Slabá batéria

Polovične nabitá batéria



4. DENNÁ ÚDRŽBA
1. Uvoľnenie reťaze: nastavte skrutku zdviháka na nastavenie reťaze.
2. Po určitom čase jazdy na bicykli, ak dôjde k zablokovaniu alebo kývaniu
kolesa, jemne dolaďte poistnú maticu kolesa.
4. Batériu nevybíjajte úplne, nabite batériu, keď sa na displeji zobrazí
červené svetlo, čo môže zvýšiť životnosť batérie.
5. Pravidelne čistite bicykel, aby ste zaistili bezpečnú jazdu
deti a tiež aby bol bicykel v čo najlepšom stave.
6. Vždy skontrolujte výkon bŕzd a uistite sa, že sú v poriadku. Zväčšite
brzdnú dráhu v daždi, snehu alebo pri jazde z kopca.
7. Po každej jazde prosím nabite batériu, aby bola v čo najlepšom stave.
8. Pravidelným nastavovaním poistnej matice zabránite zablokovaniu
alebo kolísaniu kolies.



POZOR!

DETSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽADLO
:  

Veľkosť:12 Inch
Kapacita batérie: 24V 2,6AH 
Maximálna rýchlosť: 20 km/h 
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 
Výstup: DC 25,2V 1A
Doba nabíjania: 2,5 H 
Rok výroby: 2024

REPORTNÉ č.:
XK2307012096T

S/N:

IMPORTÉR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Keď sa nepoužíva, skladujte vo vnútri.
* Pre zaistenie bezpečnosti si prečítajte 
používateľskú príručku.

* Používajte iba pôvodnú nabíjačku podľa návodu.

POZOR:

75-30mm

Vyrobené v PRC

VÝROBCA:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Názov: Lítium-iónová batéria 
Model produktu:18650-7SP 
Nominálne napätie:25,9V 
Nominálna kapacita:2,6Ah 
Rozsah napätia:25,9-29,4V 
Nominálny výkon:67,34Wh 
Sun King Energy Technology co.,ltd

 Vyrobené v 

POZOR!
Použite výhradne iba pôvodný adaptér na nabíjanie lítium-iónovej 
batérie, rýchle nabíjanie s adaptívnymi nabíjačkami je prísne zakázané. 
Zabráňte kontaktu vody s batériou!
Batériu neumiestňujte do prostredia s teplotou vyššou ako 50 stupňov 
Celzia, napríklad do blízkosti tepelného zdroja alebo priamemu 
slnečnému žiareniu!
Ak sa batéria dlhšiu dobu nepoužíva, uchovávajte ju v chladnom a 
suchom prostredí a každých 60 dní ju nabite aspoň raz, aby ste predišli 
strate kapacity batérie v prípade že sa dlhší čas nepoužíva! 
Batériu nikdy nerozoberajte!
Použité batérie správne recyklujte, nevyhadzujte ich, nehádžte ich do 
vody, nespaľujte a nezakopávajte  ich!“ Ak batériu dlhší čas 
nepoužívate, uchovávajte ju v chladnom a suchom prostredí a nabíjajte 
v 60 dňovom intervale aby ste predišli poškodeniu batérie.

CB RoHS

PRE VAŠU BEZPEČNOSŤ SI PREČÍTAJTE CELÝ NÁVOD NA POUŽÍVANIE PRED JAZDOU!
Vyhýbajte sa prekážkam a klzkým povrchom.
Nepoužívajte na skalnatom, šmykľavom, piesčitom, štrkovom, naklonenom alebo mokrom povrchu.
Používatelia musia mať minimálne 3 roky.
Vyžaduje sa dozor dospelej osoby.
Nepreťažujte (maximálna nosnosť: 35 kg)

NEDODRŽANIE VYŠŠIE UVEDENÝCH POKYNOV A INÉ ZNEUŽITIE MÔŽE SPÔSOBIŤ SMRŤ ALEBO 
VÁŽNE ZRANENIE ALEBO POŠKODENIE PRODUKTU. POUŽÍVAJTE LEN NA VLASTNÉ RIZIKO.

Vyhnite sa jazdeniu po užití alkoholu alebo po užití liekov!
Vyhnite sa jazde bez riadneho zaúčania a natrénovania.
Nejazdite vysokou rýchlosťou na strmých svahoch alebo 
na skalnatom či nerovnom teréne!
Nevykonávajte kaskadérske manévre ani triky a vyhnite sa 
prudkému otáčaniu sa!
Neprebíjajte batériu (max. 12 hodín).
Pred nabíjaním nechajte produkt vychladnúť.
Používajte iba dodanú nabíjačku.
Vždy noste riadny obuv.
Nikdy nejazdite v blízkosti motorových vozidiel.

UPOZORNENIE !
1. Pri používaní tohto vozidla sa odporúča nosiť bezpečnostné vybavenie. Napríklad prilby a chrániče rúk, lakťov, kolien.
2. Jazdite len pod dohľadom svojich rodičov alebo opatrovateľov.
3. Držte sa ďalej od nebezpečných objektov, ako sú motorové vozidlá, bazény, schody atď.
4. Odporúča sa používať v rámci maximálnej záťaže do 35 kg.
5. Veková hranica pre použitie produktu začína od 3 rokov.
6. Dodržiavajte miestne zákony a predpisy a používajte tento produkt na základe legálnych podmienok.
7. Keď sa vozidlo nepoužíva, odporúča sa nabíjať každých 60 dní.

VAROVANIE:
Riziko požiaru – Nezasahujte do elektroniky vozidla!

DETSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽADLO
: RED 

Veľkosť:12 Inch
Kapacita batérie: 24V 2,6AH 
Maximálna rýchlosť: 20 km/h    
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 
Výstup: DC 25,2V 1A
Doba nabíjania: 2,5 H 
Rok výroby: 2024

REPORTNÉ č.:
XK2307012096T

S/N:

IMPORTÉR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Keď sa nepoužíva, skladujte vo vnútri.
* Pre zaistenie bezpečnosti si prečítajte 
používateľskú príručku.

* Používajte iba pôvodnú nabíjačku podľa návodu.

POZOR: Vyrobené v PRC

VÝROBCA:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE



POZOR!

DETSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽADLO
: 6  

Veľkosť:16Inch
Kapacita batérie: 24V 5.2AH 
Maximálna rýchlosť: 20 km/h 
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 
Výstup: DC 25,2V 2A
Doba nabíjania: 3-4 H 
Rok výroby: 2024

REPORTNÉ č.:
XK2307012096T

S/N:

IMPORTÉR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Keď sa nepoužíva, skladujte vo vnútri.
* Pre zaistenie bezpečnosti si prečítajte 
používateľskú príručku.

* Používajte iba pôvodnú nabíjačku podľa návodu.

POZOR:

75-30mm

Vyrobené v PRC

VÝROBCA:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE

Názov: Lítium-iónová batéria 
Model produktu:18650-7SP 
Nominálne napätie:25,9V 
Nominálna kapacita:5.2Ah 
Rozsah napätia:25,9-29,4V 
Nominálny výkon:67,34Wh 
Sun King Energy Technology co.,ltd

 Vyrobené v 

POZOR!
Použite výhradne iba pôvodný adaptér na nabíjanie lítium-iónovej 
batérie, rýchle nabíjanie s adaptívnymi nabíjačkami je prísne zakázané. 
Zabráňte kontaktu vody s batériou!
Batériu neumiestňujte do prostredia s teplotou vyššou ako 50 stupňov 
Celzia, napríklad do blízkosti tepelného zdroja alebo priamemu 
slnečnému žiareniu!
Ak sa batéria dlhšiu dobu nepoužíva, uchovávajte ju v chladnom a 
suchom prostredí a každých 60 dní ju nabite aspoň raz, aby ste predišli 
strate kapacity batérie v prípade že sa dlhší čas nepoužíva! 
Batériu nikdy nerozoberajte!
Použité batérie správne recyklujte, nevyhadzujte ich, nehádžte ich do 
vody, nespaľujte a nezakopávajte  ich!“ Ak batériu dlhší čas 
nepoužívate, uchovávajte ju v chladnom a suchom prostredí a nabíjajte 
v 60 dňovom intervale aby ste predišli poškodeniu batérie.

CB RoHS

PRE VAŠU BEZPEČNOSŤ SI PREČÍTAJTE CELÝ NÁVOD NA POUŽÍVANIE PRED JAZDOU!
Vyhýbajte sa prekážkam a klzkým povrchom.
Nepoužívajte na skalnatom, šmykľavom, piesčitom, štrkovom, naklonenom alebo mokrom povrchu.
Používatelia musia mať minimálne 3 roky.
Vyžaduje sa dozor dospelej osoby.
Nepreťažujte (maximálna nosnosť: 35 kg)

NEDODRŽANIE VYŠŠIE UVEDENÝCH POKYNOV A INÉ ZNEUŽITIE MÔŽE SPÔSOBIŤ SMRŤ ALEBO 
VÁŽNE ZRANENIE ALEBO POŠKODENIE PRODUKTU. POUŽÍVAJTE LEN NA VLASTNÉ RIZIKO.

Vyhnite sa jazdeniu po užití alkoholu alebo po užití liekov!
Vyhnite sa jazde bez riadneho zaúčania a natrénovania.
Nejazdite vysokou rýchlosťou na strmých svahoch alebo 
na skalnatom či nerovnom teréne!
Nevykonávajte kaskadérske manévre ani triky a vyhnite sa 
prudkému otáčaniu sa!
Neprebíjajte batériu (max. 12 hodín).
Pred nabíjaním nechajte produkt vychladnúť.
Používajte iba dodanú nabíjačku.
Vždy noste riadny obuv.
Nikdy nejazdite v blízkosti motorových vozidiel.

UPOZORNENIE !
1. Pri používaní tohto vozidla sa odporúča nosiť bezpečnostné vybavenie. Napríklad prilby a chrániče rúk, lakťov, kolien.
2. Jazdite len pod dohľadom svojich rodičov alebo opatrovateľov.
3. Držte sa ďalej od nebezpečných objektov, ako sú motorové vozidlá, bazény, schody atď.
4. Odporúča sa používať v rámci maximálnej záťaže do 35 kg.
5. Veková hranica pre použitie produktu začína od 3 rokov.
6. Dodržiavajte miestne zákony a predpisy a používajte tento produkt na základe legálnych podmienok.
7. Keď sa vozidlo nepoužíva, odporúča sa nabíjať každých 60 dní.

VAROVANIE:
Riziko požiaru – Nezasahujte do elektroniky vozidla!

DETSKÉ  ELEKTRICKÉ  ODRÁŽADLO
: 6 RED 

Veľkosť:16 Inch
Kapacita batérie: 24V 5.2AH 
Maximálna rýchlosť: 20 km/h    
Vstup: AC100-240V 50/60Hz 
Výstup: DC 25,2V 2A
Doba nabíjania: 3-4 H 
Rok výroby: 2024

REPORTNÉ č.:
XK2307012096T

S/N:

IMPORTÉR:

Beneo, s.r.o.
Hlavná 292

Slovakia

* Keď sa nepoužíva, skladujte vo vnútri.
* Pre zaistenie bezpečnosti si prečítajte 
používateľskú príručku.

* Používajte iba pôvodnú nabíjačku podľa návodu.

POZOR: Vyrobené v PRC

VÝROBCA:
YONGKANG WANXIANGBAOCHENG 
INDUSTRY & TRADE CO,.LTD Add:NO. 212, 
GUSHAN TOWN, YONGKANG CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE



ELEKTRISCHES FAHRRAD
ELEKTRISCHE PATINIERTE / ELEKTRISCHE TROTTINETTE / ELEKTRISCHE EINSÄTZE

DE 
VORSICHT 
1. Hinweis: Die Produktbilder dienen nur zur Veranschaulichung. Diese Bilder spiegeln möglicherweise 

nicht das genaue Aussehen des tatsächlichen Produkts wider. Spezifikationen können sich ändern. Lesen 

Sie vor der Verwendung des Fahrrads das Handbuch sorgfältig durch und prüfen Sie, ob die Teile in 

gutem Zustand sind, um Kinder und sicheres Fahren zu gewährleisten. Bei Problemen wenden Sie sich 

bitte umgehend an den Händler. 

2. Kinder müssen das Fahrrad unter Aufsicht von Eltern oder Erwachsenen benutzen.

3. Das Fahrrad sollte an einem trockenen und belüfteten Ort abgestellt werden. Spülen Sie das Fahrrad nicht mit

Wasser ab. Es wird empfohlen, es mit einem Tuch abzuwischen. 

4. Bitte halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften. Bitte fahren Sie bei Regen,

Schnee oder rutschiger Fahrbahn langsamer und verlängern Sie den Bremsweg, um die Sicherheit 

zu gewährleisten. 

5. Nicht professionellem Wartungspersonal ist die Demontage und der Austausch von Teilen 

untersagt. 

6. Stuntfahren ist mit dem Fahrrad verboten.

7. Bitte überprüfen Sie vor der Fahrt, ob alle Schrauben fest sind.

8. Wenn das Fahrrad über Strom verfügt, aber nicht fahren kann, schalten Sie den Strom

rechtzeitig aus, um einer Beschädigung der elektrischen Komponenten vorzubeugen.

9. Bitte schalten Sie den Strom aus, wenn Sie vom Motorrad absteigen oder es anschieben, damit

das Motorrad nicht plötzlich startet, wenn der Fahrer unbeabsichtigt Gas gibt, und es zu 

Verletzungen kommen kann.

10. Betreiben Sie das Fahrrad niemals, wenn die Seitenabdeckung und die Kettenabdeckung nicht

montiert sind.

Achten Sie darauf, dass Hände, Füße, Körper, Kleidung oder ähnliche Gegenstände nicht mit 

rotierenden oder beweglichen Teilen in Berührung kommen. 

11. Bitte laden Sie das Fahrrad mit einem speziellen Ladegerät auf. Bei Verwendung eines anderen 

Ladegeräts wird die Batterie beschädigt.



1. BESCHREIBUNG DES FAHRRADSTRUKTUR
1.Vorderrad 

2.Reifen

3. Vorderradgabel

4. Stamm 

5.Rahmen 

6.Sattel 

7. Sattelstütze

8.Schlauch 

9.Hinterrad 

10.Kettenspanner

11.Kettenschutz

12.Seitenabdeckung

13.Verantwortlicher 

14.Batterie 

15.Sattelstützenentriegelung

16.Gas 

17.Lenker

18.Linker Bremshebel

19.Linker Griff

20.Bremskabel

21.Hoch, mittel und niedrig

22.Ladeloch



2. FAHRRADMONTAGE 

1. Nehmen Sie das gesamte Auto aus der

Verpackungsschachtel, entfernen Sie das überflüssige 

Verpackungszubehör und befestigen Sie den Griff mit

dem Sechskantschlüssel am Rahmengriff.

2. Installationsvoraussetzungen:

2.1. Der Griff ist von links nach rechts symmetrisch

2.2, der Bremsgriff zeigt horizontal etwa 45 Grad nach 

unten.

3. Nehmen Sie das Fahrrad aus dem Karton und entfernen 

Sie die zusätzliche Verpackung. Befestigen Sie dann das

Vorderrad

mit der Vordergabel mit einem 13-15 Schraubenschlüssel.

Aufmerksamkeit: 

3.1 Wenn das Vorderrad mit einem Schraubenschlüssel 

befestigt wird, achten Sie darauf, dass der Abstand auf

beiden Seiten des Rads symmetrisch ist und nicht

verkantet. 

3. WIE IST ES ZU VERWENDEN

1. Bitte tragen Sie persönliche Schutzausrüstung 

wie Helm, Schutzbrille, Turnschuhe, Handschuhe,

Ellbogenschützer, Knieschützer usw. 

2.Throttie/Display-Anweisung 

2.2. Drücken Sie den Netzschalter, die 

Batterieanzeige leuchtet auf. Drücken Sie den 

Netzschalter, die Batterieanzeige leuchtet nicht.

2.3. Um die Leistung zu regeln, drehen Sie den 

Gashebel mit der Hand.

3. Um die Sicherheit von Kindern zu gewährleisten.

Nachdem der Netzschalter eingeschaltet wurde, zeigt das Display an, dass der Strom eingeschaltet

ist, und der Schalter verfügt über eine 5-Sekunden-Langsamstartfunktion.

4. Schieben Sie die Batterie entlang der Schiene in den Rahmen und achten Sie dabei auf die 

Ausrichtung der Batterie.



5. Startvorgang: Hinsetzen, drücken, Gas geben/Bremse betätigen. Üben (Bitte persönliche 

Schutzausrüstung im Freien oder an einem sicheren Ort ohne Aufsicht eines Erwachsenen 

tragen.) 

Training ohne Antrieb: 

5.1. Schalten Sie den Strom aus. 

5.2. Passen Sie die Position des Sitzkissens der Körpergröße des Fahrers an. 

5.3. Benutzen Sie Ihre Füße auf dem Boden, um das Lernen und das Gleichgewicht zu fördern. 

5.4. Üben Sie das Gleiten und üben Sie, die Kurve zu kontrollieren 

5.5. Benutzen Sie die Bremsen, um sicher anzuhalten und gleichzeitig das Gleichgewicht zu halten. 

Elektrobetrieb: 

5.6. Schalten Sie den Netzschalter ein. 

5. 7.Stellen Sie die Anzeige auf Normal.

5.8. Stellen Sie Ihre Füße auf den Boden, lassen Sie den Fahrer langsam vorwärtsfahren und üben 

Sie, den Griff zu drehen und langsam zu beschleunigen.

5. 9. Lassen Sie den Fahrer das Öffnen und Schließen des Schalters üben und die Bremse zum

Anhalten sicher kontrollieren. 5.10. Wenn der Fahrer Gas und Bremse gut kontrollieren kann,

stellen Sie Ihre Füße auf die Pedale.

5.11. Bitte halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen dem Fahrer und den Hindernissen ein. 

Achten Sie darauf, Fußgängern auszuweichen und achten Sie auf die Kontrolle der 

Geschwindigkeit. 

5.12. Achten Sie auf das Auto und schalten Sie dann den Strom ab, bevor Sie aussteigen können. 

6. Das Fahrrad kann mit einem Hilfsrad ausgestattet werden, damit die Kinder schneller

Fahrradfahren lernen.

4. TÄGLICHE WARTUNG
1. Kette locker: Stellen Sie die Kette mit der Stellschraube ein.

2. Nach einer gewissen Zeit des Fahrradfahrens, wenn ein Rad vorhanden ist

3. Blockieren oder Wackeln des Rades, bitte die Radsicherungsmutter

feinjustieren.

4. Entladen Sie den Akku nicht jedes Mal vollständig. Laden Sie ihn bitte auf,

wenn die Anzeige rot leuchtet. Dadurch kann die Lebensdauer des Akkus

verlängert werden.

5. Bitte reinigen Sie das Fahrrad regelmäßig, um die Fahrsicherheit Ihrer Kinder

zu gewährleisten und es in bestem Zustand zu halten.

6. Bitte überprüfen Sie stets die Leistung der Bremsen und stellen Sie sicher,

dass sie gut funktioniert. Achtung: Bei Regen, Schnee oder beim

Bergabfahren verlängert sich der Bremsweg.



7. Bitte laden Sie den Akku nach jeder Fahrt auf, um ihn in optimalem Zustand 

zu halten.

8. An den Vorder- und Hinterrädern sollten Sie die Kontermuttern regelmäßig 

nachstellen, um ein Blockieren oder Wackeln der Räder zu verhindern.



WARNUNG!

75-30mm

3.  Halten  Sie  sich  von  gefährlichen  Gegenständen  wie  Kraftfahrzeugen,  Schwimmbädern,  Treppen  usw.  fern.

4.  Es  wird  empfohlen,  das  Gerät  mit  einer  maximalen  Belastung  von  bis  zu  35  kg  zu  verwenden.

2.  Fahren  Sie  nur  unter  Aufsicht  Ihrer  Eltern  oder  Erziehungsberechtigten.

1.  Es  wird  empfohlen,  bei  der  Nutzung  dieses  Fahrzeugs  Sicherheitsausrüstung  zu  tragen.  Zum  Beispiel  Helme  und  Hand-,  Ellbogen-  und  Knieschützer.

5.  Die  Altersgrenze  für  die  Nutzung  des  Produkts  beginnt  bei  3  Jahren.

6.  Beachten  Sie  die  örtlichen  Gesetze  und  Vorschriften  und  verwenden  Sie  dieses  Produkt  unter  den  gesetzlichen  Bedingungen.

7.  Wenn  das  Fahrzeug  nicht  benutzt  wird,  wird  empfohlen,  es  alle  60  Tage  aufzuladen.

XK2307012096T

Seriennummer:

Seriennummer:

XK2307012096T

WARNUNG!

Hergestellt  in  der  VR  ChinaWARNUNG:

WARNUNG: Hergestellt  in  der  VR  China

Lassen  Sie  das  Produkt  vor  dem  Laden  abkühlen.

Führen  Sie  keine  Stunts  oder  Tricks  aus  und  vermeiden  Sie  scharfe  Kurven!

Verwenden  Sie  ausschließlich  das  mitgelieferte  Ladegerät.

Tragen  Sie  immer  geeignetes  Schuhwerk.

Fahren  Sie  nicht  mit  hoher  Geschwindigkeit  an  steilen  Hängen  oder  
in  felsigem  oder  unebenem  Gelände!

Überladen  Sie  den  Akku  nicht  (max.  12  Stunden).

Vermeiden  Sie  es,  ohne  entsprechende  Einweisung  und  Schulung  zu  fahren.

Vermeiden  Sie  Autofahren  nach  Alkoholkonsum  oder  Medikamenteneinnahme!

Nicht  auf  felsigen,  rutschigen,  sandigen,  kiesigen,  abschüssigen  oder  nassen  Oberflächen  verwenden.

Fahren  Sie  niemals  in  der  Nähe  von  Kraftfahrzeugen.

Benutzer  müssen  mindestens  3  Jahre  alt  sein.

Aufsicht  durch  Erwachsene  ist  erforderlich.

Nicht  überlasten  (maximale  Belastung:  35  kg)

Vermeiden  Sie  Hindernisse  und  rutschige  Oberflächen.

Brandgefahr  –  Manipulieren  Sie  nicht  die  Elektronik  des  Fahrzeugs!

*  Verwenden  Sie  nur  das  Original-Ladegerät  gemäß  den  Anweisungen.

*
Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung,  um  die  

Sicherheit  zu  gewährleisten.

*

Bei  Nichtgebrauch  im  Innenbereich  aufbewahren.
*

*  Verwenden  Sie  nur  das  Original-Ladegerät  gemäß  den  Anweisungen.

Bei  Nichtgebrauch  im  Innenbereich  aufbewahren.

Größe:  16  Zoll 
4Batteriekapazität:  24V  5.2AH 
Höchstgeschwindigkeit:  20  km/h 
Eingang:  AC100-240V  50/60Hz 
Ausgang:  DC  25,2  V  2  A 
Ladezeit:  3-4  Stunden 
Baujahr:  2024

BERICHT-Nr.:

Größe:  16  Zoll 
Batteriekapazität:  24V  5.2AH 
Höchstgeschwindigkeit:  20  km/h 
Eingang:  AC100-240V  50/60Hz 
Ausgang:  DC  25,2  V  2  A 
Ladezeit:  3-4  Stunden 
Baujahr:  2024

BERICHT-Nr.:

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung,  um  die  

Sicherheit  zu  gewährleisten.

*

WARNUNG:

ELEKTRISCHER  STOßSTANGE  FÜR  KINDER

SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED

ELEKTRISCHER  STOßSTANGE  FÜR  KINDER

SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN

WARNUNG!

Hergestellt  in

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  

&  TRADE  CO,.LTD  Hinzufügen:NR.  212,  STADT  GUSHAN,  

STADT  YONGKANG,  PROVINZ  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  

&  TRADE  CO,.LTD  Hinzufügen:NR.  212,  STADT  GUSHAN,  

STADT  YONGKANG,  PROVINZ  ZHEJIANG

HERSTELLER:

IMPORTEUR:

IMPORTEUR:

HERSTELLER:

Benutzen  Sie  zum  Laden  des  Lithium-Ionen-Akkus  ausschließlich  den  Originaladapter,  

Schnellladen  mit  adaptiven  Ladegeräten  ist  strengstens  untersagt.

Platzieren  Sie  den  Akku  nicht  in  einer  Umgebung  mit  einer  Temperatur  über  50  Grad  Celsius,  

zum  Beispiel  in  der  Nähe  einer  Wärmequelle  oder  direkter  Sonneneinstrahlung!

Vermeiden  Sie  den  Kontakt  von  Wasser  mit  der  Batterie!

Name:  Lithium-Ionen-Akku  

Produktmodell:  18650-7SP  

Nennspannung:  25,9  V  

Nennkapazität:  5.2Ah  

Spannungsbereich:  25,9–29,4  V  

Nennleistung:  67,34  Wh  Sun  King  

Energy  Technology  co.,ltd

Zerlegen  Sie  niemals  die  Batterie!

Wenn  der  Akku  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird,  lagern  Sie  ihn  bitte  in  einer  kühlen  

und  trockenen  Umgebung  und  laden  Sie  ihn  mindestens  alle  60  Tage  auf,  um  einen  

Kapazitätsverlust  des  Akkus  bei  längerer  Nichtbenutzung  zu  vermeiden!

Recyceln  Sie  gebrauchte  Batterien  ordnungsgemäß,  werfen  Sie  sie  nicht  weg,  werfen  Sie  

sie  nicht  ins  Wasser,  verbrennen  Sie  sie  nicht  und  vergraben  Sie  sie  nicht!  

Wenn  Sie  die  Batterie  längere  Zeit  nicht  verwenden,  bewahren  Sie  sie  an  einem  kühlen  und  

trockenen  Ort  auf  Laden  Sie  es  alle  60  Tage  auf,  um  Schäden  am  Akku  zu  vermeiden.

DIE  NICHTBEACHTUNG  DER  OBEN  GENANNTEN  ANWEISUNGEN  UND  ANDERER  MISSBRAUCH  KÖNNEN  ZUM  
TOD,  SCHWEREN  VERLETZUNGEN  ODER  PRODUKTSCHÄDEN  FÜHREN.  NUTZUNG  NUR  AUF  EIGENE  GEFAHR.

LESEN  SIE  ZU  IHRER  SICHERHEIT  VOR  DER  FAHRT  DIE  GESAMTE  GEBRAUCHSANWEISUNG!

H l a v n á     292
92592 Topolnica
Slovačka

Beneo,  sro

H l a v n á     292
92592 Topolnica
Slovačka

Beneo,  sro

CB RoHS



ELEKTRISCHER  STOßSTANGE  FÜR  KINDER

ELEKTRISCHER  STOßSTANGE  FÜR  KINDER

WARNUNG!

75-30mm

3.  Halten  Sie  sich  von  gefährlichen  Gegenständen  wie  Kraftfahrzeugen,  Schwimmbädern,  Treppen  usw.  fern.

4.  Es  wird  empfohlen,  das  Gerät  mit  einer  maximalen  Belastung  von  bis  zu  35  kg  zu  verwenden.

2.  Fahren  Sie  nur  unter  Aufsicht  Ihrer  Eltern  oder  Erziehungsberechtigten.

1.  Es  wird  empfohlen,  bei  der  Nutzung  dieses  Fahrzeugs  Sicherheitsausrüstung  zu  tragen.  Zum  Beispiel  Helme  und  Hand-,  Ellbogen-  und  Knieschützer.

5.  Die  Altersgrenze  für  die  Nutzung  des  Produkts  beginnt  bei  3  Jahren.

6.  Beachten  Sie  die  örtlichen  Gesetze  und  Vorschriften  und  verwenden  Sie  dieses  Produkt  unter  den  gesetzlichen  Bedingungen.

7.  Wenn  das  Fahrzeug  nicht  benutzt  wird,  wird  empfohlen,  es  alle  60  Tage  aufzuladen.

XK2307012096T

Seriennummer:

Seriennummer:

XK2307012096T

WARNUNG!

Hergestellt  in  der  VR  China

BERICHT-Nr.:

WARNUNG:BERICHT-Nr.:

WARNUNG: Hergestellt  in  der  VR  China

Lassen  Sie  das  Produkt  vor  dem  Laden  abkühlen.

Führen  Sie  keine  Stunts  oder  Tricks  aus  und  vermeiden  Sie  scharfe  Kurven!

Verwenden  Sie  ausschließlich  das  mitgelieferte  Ladegerät.

Tragen  Sie  immer  geeignetes  Schuhwerk.

Fahren  Sie  nicht  mit  hoher  Geschwindigkeit  an  steilen  Hängen  oder  
in  felsigem  oder  unebenem  Gelände!

Überladen  Sie  den  Akku  nicht  (max.  12  Stunden).

Vermeiden  Sie  es,  ohne  entsprechende  Einweisung  und  Schulung  zu  fahren.

Vermeiden  Sie  Autofahren  nach  Alkoholkonsum  oder  Medikamenteneinnahme!

Nicht  auf  felsigen,  rutschigen,  sandigen,  kiesigen,  abschüssigen  oder  nassen  Oberflächen  verwenden.

Fahren  Sie  niemals  in  der  Nähe  von  Kraftfahrzeugen.

Benutzer  müssen  mindestens  3  Jahre  alt  sein.

Aufsicht  durch  Erwachsene  ist  erforderlich.

Nicht  überlasten  (maximale  Belastung:  35  kg)

Vermeiden  Sie  Hindernisse  und  rutschige  Oberflächen.

Brandgefahr  –  Manipulieren  Sie  nicht  die  Elektronik  des  Fahrzeugs!

Größe:  12  Zoll

Höchstgeschwindigkeit:  20  km/h

*  Verwenden  Sie  nur  das  Original-Ladegerät  gemäß  den  Anweisungen.

*

Eingang:  AC100-240V  50/60Hz

Batteriekapazität:  24V  2,6AH

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung,  um  die  

Sicherheit  zu  gewährleisten.

*

Ausgang:  DC  25,2  V  1  A

Ausgang:  DC  25,2  V  1  A

Baujahr:  2024

Bei  Nichtgebrauch  im  Innenbereich  aufbewahren.
*

Eingang:  AC100-240V  50/60Hz

Ladezeit:  2,5  Stunden

Ladezeit:  2,5  Stunden

Baujahr:  2024

Höchstgeschwindigkeit:  20  km/h

*  Verwenden  Sie  nur  das  Original-Ladegerät  gemäß  den  Anweisungen.

Bei  Nichtgebrauch  im  Innenbereich  aufbewahren.

Größe:  12  Zoll

Batteriekapazität:  24V  2,6AH

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung,  um  die  

Sicherheit  zu  gewährleisten.

*

WARNUNG:

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

WARNUNG!

Hergestellt  in

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  

&  TRADE  CO,.LTD  Hinzufügen:NR.  212,  STADT  GUSHAN,  

STADT  YONGKANG,  PROVINZ  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  

&  TRADE  CO,.LTD  Hinzufügen:NR.  212,  STADT  GUSHAN,  

STADT  YONGKANG,  PROVINZ  ZHEJIANG

HERSTELLER:

IMPORTEUR:

IMPORTEUR:

HERSTELLER:

Benutzen  Sie  zum  Laden  des  Lithium-Ionen-Akkus  ausschließlich  den  Originaladapter,  

Schnellladen  mit  adaptiven  Ladegeräten  ist  strengstens  untersagt.

Platzieren  Sie  den  Akku  nicht  in  einer  Umgebung  mit  einer  Temperatur  über  50  Grad  Celsius,  

zum  Beispiel  in  der  Nähe  einer  Wärmequelle  oder  direkter  Sonneneinstrahlung!

Vermeiden  Sie  den  Kontakt  von  Wasser  mit  der  Batterie!

Name:  Lithium-Ionen-Akku  

Produktmodell:  18650-7SP  

Nennspannung:  25,9  V  

Nennkapazität:  2,6  Ah  

Spannungsbereich:  25,9–29,4  V  

Nennleistung:  67,34  Wh  Sun  King  

Energy  Technology  co.,ltd

Zerlegen  Sie  niemals  die  Batterie!

Wenn  der  Akku  längere  Zeit  nicht  verwendet  wird,  lagern  Sie  ihn  bitte  in  einer  kühlen  

und  trockenen  Umgebung  und  laden  Sie  ihn  mindestens  alle  60  Tage  auf,  um  einen  

Kapazitätsverlust  des  Akkus  bei  längerer  Nichtbenutzung  zu  vermeiden!

Recyceln  Sie  gebrauchte  Batterien  ordnungsgemäß,  werfen  Sie  sie  nicht  weg,  werfen  Sie  

sie  nicht  ins  Wasser,  verbrennen  Sie  sie  nicht  und  vergraben  Sie  sie  nicht!  

Wenn  Sie  die  Batterie  längere  Zeit  nicht  verwenden,  bewahren  Sie  sie  an  einem  kühlen  und  

trockenen  Ort  auf  Laden  Sie  es  alle  60  Tage  auf,  um  Schäden  am  Akku  zu  vermeiden.

DIE  NICHTBEACHTUNG  DER  OBEN  GENANNTEN  ANWEISUNGEN  UND  ANDERER  MISSBRAUCH  KÖNNEN  ZUM  
TOD,  SCHWEREN  VERLETZUNGEN  ODER  PRODUKTSCHÄDEN  FÜHREN.  NUTZUNG  NUR  AUF  EIGENE  GEFAHR.

LESEN  SIE  ZU  IHRER  SICHERHEIT  VOR  DER  FAHRT  DIE  GESAMTE  GEBRAUCHSANWEISUNG!

H l a v n á     292
92592 Topolnica
Slovačka

Beneo,  sro
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CB RoHS



HR
OPREZ

ELEKTRIČNI  PATINIRANI /  ELEKTRIČNI  TROTINETI /  ELEKTRIČNI  UMETCI

ELEKTRIČNI  BICIKL

su  u  dobrom  stanju  kako  bi  osigurali  djecu  i  sigurnu  vožnju.  Ako  imate  bilo  kakvih  problema,  obratite  nam  se

zabranjeno.

na  vrijeme  kako  biste  spriječili  oštećenje  električnih  komponenti.

su  montirani.

6.  Zabranjena  je  kaskaderska  vožnja  na  biciklu.

odmah  kontaktirajte  trgovca.

Uvjerite  se  da  nisu  uključene  ruke,  noge,  tijelo,  odjeća  ili  slični  predmeti

11.  Molimo  punite  bicikl  posebnim  punjačem.  Korištenje  bilo  kojeg  drugog  punjača  oštetit  će  bateriju.

ne  odražava  točan  izgled  stvarnog  proizvoda.  Specifikacije  su  podložne  promjenama.  Čitati

osigurati.

Prije  uporabe  bicikla  pažljivo  pročitajte  priručnik  i  provjerite  jesu  li  dijelovi  u  njemu

5.  Neprofesionalno  osoblje  za  održavanje  smije  rastaviti  i  zamijeniti  dijelove

Može  doći  do  ozljeda.

10.  Nikada  ne  upravljajte  biciklom  bez  bočnog  poklopca  i  poklopca  lanca

4.  Pridržavajte  se  lokalnih  zakona  i  propisa.  Molimo  vozite  po  kiši

9.  Isključite  struju  kada  silazite  s  motocikla  ili  ga  gurate

motocikl  se  ne  pokreće  iznenada  kada  vozač  nenamjerno  ubrza  i  zatvara  se

1.  Napomena:  Slike  proizvoda  služe  samo  u  ilustrativne  svrhe.  Ove  slike  mogu  odražavati

Na  snijegu  ili  skliskim  cestama  usporite  i  produljite  put  kočenja  kako  biste  osigurali  sigurnost

2.  Djeca  moraju  koristiti  bicikl  pod  nadzorom  roditelja  ili  odraslih.

3.  Bicikl  treba  biti  parkiran  na  suhom  i  prozračenom  mjestu.  Nemojte  ispirati  bicikl

7.  Prije  vožnje  provjerite  jesu  li  svi  vijci  zategnuti.

rotirajućih  ili  pokretnih  dijelova.

8.  Ako  bicikl  ima  struju,  ali  ne  može  voziti,  isključite  struju

voda  isključena.  Preporučljivo  je  obrisati  ga  krpom.



1.  OPIS  KONSTRUKCIJE  BICIKLA

7.  Nosač  sjedala

12.Naslovna  stranica
13.Odgovorna  osoba

19.Lijeva  ručka

20.Sajla  kočnice

8.Crijevo

5.Okvir

17.Upravljač

6.Sedlo

18.  Lijeva  poluga  kočnice

14.Baterija

2.Gume

3.  Prednja  vilica  4.
Prtljažnik

15.Otpuštanje  sjedala  16.Plin

9.  Stražnji  kotač

10.Zatezač  lanca
11.Štitnik  lanca

21.  Visoko,  srednje  i  nisko  22.  Otvor
za  punjenje

1.Prednji  kotač



3.  KAKO  SE  KORISTITI

3.  Izvadite  bicikl  iz  kutije  i  uklonite

3.1  Ako  prednji  kotač  s  ključem

2.Throttie/Uputa  za  prikaz

Nakon  uključivanja  prekidača  za  napajanje,  zaslon  pokazuje  da  je  napajanje  uključeno,  a  prekidač  ima  funkciju  sporog

pokretanja  od  5  sekundi.

2.2.  Pritisnite  tipku  za  napajanje,  indikator

baterije  svijetli.  Pritisnite  gumb  za  napajanje,  indikator

baterije  ne  svijetli.

dodatno  pakiranje.  Zatim  pričvrstite  prednji  kotač

2.2,  ručka  kočnice  usmjerena  je  vodoravno  pod  kutom  od  oko  45  stupnjeva
ispod.

1.  Molimo  nosite  osobnu  zaštitnu  opremu  kao  što
su  kaciga,  naočale,  tenisice,  rukavice,  štitnici  za
laktove,  štitnike  za  koljena,  itd.

je  pričvršćen,  provjerite  je  li  razmak  s  obje  strane  kotača  simetričan  

i  nije  nagnut.

2.  Zahtjevi  za  instalaciju:

4.  Gurnite  bateriju  u  okvir  duž  vodilice,  pazeći  na

Orijentacija  baterije.

2.1.  Drška  je  simetrična  s  lijeva  na  desno

s  prednjom  vilicom  s  ključem  13-15.

1.  Izvadite  cijeli  automobil  iz

Pažnja:

2.3.  Za  podešavanje  snage,  okrenite  ručicu  gasa  rukom.

3.  Osigurati  sigurnost  djece.

Kutija  za  pakiranje,  uklonite  nepotrebne  dodatke  za  pakiranje  i

pričvrstite  ručku  na  ručku  okvira  pomoću  imbus  ključa.



4.  SVAKODNEVNO  ODRŽAVANJE

5.5.  Koristite  kočnice  za  sigurno  zaustavljanje  uz  održavanje  ravnoteže.

5.8.  Postavite  noge  na  tlo,  dopustite  vozaču  da  se  polako  kreće  naprijed  i  vježbajte  okretanje  ručke  i  polako  ubrzavanje.

5.12.  Obratite  pažnju  na  auto  i  zatim  isključite  struju  prije  nego  što  možete  izaći.

4.  Nemojte  svaki  put  potpuno  isprazniti  bateriju.  Napunite  ga  kada  indikator  postane  crven.  To

može  produžiti  životni  vijek  baterije.

6.  Bicikl  se  može  opremiti  pomoćnim  kotačem  koji  pomaže  djeci  da  se  brže  voze

Električni  rad:

5.  Proces  pokretanja:  Sjednite,  pritisnite,  ubrzajte/zakočite.  Praksa  (molimo  osobno

5.  Redovito  čistite  bicikl  kako  biste  osigurali  sigurnost  vožnje  svoje  djece

5.3.  Koristite  noge  na  podu  kako  biste  potaknuli  učenje  i  ravnotežu.

osigurati  i  održavati  u  najboljem  stanju.

6.  Uvijek  provjeravajte  učinkovitost  kočnica  i  provjerite  rade  li  dobro.  Pažnja:  put  kočenja  je

duži  po  kiši,  snijegu  ili  pri  vožnji  nizbrdo.

5.11.  Održavajte  siguran  razmak  između  vozača  i  prepreka.

5.4.  Vježbajte  klizanje  i  kontrolirajte  okret

Pazite  da  izbjegavate  pješake  i  pripazite  na  kontrolu  brzine.

3.  Ako  kotač  zablokira  ili  se  klati,  uklonite  maticu  za  blokiranje  kotača
fino  podesiti.

5.  9.  Neka  vozač  uvježba  otvaranje  i  zatvaranje  prekidača  i  aktiviranje  kočnice

5.1.  Isključite  struju.

1.  Lanac  labav:  Podesite  lanac  pomoću  vijka  za  podešavanje.

2.  Nakon  određenog  perioda  cikliranja  kada  postoji  kotač

5.2.  Prilagodite  položaj  jastuka  sjedala  visini  vozača.

Sigurno  kontrolirajte  zaustavljanje.  5.10.  Ako  vozač  dobro  kontrolira  gas  i  kočnicu,  stavite  noge  na  papučice.

5.6.  Uključite  prekidač  napajanja.

Nosite  zaštitnu  opremu  na  otvorenom  ili  na  sigurnom  mjestu  bez  nadzora  odrasle  osobe.)

5.7.Postavite  normalni  prikaz.

Nauči  voziti  bicikl.

Trening  bez  pogona:



8.  Trebali  biste  redovito  podešavati  sigurnosne  matice  na  prednjim  i  stražnjim
kotačima  kako  biste  spriječili  blokiranje  ili  njihanje  kotača.



Proizvedeno  u  NR  Kini

IZVJEŠĆE  br.:

UPOZORENJE:IZVJEŠĆE  br.:

UPOZORENJE: Proizvedeno  u  NR  Kini

Ostavite  proizvod  da  se  ohladi  prije  punjenja.

Nemojte  izvoditi  vratolomije  ili  trikove  i  izbjegavajte  oštra  skretanja!

Koristite  samo  isporučeni  punjač.

Nikada  ne  vozite  u  blizini  motornih  vozila.

Izbjegavajte  vožnju  bez  odgovarajućih  uputa  i  obuke.

Nemojte  prepuniti  bateriju  (maks.  12  sati).

Ne  vozite  velikom  brzinom  po  strmim  padinama  ili  po  kamenitom  ili  
neravnom  terenu!

Izbjegavajte  vožnju  nakon  pijenja  alkohola  ili  nakon  uzimanja  lijekova!

Izbjegavajte  prepreke  i  skliske  površine.
Ne  koristiti  na  stjenovitim,  skliskim,  pješčanim,  šljunčanim,  kosim  ili  mokrim  površinama.

Potreban  je  nadzor  odrasle  osobe.
Nemojte  preopteretiti  (maksimalno  opterećenje:  35  kg)

Korisnici  moraju  imati  najmanje  3  godine.

Uvijek  nosite  odgovarajuću  obuću.

H l a v n á     292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovačka

Beneo,  sro

Slovačka

Opasnost  od  požara  -  Ne  dirajte  elektroniku  vozila!

2.  Vozite  se  samo  pod  nadzorom  roditelja  ili  staratelja.

4.  Preporuča  se  koristiti  unutar  maksimalnog  opterećenja  do  35  kg.
3.  Držite  se  podalje  od  opasnih  objekata  kao  što  su  motorna  vozila,  bazeni,  stepenice  itd.

1.  Preporuča  se  nositi  sigurnosnu  opremu  kada  koristite  ovo  vozilo.  Na  primjer,  kacige  i  štitnici  za  ruke,  laktove,  koljena.

5.  Dobna  granica  za  korištenje  proizvoda  počinje  od  3  godine.
6.  Pridržavajte  se  lokalnih  zakona  i  propisa  i  koristite  ovaj  proizvod  pod  zakonskim  uvjetima.
7.  Kada  vozilo  nije  u  uporabi,  preporučuje  se  punjenje  svakih  60  dana.

75-30  mm

UPOZORENJE!

S/N:

S/N:

XK2307012096T

XK2307012096T

UPOZORENJE!

Izrađeno  u

PROIZVOĐAČ:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  
TRADE  CO,.LTD  Dodaj:  BR.  212,  GRAD  GUSHAN,  GRAD  
YONGKANG,  PROVINCIJA  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  
TRADE  CO,.LTD  Dodaj:  BR.  212,  GRAD  GUSHAN,  GRAD  
YONGKANG,  PROVINCIJA  ZHEJIANG

UVOZNIK:

UVOZNIK:

PROIZVOĐAČ:

DJEČJI  BRANIK  ELEKTRIČNI

DJEČJI  BRANIK  ELEKTRIČNI

Izbjegavajte  kontakt  vode  s  baterijom!
Ne  stavljajte  bateriju  u  okolinu  s  temperaturom  višom  od  50  stupnjeva  Celzijusa,  na  
primjer  blizu  izvora  topline  ili  izravne  sunčeve  svjetlosti!

Koristite  samo  originalni  adapter  za  punjenje  litij-ionske  baterije,  brzo  punjenje  
adaptivnim  punjačima  je  strogo  zabranjeno.

Naziv:  Litij-ionska  baterija  Model  

proizvoda:  18650-7SP  Nominalni  
napon:  25,9  V  Nominalni  
kapacitet:  2,6  Ah  Raspon  napona:  
25,9-29,4  V  Nominalna  snaga:  67,34  
Wh  Sun  King  Energy  Technology  
co.,ltd

Nikada  nemojte  rastavljati  bateriju!

Ako  se  baterija  ne  koristi  dulje  vrijeme,  pohranite  je  na  hladnom  i  suhom  mjestu  i  
punite  je  barem  jednom  svakih  60  dana  kako  biste  izbjegli  gubitak  kapaciteta  baterije  u  
slučaju  dugotrajnog  nekorištenja!

Pravilno  reciklirajte  iskorištene  baterije,  nemojte  ih  bacati,  nemojte  ih  bacati  u  vodu,  
nemojte  ih  spaljivati  i  nemojte  ih  zakopavati!"  Ako  bateriju  ne  koristite  dulje  
vrijeme,  držite  je  na  hladnom  i  suhom  mjestu  i  punite  je  svakih  60  dana  kako  biste  spriječili  
oštećenje  baterije.

UPOZORENJE:

Vrijeme  punjenja:  2,5  H

Godina  proizvodnje:  2024

Izlaz:  DC  25.2V  1A
Ulaz:  AC100-240V  50/60Hz

Vrijeme  punjenja:  2,5  H

Maksimalna  brzina:  20  km/h

*  Koristite  samo  originalni  punjač  prema  uputama.

*

Ulaz:  AC100-240V  50/60Hz

Pročitajte  korisnički  priručnik  kako  biste  
osigurali  sigurnost.

Kapacitet  baterije:  24V  2.6AH

*

Maksimalna  brzina:  20  km/h

Čuvati  u  zatvorenom  prostoru  kada  nije  u  upotrebi.

Veličina:  12  inča

Izlaz:  DC  25.2V  1A

Kapacitet  baterije:  24V  2.6AH

Pročitajte  korisnički  priručnik  kako  biste  
osigurali  sigurnost.

*  Koristite  samo  originalni  punjač  prema  uputama.

Veličina:  12  inča

Čuvati  u  zatvorenom  prostoru  kada  nije  u  upotrebi.
*
*

Godina  proizvodnje:  2024

RADI  VAŠE  SIGURNOSTI  PROČITAJTE  CIJELE  UPUTE  ZA  UPORABU  PRIJE  VOŽNJE!

NEPRIJEDANJE  GORNJIH  UPUTA  I  DRUGA  POGREŠNA  UPOTREBA  MOGU  REZULTAT  SMRTJU  ILI  OZBILJNIM  
OZLJEDAMA  ILI  OŠTEĆENJEM  PROIZVODA.  KORISTITE  SAMO  NA  VLASTITU  ODGOVORNOST.

UPOZORENJE!

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

H l a v n á     292
92592 Topolnica

CB RoHS



Proizvedeno  u  NR  KiniUPOZORENJE:

UPOZORENJE: Proizvedeno  u  NR  Kini

Ostavite  proizvod  da  se  ohladi  prije  punjenja.

Nemojte  izvoditi  vratolomije  ili  trikove  i  izbjegavajte  oštra  skretanja!

Koristite  samo  isporučeni  punjač.

Nikada  ne  vozite  u  blizini  motornih  vozila.

Izbjegavajte  vožnju  bez  odgovarajućih  uputa  i  obuke.

Nemojte  prepuniti  bateriju  (maks.  12  sati).

Ne  vozite  velikom  brzinom  po  strmim  padinama  ili  po  kamenitom  ili  
neravnom  terenu!

Izbjegavajte  vožnju  nakon  pijenja  alkohola  ili  nakon  uzimanja  lijekova!

Izbjegavajte  prepreke  i  skliske  površine.
Ne  koristiti  na  stjenovitim,  skliskim,  pješčanim,  šljunčanim,  kosim  ili  mokrim  površinama.

Potreban  je  nadzor  odrasle  osobe.
Nemojte  preopteretiti  (maksimalno  opterećenje:  35  kg)

Korisnici  moraju  imati  najmanje  3  godine.

Uvijek  nosite  odgovarajuću  obuću.

H l a v n á     292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovačka

Beneo,  sro

Slovačka

Opasnost  od  požara  -  Ne  dirajte  elektroniku  vozila!

2.  Vozite  se  samo  pod  nadzorom  roditelja  ili  staratelja.

4.  Preporuča  se  koristiti  unutar  maksimalnog  opterećenja  do  35  kg.
3.  Držite  se  podalje  od  opasnih  objekata  kao  što  su  motorna  vozila,  bazeni,  stepenice  itd.

1.  Preporuča  se  nositi  sigurnosnu  opremu  kada  koristite  ovo  vozilo.  Na  primjer,  kacige  i  štitnici  za  ruke,  laktove,  koljena.

5.  Dobna  granica  za  korištenje  proizvoda  počinje  od  3  godine.
6.  Pridržavajte  se  lokalnih  zakona  i  propisa  i  koristite  ovaj  proizvod  pod  zakonskim  uvjetima.
7.  Kada  vozilo  nije  u  uporabi,  preporučuje  se  punjenje  svakih  60  dana.

75-30  mm

UPOZORENJE!

UPOZORENJE!

Izrađeno  u

PROIZVOĐAČ:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  
TRADE  CO,.LTD  Dodaj:  BR.  212,  GRAD  GUSHAN,  GRAD  
YONGKANG,  PROVINCIJA  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  
TRADE  CO,.LTD  Dodaj:  BR.  212,  GRAD  GUSHAN,  GRAD  
YONGKANG,  PROVINCIJA  ZHEJIANG

UVOZNIK:

UVOZNIK:

PROIZVOĐAČ:

Izbjegavajte  kontakt  vode  s  baterijom!
Ne  stavljajte  bateriju  u  okolinu  s  temperaturom  višom  od  50  stupnjeva  Celzijusa,  na  
primjer  blizu  izvora  topline  ili  izravne  sunčeve  svjetlosti!

Koristite  samo  originalni  adapter  za  punjenje  litij-ionske  baterije,  brzo  punjenje  
adaptivnim  punjačima  je  strogo  zabranjeno.

Naziv:  Litij-ionska  baterija  Model  
proizvoda:  18650-7SP  
Nominalni  napon:  25,9  V  
Nominalni  kapacitet:  5.2Ah 
 Raspon  napona:  25,9-29,4  V  
Nominalna  snaga:  67,34  Wh  
Sun  King  Energy  Technology  co.,ltd

Nikada  nemojte  rastavljati  bateriju!

Ako  se  baterija  ne  koristi  dulje  vrijeme,  pohranite  je  na  hladnom  i  suhom  mjestu  i  
punite  je  barem  jednom  svakih  60  dana  kako  biste  izbjegli  gubitak  kapaciteta  baterije  u  
slučaju  dugotrajnog  nekorištenja!

Pravilno  reciklirajte  iskorištene  baterije,  nemojte  ih  bacati,  nemojte  ih  bacati  u  vodu,  
nemojte  ih  spaljivati  i  nemojte  ih  zakopavati!"  Ako  bateriju  ne  koristite  dulje  
vrijeme,  držite  je  na  hladnom  i  suhom  mjestu  i  punite  je  svakih  60  dana  kako  biste  spriječili  
oštećenje  baterije.

UPOZORENJE:

*  Koristite  samo  originalni  punjač  prema  uputama.

* Pročitajte  korisnički  priručnik  kako  biste  
osigurali  sigurnost.

*
Čuvati  u  zatvorenom  prostoru  kada  nije  u  upotrebi.

Pročitajte  korisnički  priručnik  kako  biste  
osigurali  sigurnost.

*  Koristite  samo  originalni  punjač  prema  uputama.

Čuvati  u  zatvorenom  prostoru  kada  nije  u  upotrebi.
*
*

RADI  VAŠE  SIGURNOSTI  PROČITAJTE  CIJELE  UPUTE  ZA  UPORABU  PRIJE  VOŽNJE!

NEPRIJEDANJE  GORNJIH  UPUTA  I  DRUGA  POGREŠNA  UPOTREBA  MOGU  REZULTAT  SMRTJU  ILI  OZBILJNIM  
OZLJEDAMA  ILI  OŠTEĆENJEM  PROIZVODA.  KORISTITE  SAMO  NA  VLASTITU  ODGOVORNOST.

UPOZORENJE!

DJEČJI  BRANIK  ELEKTRIČNI
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN 
Veličina:  16  inča
Kapacitet  baterije:  24V  5.2AH 
Maksimalna  brzina:  20  km/h 
Ulaz:  AC100-240V  50/60Hz Izlaz:  
DC  25.2V  2A
Vrijeme  punjenja:  3-4  H
Godina  proizvodnje:  2024

IZVJEŠĆE  br.:

XK2307012096T

S/N:

DJEČJI  BRANIK  ELEKTRIČNI
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED 
Veličina:  16 inča
Kapacitet  baterije:  24V  5.2AH 
Maksimalna  brzina:  20  km/h 
Ulaz:  AC100-240V  50/60Hz 
Izlaz:  DC  25.2V  2A
Vrijeme  punjenja:  3-4  H
Godina  proizvodnje:  2024

IZVJEŠĆE  br.:

XK2307012096T

S/N:

H l a v n á     292
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POZOR

motocikel  ne  spelje  nenadoma,  ko  voznik  po  nesreči  pospeši  in  ugasne

4.  Upoštevajte  lokalne  zakone  in  predpise.  Vozite  v  dežju

9.  Ko  stopite  z  motocikla  ali  ga  potiskate,  izklopite  napajanje

voda  izklopljena.  Priporočljivo  je,  da  ga  obrišete  s  krpo.

7.  Pred  vožnjo  preverite,  ali  so  vsi  vijaki  priviti.

pravočasno,  da  preprečite  poškodbe  električnih  komponent.

11.  Kolo  polnite  s  posebnim  polnilcem.  Uporaba  katerega  koli  drugega  polnilnika  lahko  poškoduje  baterijo.

3.  Kolo  naj  bo  parkirano  na  suhem  in  zračnem  mestu.  Kolesa  ne  izpirajte

takoj  kontaktirajte  trgovca.

8.  Če  ima  kolo  elektriko,  vendar  ne  more  voziti,  izklopite  elektriko

vrtečih  ali  gibljivih  delov.

2.  Otroci  morajo  uporabljati  kolo  pod  nadzorom  staršev  ali  odraslih.

Prepričajte  se,  da  niso  vpletene  roke,  noge,  telo,  oblačila  ali  podobni  predmeti

Pred  uporabo  kolesa  natančno  preberite  priročnik  in  preverite,  ali  so  deli  v  njem

5.  Nestrokovno  vzdrževalno  osebje  lahko  razstavi  in  zamenja  dele

10.  Nikoli  ne  vozite  kolesa  brez  nameščenega  stranskega  pokrova  in  pokrova  verige.

zagotoviti.

ne  odraža  točnega  videza  dejanskega  izdelka.  Specifikacije  se  lahko  spremenijo.  Preberi

Lahko  pride  do  poškodb.

1.  Opomba:  Slike  izdelkov  so  samo  za  ilustracijo.  Te  slike  lahko  odražajo

Na  snegu  ali  spolzkih  cestah  upočasnite  in  podaljšajte  zavorno  pot,  da  zagotovite  varnost

SI

prepovedano.

ELEKTRIČNI  PATINIRANI /  ELEKTRIČNI  TROTINET /  ELEKTRIČNI  VLOŽKI

so  v  dobrem  stanju  za  zagotovitev  otrok  in  varne  vožnje.  Če  imate  težave,  se  obrnite  na  nas

ELEKTRIČNO  KOLO

6.  Kaskaderska  vožnja  s  kolesom  je  prepovedana.



11.  Zaščita  verige

21.  Visoka,  srednja  in  nizka  22.  Polnilna

odprtina

10.  Napenjalec  verige

18.  Leva  zavorna  ročica

20.  Zavorni  kabel

19.  Levi  ročaj

7.  Podpora  za  sedež

17.  Vodja

6.  Sedlo

15.  Sprostitev  sedeža  16.  Plin

8.  Črevesje

5.  Okvir

14.  Baterija

13.  Odgovorna  oseba

2. Pnevmatike

3.   Sprednje  vilice

4. Prtljažnik

12.  Naslovna  stran

1.  OPIS  KONSTRUKCIJE  KOLESA

9.  Zadnje  kolo

1.  Sprednje  kolo



Spodaj.

2.2  je  ročaj  zavore  usmerjen  vodoravno  pod  kotom  približno  45  stopinj

1.  Prosimo,  da  nosite  osebno  zaščitno  opremo,
kot  so  čelada,  očala,  superge,  rokavice,  ščitniki
za  komolce,  ščitniki  za  kolena  itd.

3.  Poskrbite  za  varnost  otrok.

pritrdite  ročaj  na  ročaj  okvirja  z  imbus  ključem.

3.1  Če  je  sprednje  kolo  s  ključem

2.3.  Za  nastavitev  moči  ročno  obrnite  ročico  za  plin.

Škatlo  za  pakiranje,  odstranite  nepotrebne  dodatke  za  pakiranje  in

Pozor:

2.  Throttie/Navodilo  za  prikaz

baterija  sveti.  Pritisnite  gumb  za  vklop,  indikator  baterije  je

izklopljen.

1.  Odstranite  celoten  avto  iz

3.  Vzemite  kolo  iz  škatle  in  ga  odstranite

2.2.  Pritisnite  gumb  za  vklop,  indikator

s  sprednjimi  vilicami  s  ključem  13-15.

dodatna  embalaža.  Nato  pritrdite  sprednje  kolo

Usmerjenost  baterije.

4.  Potisnite  baterijo  v  okvir  vzdolž  vodila  in  pazite,  da

5  sekundni  zagon.

2.1.  Ročaj  je  simetričen  od  leve  proti  desni

in  ni  nagnjena.

Po  vklopu  stikala  za  vklop  se  na  zaslonu  prikaže,  da  je  napajanje  vklopljeno,  stikalo  pa  ima  funkcijo  počasnega

2.  Zahteve  za  namestitev:

je  nameščen,  preverite,  ali  je  razdalja  na  obeh  straneh  kolesa  simetrična

3.  KAKO  GA  UPORABLJATI



4.  VSAKODNEVNO  VZDRŽEVANJE

lepa  melodija.

5.2.  Prilagodite  položaj  sedežne  blazine  voznikovi  višini.

Varno  nadzorujte  zaustavitev.  5.10.  Če  voznik  dobro  obvladuje  plin  in  zavore,  položite  noge  na  pedala.

2.  Po  določenem  času  cikla,  ko  je  kolo  3.  Če  kolo  blokira  ali  niha,

odstranite  protimatico  kolesa

dlje  v  dežju,  snegu  ali  pri  vožnji  navzdol.

Trening  brez  pogona:  

5.1.  Izklopite  napajanje.

5.  9.  Voznik  naj  vadi  odpiranje  in  zapiranje  stikala  ter  uporabo  zavore

1.  Veriga  je  ohlapna:  nastavite  verigo  z  nastavitvenim  vijakom.

6.  Vedno  preverite  učinkovitost  zavor  in  se  prepričajte,  da  pravilno  delujejo.  Pozor:  zavorna  pot  je

Nosite  zaščitno  opremo  na  prostem  ali  na  varnem  mestu  brez  nadzora  odrasle  osebe.)

5.6.  Vklopite  stikalo.

5.8.  Postavite  noge  na  tla,  pustite  kolesarju,  da  se  počasi  premakne  naprej,  ter  vadite  vrtenje  ročaja  in  počasno  pospeševanje.

Nauči  se  voziti  kolo.

5.  Postopek  zagona:  Sedite,  pritisnite,  pospešite/zavirajte.  Praksa  (prosim  osebno

5.7  Nastavite  običajni  pogled.

Električna  dela:

6.  Kolo  je  lahko  opremljeno  s  pomožnim  kolesom,  ki  otrokom  pomaga  pri  hitrejši  vožnji

5.  Redno  čistite  kolo,  da  zagotovite  varnost  vožnje  vaših  otrok

zagotoviti  in  vzdrževati  v  najboljšem  stanju.

5.5.  Za  varno  ustavitev  in  ohranjanje  ravnotežja  uporabite  zavore.

5.12.  Bodite  pozorni  na  avto  in  nato  izklopite  elektriko,  preden  lahko  izstopite.

lahko  podaljša  življenjsko  dobo  baterije.

5.4.  Vadite  drsenje  in  nadzor  zavoja

Bodite  previdni,  izogibajte  se  pešcem  in  bodite  pozorni  na  nadzor  hitrosti.

4.  Ne  izpraznite  baterije  vsakič  popolnoma.  Napolnite  ga,  ko  indikator  zasveti  rdeče.  To

5.3.  Uporabite  noge  na  tleh,  da  spodbudite  učenje  in  ravnotežje.

5.11.  Ohranjajte  varnostno  razdaljo  med  voznikom  in  ovirami.



kolesa,  da  preprečite  blokiranje  ali  vrtenje  koles.
8.  Redno  nastavljajte  protimatice  na  sprednji  in  zadnji  strani



Izdelano  v

PROIZVAJALEC:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  TRADE  

CO,.  LTD  Dodaj:  ŠT.  212,  MESTO  GUSHAN,  MESTO  YONGKANG,  

PROVINCA  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  TRADE  

CO,.  LTD  Dodaj:  ŠT.  212,  MESTO  GUSHAN,  MESTO  YONGKANG,  

PROVINCA  ZHEJIANG

UVOZNIK:

UVOZNIK:

PROIZVAJALEC:

OTROŠKI  ELEKTRIČNI  ODBIJAČ

OTROŠKI  ELEKTRIČNI  ODBIJAČ

Izogibajte  se  stiku  vode  z  baterijo!
Baterije  ne  postavljajte  v  okolje  s  temperaturo,  višjo  od  50  stopinj  Celzija,  na  primer  blizu  
vira  toplote  ali  neposredne  sončne  svetlobe!

Za  polnjenje  litij-ionske  baterije  uporabljajte  samo  originalni  adapter,  hitro  polnjenje  
s  prilagodljivimi  polnilniki  je  strogo  prepovedano.

Ime:  Litij-ionska  baterija  Model  

izdelka:  18650-7SP  Nazivna  
napetost:  25,9  V  Nazivna  
kapaciteta:  2,6  Ah  Razpon  
napetosti:  25,9–29,4  V  Nazivna  moč:  
67,34  Wh  Sun  King  Energy  
Technology  co.,ltd

Nikoli  ne  razstavljajte  baterije!

Če  baterije  dlje  časa  ne  boste  uporabljali,  jo  shranite  v  hladnem  in  suhem  okolju  in  jo  
polnite  vsaj  enkrat  na  60  dni,  da  preprečite  izgubo  zmogljivosti  baterije  v  primeru  dolgotrajne  
neuporabe!

Pravilno  reciklirajte  rabljene  baterije,  ne  zavrzite  jih,  ne  mečite  jih  v  vodo,  ne  sežigajte  in  
ne  zakopavajte!«  Če  baterije  dlje  časa  ne  uporabljate,  jo  hranite  v  hladnem  in  
suhem  okolju  ter  polnite  vsakih  60  dni,  da  preprečite  poškodbe  baterije.

OPOZORILO:

Čas  polnjenja:  2,5  h

Leto  izdelave:  2024

Izhod:  DC  25,2  V  1  A
Vhod:  AC100-240V  50/60Hz

Čas  polnjenja:  2,5  h

Največja  hitrost:  20  km/h

*  Uporabljajte  samo  originalni  polnilnik  v  skladu  z  navodili.

*

Vhod:  AC100-240V  50/60Hz

Za  zagotovitev  varnosti  preberite  uporabniški  
priročnik.

Kapaciteta  baterije:  24V  2,6AH

*

Največja  hitrost:  20  km/h

Ko  ni  v  uporabi,  ga  hranite  v  zaprtih  prostorih.

Velikost:  12  palcev

Izhod:  DC  25,2  V  1  A

Kapaciteta  baterije:  24V  2,6AH

Za  zagotovitev  varnosti  preberite  uporabniški  
priročnik.

*  Uporabljajte  samo  originalni  polnilnik  v  skladu  z  navodili.

Velikost:  12  palcev

Ko  ni  v  uporabi,  ga  hranite  v  zaprtih  prostorih.
*
*

Leto  izdelave:  2024

ZA  VAŠO  VARNOST  PREBERITE  CELOTNA  NAVODILA  ZA  UPORABO  PRED  VOŽNJO!

NEUPOŠTEVANJE  ZGORNJIH  NAVODIL  IN  DRUGA  NEPRAVILNA  UPORABA  LAHKO  POSLEDICA  SMRT  ALI  RESNE  
POŠKODBE  ALI  POŠKODBE  IZDELKA.  UPORABLJAJTE  SAMO  NA  LASTNO  ODGOVORNOST.

OPOZORILO!

Izdelano  v  LRK

POROČILO  št.:

OPOZORILO:POROČILO  št.:

OPOZORILO: Izdelano  v  LRK

Pred  polnjenjem  pustite,  da  se  izdelek  ohladi.

Ne  izvajajte  podvigov  ali  trikov  in  se  izogibajte  ostrim  zavojem!

Uporabljajte  samo  priloženi  polnilnik.

Nikoli  ne  vozite  v  bližini  motornih  vozil.

Izogibajte  se  vožnji  brez  ustreznih  navodil  in  usposabljanja.

Baterije  ne  polnite  preveč  (največ  12  ur).

Ne  vozite  z  visoko  hitrostjo  po  strmih  pobočjih  ali  po  skalnatem  ali  
neravnem  terenu!

Izogibajte  se  vožnji  po  pitju  alkohola  ali  po  jemanju  zdravil!

Izogibajte  se  oviram  in  spolzkim  površinam.
Ne  uporabljajte  na  skalnatih,  spolzkih,  peščenih,  prodnatih,  nagnjenih  ali  mokrih  površinah.

Potreben  je  nadzor  odrasle  osebe.
Ne  preobremenjujte  (največja  obremenitev:  35  kg)

Uporabniki  morajo  biti  stari  najmanj  3  leta.

Vedno  nosite  primerno  obutev.

Hlavná  292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovaška

Beneo,  sro

Hlavná  292
92592 Topolnica
Slovaška

Nevarnost  požara  -  Ne  posegajte  v  elektroniko  vozila!

2.  Vozite  samo  pod  nadzorom  staršev  ali  skrbnikov.

4.  Priporočljiva  je  uporaba  v  okviru  največje  obremenitve  do  35  kg.
3.  Izogibajte  se  nevarnim  predmetom,  kot  so  motorna  vozila,  bazeni,  stopnice  itd.

1.  Pri  uporabi  tega  vozila  je  priporočljivo  nositi  varnostno  opremo.  Na  primer  čelade  in  ščitniki  za  roke,  komolce,  kolena.

5.  Starostna  omejitev  za  uporabo  izdelka  se  začne  pri  3  letih.
6.  Upoštevajte  lokalne  zakone  in  predpise  ter  uporabljajte  ta  izdelek  pod  zakonskimi  pogoji.
7.  Ko  vozilo  ni  v  uporabi,  je  priporočljivo  polnjenje  vsakih  60  dni.

75-30  mm

OPOZORILO!

S/N:

S/N:

XK2307012096T

XK2307012096T

OPOZORILO!

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_GREEN

SKU: RIRIBIKE_RTX3_12IN_RED

CB RoHS



Izdelano  v

PROIZVAJALEC:

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  TRADE  

CO,.  LTD  Dodaj:  ŠT.  212,  MESTO  GUSHAN,  MESTO  YONGKANG,  

PROVINCA  ZHEJIANG

YONGKANG  WANXIANGBAOCHENG  INDUSTRY  &  TRADE  

CO,.  LTD  Dodaj:  ŠT.  212,  MESTO  GUSHAN,  MESTO  YONGKANG,  

PROVINCA  ZHEJIANG

UVOZNIK:

UVOZNIK:

PROIZVAJALEC:

Izogibajte  se  stiku  vode  z  baterijo!
Baterije  ne  postavljajte  v  okolje  s  temperaturo,  višjo  od  50  stopinj  Celzija,  na  primer  blizu  
vira  toplote  ali  neposredne  sončne  svetlobe!

Za  polnjenje  litij-ionske  baterije  uporabljajte  samo  originalni  adapter,  hitro  polnjenje  
s  prilagodljivimi  polnilniki  je  strogo  prepovedano.

Ime:  Litij-ionska  baterija  Model  

izdelka:  18650-7SP  Nazivna  
napetost:  25,9  V  Nazivna  
kapaciteta:  5.2Ah  Razpon  

napetosti:  25,9–29,4  V  Nazivna  moč:  
67,34  Wh  Sun  King  Energy  
Technology  co.,ltd

Nikoli  ne  razstavljajte  baterije!

Če  baterije  dlje  časa  ne  boste  uporabljali,  jo  shranite  v  hladnem  in  suhem  okolju  in  jo  
polnite  vsaj  enkrat  na  60  dni,  da  preprečite  izgubo  zmogljivosti  baterije  v  primeru  dolgotrajne  
neuporabe!

Pravilno  reciklirajte  rabljene  baterije,  ne  zavrzite  jih,  ne  mečite  jih  v  vodo,  ne  sežigajte  in  
ne  zakopavajte!«  Če  baterije  dlje  časa  ne  uporabljate,  jo  hranite  v  hladnem  in  
suhem  okolju  ter  polnite  vsakih  60  dni,  da  preprečite  poškodbe  baterije.

OPOZORILO:

*  Uporabljajte  samo  originalni  polnilnik  v  skladu  z  navodili.

*
Za  zagotovitev  varnosti  preberite  uporabniški  

priročnik.

*
Ko  ni  v  uporabi,  ga  hranite  v  zaprtih  prostorih.

Za  zagotovitev  varnosti  preberite  uporabniški  
priročnik.

*  Uporabljajte  samo  originalni  polnilnik  v  skladu  z  navodili.

Ko  ni  v  uporabi,  ga  hranite  v  zaprtih  prostorih.
*
*

ZA  VAŠO  VARNOST  PREBERITE  CELOTNA  NAVODILA  ZA  UPORABO  PRED  VOŽNJO!

NEUPOŠTEVANJE  ZGORNJIH  NAVODIL  IN  DRUGA  NEPRAVILNA  UPORABA  LAHKO  POSLEDICA  SMRT  ALI  RESNE  
POŠKODBE  ALI  POŠKODBE  IZDELKA.  UPORABLJAJTE  SAMO  NA  LASTNO  ODGOVORNOST.

OPOZORILO!

Izdelano  v  LRK

POROČILO  št.:

OPOZORILO:POROČILO  št.:

OPOZORILO: Izdelano  v  LRK

Pred  polnjenjem  pustite,  da  se  izdelek  ohladi.

Ne  izvajajte  podvigov  ali  trikov  in  se  izogibajte  ostrim  zavojem!

Uporabljajte  samo  priloženi  polnilnik.

Nikoli  ne  vozite  v  bližini  motornih  vozil.

Izogibajte  se  vožnji  brez  ustreznih  navodil  in  usposabljanja.

Baterije  ne  polnite  preveč  (največ  12  ur).

Ne  vozite  z  visoko  hitrostjo  po  strmih  pobočjih  ali  po  skalnatem  ali  
neravnem  terenu!

Izogibajte  se  vožnji  po  pitju  alkohola  ali  po  jemanju  zdravil!

Izogibajte  se  oviram  in  spolzkim  površinam.
Ne  uporabljajte  na  skalnatih,  spolzkih,  peščenih,  prodnatih,  nagnjenih  ali  mokrih  površinah.

Potreben  je  nadzor  odrasle  osebe.
Ne  preobremenjujte  (največja  obremenitev:  35  kg)

Uporabniki  morajo  biti  stari  najmanj  3  leta.

Vedno  nosite  primerno  obutev.

Hlavná  292
92592 Topolnica

Beneo,  sro

Slovaška

Beneo,  sro

Hlavná  292
92592 Topolnica
Slovaška

Nevarnost  požara  -  Ne  posegajte  v  elektroniko  vozila!

2.  Vozite  samo  pod  nadzorom  staršev  ali  skrbnikov.

4.  Priporočljiva  je  uporaba  v  okviru  največje  obremenitve  do  35  kg.
3.  Izogibajte  se  nevarnim  predmetom,  kot  so  motorna  vozila,  bazeni,  stopnice  itd.

1.  Pri  uporabi  tega  vozila  je  priporočljivo  nositi  varnostno  opremo.  Na  primer  čelade  in  ščitniki  za  roke,  komolce,  kolena.

5.  Starostna  omejitev  za  uporabo  izdelka  se  začne  pri  3  letih.
6.  Upoštevajte  lokalne  zakone  in  predpise  ter  uporabljajte  ta  izdelek  pod  zakonskimi  pogoji.
7.  Ko  vozilo  ni  v  uporabi,  je  priporočljivo  polnjenje  vsakih  60  dni.

75-30  mm

OPOZORILO!

S/N:

S/N:

XK2307012096T

XK2307012096T

OPOZORILO!

OTROŠKI  ELEKTRIČNI  ODBIJAČ
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_RED 
Velikost:  16  palcev
Kapaciteta  baterije:  24V  5.2AH 
Največja  hitrost:  20  km/h
Vhod:  AC100-240V  50/60Hz 
Izhod:  DC  25,2  V  2  A
Čas  polnjenja:  3-4  h
Leto  izdelave:  2024

OTROŠKI  ELEKTRIČNI  ODBIJAČ
SKU: RIRIBIKE_RTX3_16IN_GREEN 
Velikost:  16  palcev
Kapaciteta  baterije:  24V  5.2AH 
Največja  hitrost:  20  km/h
Vhod:  AC100-240V  50/60Hz 
Izhod:  DC  25,2  V  2  A
Čas  polnjenja:  3-4  h
Leto  izdelave:  2024

CB RoHS




